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Ausgabe A. 


Gefegblati 


für Die Freie 


Stadt Danzig 


Nr. 27 


Sinägegcben Danzig, den 16. Mai 


1933 


61 BZefanntmadhung 


betreffend Anlage I am Internationalen Hbereinfommen über den Cilenbahnfradtvertehr 
vom 10. April 1933. 


Die Anlage I zum Internationalen 1ibereinfommen über den Cifenbabnfradtvertebr (vgl. ©. BI. 
1931 Nr. 25 G. 387 ff.) wird mit Wirtung vom 1. Juli 1933 bdurd die naditehend verbffentlichte 


Anlage I erfebt. 
Danzig, den 10. April 1933. 


Der Genat der Freien Stadt Danzig 


Dr. 3ieh m 


Annexe Ï 
(Article 4) 


Prescriptions relatives aux 
objets admis au transport sous 
certaines conditions. 


(Texte issu des délibérations de la Commission d'experts 
de l'Annexe d'octobre 1932.) 


Observation préliminaire. 


Les marchandises inscrites dans l'Annexe I 
doivent être désignées dans la lettre de voiture 
sous la dénomination admise dans l’Annexe. 
Cette dénomination doit être soulignée en 
rouge. 

Les objets qui, rentrant dans la définition des 
Classes I, IT et VI, n’y sont pas dénommés, sont 
exclus du transport. Les objets qui, rentrant 
dans la définition des Classes TII, IV et V, n'y 
sont pas dénommés, sont admis au transport 
sans condition. 


Les matières énumérées dans l’Annexe I peu- 
vent être emballées en commun: 

a) avec des objets qui ne sont mentionnés 
dans l’Annexe I, à la condition que ladite 
Annexe l’autorise, 

b) avec d’autres matières énumérées dans 
l'Annexe I, à la condition que pour chacune de 
ces matières, emballées en commun, ledit em- 
ballage en commun soit expressément autorisé 
par les conditions de transport respectives. 


Les matières énumérées dans l'Annexe I peu- 
vent être chargées dans un même wagon en- 
semble ou avec d’autres objets, à moins que 
l'Annexe I ne l’interdise. 


(Achter Tag nach Ablauf des Uusgabetages: 24. 5. 1933.) 


Hinz 


Anlage I 
(Artifel 4) 


Borjchriften über die nur 
GedingunagStveije zur Beförderung 
aunelafiencx Gegenitände. 


(Nad den Beldlüjien der Pen, e) für bie 
Anlage I vom Ottober 1932.) 


Borbhemertung. 


Die in der Anlage I aufgeführten Gegenitände 
müflen im Sradtbrief mit den in der Anlage ent- 
baltenen Benennungen bezcidnet werden. Ziele Be- 
nennungen müllen rot unteritriden werden. 


Alle unter den Begriff der Rlajjen I, II und VI 
fallenden, dort nidt aufgeführten Oegenitände find 
von Der Beförderung ausgeldlojjen. Mie unter 
den Begriff der Rialjen III, IV und V fallenden, 
dort nit aufgeführten Gegenitände werden bedin- 
gungslos befördert. 


Die in der Anlage I bezeichneten Gegenftände 
dürfen zujammengepağt werden: 

a) mit Gegenitänden, die in der Anlage I niht ge- 
nannt jind, nur, wenn dies in der Anlage I zuge- 
Taflen ift; 

b) mit andern in Der Anlage I aufgeführten 
Gegenitünden nur, wenn für jeden der zufammengu- 
noden Den Gegenitände in Den Befbrderungsvot- 
jriften Der betreffenden Rlajle die Sulammen- 
padung geltattet ijt. 


Die in der Anlage I bezcidneten Oegenitände 
dürfen miteinander und mit anderen Oegenitänden 
in bemfelben Wagen sujammengeladen werden, wenn 
dies in der Anlage I nidt verboten ift. 
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En tant que l’Annexe I ne contient pas de 
prescriptions contraires, l'acceptation au trans- 
port en grande vitesse des objets énumérées 
dans l'Annexe I n’est soumise à aucune restric- 
tion. 


En tant que les prescriptions ci-après pré- 
voient l’apposition d'une étiquette conforme aux 
modèles prévus par l'Annexe I (voir à la fin), 
la fixation, par l'expéditeur, de ces étiquettes 
sur les colis se fera de préférence en les collant 
ou en les fixant d'une autre manière appro- 
priée; ce n’est qu'au cas où la nature des colis 
ne le permettrait pas qu’elles seraient collées 
sur des cartons ou tablettes solidement attachés 
aux colis. Aux lieu et place des étiquettes, les 
expéditeurs peuvent apposer sur les colis des 
signes indélébiles qui correspondent exactement 
aux modèles prescrits. 


Pour les envois de marchandises qui doivent 
être munis d'étiquettes ou de signes conformes 
aux modèles n" 1, la, 2, 2a, 3, 4, 5 et 10, des 
étiquettes du même modèle doivent être appo- 
sées, avant le commencement du chargement, 
sur les deux côtés des wagons. 


Les colis faisant partie de chargements com- 
plets de marchandises sujettes à l’apposition 
d'étiquettes conformes aux modèles om 4, 5 et 
10 sont exempts de cette règle à condition que 
l'on appose des étiquettes du même modèle sur 
les deux côtés du wagon. 


En tant que l'Annexe I prescrit des inscrip- 
tions sur les emballages, celles-ci doivent être 
rédigées en une des langues officielles du pays 
expéditeur. En outre, l'expéditeur devra joindre 
à l'inscription une traduction française, alle- 
mande ou italienne, à moins que les tarifs inter- 
nationaux ou les accords spéciaux conclus entre 
les administrations ferroviaires ne contiennent 
une disposition contraire. 


Goweit die Anlage I teine gegenteiligen Bor- 
[chrifjten enthält, unterliegt die Annahme ber in der 
Anlage I aufgeführten Oegenftände zur Befdrde- 
rung als Cilgut feiner Bejbräntung. 


| 


4 


Gomweit die nadhitehenden Boridriften die Berwen | ï 


dung von Betten nad den in Der Anlage I vorge- 
Jbriebenen Multern (fiche SHlub der Anlage) vor- 
[reiben, haben bie Mbjender diefe Bettel auf den 
Berlanbitüden moglidhit aufsufleben oder in einer 
anderen geeigneten Meile zu befeltigen; nur wenn die 
äubere Belhaffenheit des Berjanditüdes das nidt 
erlaubt, dürfen fie auf Pappe oder Tüfelhen aufge- 
flebt fein, Die feft mit den Berjanditüden verbunden 
lind. Die Bezeihnung der Berfandftüde fann ftatt 
dur Bettel aud durd auf den Berjanditüden 
dauerhaft angebradte Seiden erfolgen, Die Den vor- 
gelhriebenen Multern genau entipreden müljen. 


Bei Sendungen von Gütern, die mit Setteln oder 
Seiden nah Multer 1, 1a, 2, 2a, 3, 4, 5 und 10 
verjehen lind, müllen vor Beginn der Berladung 
Bettel gleiden Multers an beiden Seiten des Wa- 
gens angebradt werden. 


Bei Magenladungen von Gütern, die mit Setteln 
nod Multer 4, 5 und 10 zu verleben find, tann von 
der Anbringung diefer Bettel auf den einzelnen Ber- 
janbitüden abgelehen werden, wenn Bettel gleichen 
His an beiden Geiten des Magens angebradt 
werden. 


Goweit in der Anlage I Mufihriften auf den Pad- 
gefäben vorgelhrieben find, müllen fie in einer Det 
amtlihen Sprahen des Berfandlandes abgefabt fein. 
Auberdem muh der Ablender eine fransblilhe, deut- 
Ide oder italienilhe Überjebung beifügen, |ofern die 
internationalen Tarife oder belondere Xbiommen 
der Œijenbabnverwaltungen feine anderweitigen An- 
ordnungen treffen. 
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Classe I. 
Matières sujettes à l'explosion. 
Ia. Explosifs de mine ou de tir.) 


A. Explosifs. 2) 


ler groupe. 


Explosifs pouvant être transportés comme 
expéditions partielles. 


Ne sont admises au transport que les matières 
suivantes: 


19 La nitrocellulose (fulmi-coton, fulmi- 
coton pour collodion), à savoir: 


a) sous forme d’ouate et non com- 
primée: 


a) contenant au moins 25 % d'eau (75 parties 
de matières sèches et 25 parties d'eau) ou au 
moins 25% d'alcool (alcool éthylique, propylique, 
butylique, amylique) ou d'alcool et d'eau; ou d’un 
mélange desdits alcools et de camphre (75 par- 
ties de matières sèches et 25 parties d'alcool, 
d'alcool et d'eau, ou d'un mélange d'alcool et 
de camphre); 


B) avec jusqu'à 12% d'azote dans une pro- 
portion de 25 parties de nitrocellulose sèche 
pour au moins 25 parties de xylol. 


b) comprimée, contenant au moins 15% 
d'eau (85 parties de matière sèche et 15 parties 
d'eau). 


La nitrocellulose doit satisfaire aux condi- 
tions de stabilité suivantes: 


La nitrocellulose chauffée pendant deux 
heures à une température de 1320 C ne doit 
pas dégager plus de 3 centimètres cubes d’oxyde 
d'azote pour 1 gr de nitrocellulose; la tempéra- 
ture de détonation doit être supérieure à 1800 C. 


20 Les corps nitrés organiques, à sa- 
voir: 


a) le trinitrotoluol, le hexanitro- 
diphénylamine et l'acide picrique; 


b) en quantités isolées n’excédant pas 500 gr 
et d’un poids net total de 5 kg correspondant 
à un poids brut de 15 kg au plus: 


les corps nitrés qui ne sont pas plus dan- 
gereux que l’acide picrique, comme préparations 
pour des buts scientifiques et pharmaceutiques. 


1) substances non utilisées en vue du tir ou pour 
provoquer des explosions, que le contact d'une flamme 
ne peut faire détoner et qui ne sont pas plus sensibles 
au choc ou à la friction que le dinitrobenzol, ne ren- 
trent pas dans les explosifs au sens des présentes dis- 
positions. 


En ce qui concerne l'expédition d'une de ces sub- 
stances, l'expéditeur doit certifier dans la lettre de 
voiture: «Cette matière satisfait aux conditions de 
Lannotation 1) de la Classe Ia de l'Annexe I à la 

M. ». 


2) Dans les explosifs, la nitroglycérine peut être rem- 
placée en tout ou en partie par du nitroglycol ou de 
la dinitrochlorhydrine ou par un mélange nitré de 
glycérine et sorbite ou par un mélange nitré de glycol 
ou chlorhydrine et sorbite ou par un mélange nitré de 
glycérine, sorbite, glycol ou chlorhydrine, dans les trois 
derniers cas avec une addition de dyphénylamine. 


Rfaïfe I. 
Crploftonssefahrliche Gegenitände, 
Ta. Gyrengüofje (Srreng- und Scdiehmittel). !) 


A. ©prengmittel. 2) 


1. Gruppe. 


Sprengitoffe, die als Stüdgut befördert werden 
dürfen. 


Bur Beförderung find nur zugelalien: 


1. Nitrozelluloje (Gdiebbaummolle, Kollo- 
dDiumwolle), und zwar: 


a) in Slodenform und ungeprebt: 


a) mit mindeltens 25 v. H. Mafiergehalt (75 Teile 
Trodenftoff und 25 Teile Waffer) oder minbdeltens 
25 v. H. Xltobolgcbalt (Hthnl=, Propyl-, Butyl, 
%mylaltobol) oder Altohol= und Mallergehalt; oder 
einer Milhung der genannten Altoholarten und 
Rampfer (75 Teile Trodenitojf und 25 Teile M- 
fobol, Xltobol und Maller oder einer Mildhung 
von Alfohol und Kampfer); 


B) mit einem Ctiditoffgebalt bis zu 12 v. H. bei 
einem Verbältnis von 75 Gewiğtsteilen trodener 
Nitrozelluloje auf mindeltens 25 Gemidtsteile Lylot. 


b) geprebt, mit mindeltens 15 v. H. Voller: 
gehalt (85 Teile Trodenjtoff und 15 Teile Zoller), 


Die Nitrozellulofe muk folgenden Beltänbdigteits- 
bedingungen genügen: 


Die Abipaltung von Gtidoxnd während einer 
3weiltündigen Erhikung auf 1322 C darf für 1 g 
Nitrozelluloje bôditens 3 cm? betragen, die Ber- 
puffungstemperatur muk über 1809 C liegen. 


2.DrganildhdeNitrotürper, und zwar: 


a) Trinitrotoluol. Hexanitrodiphe-= 
nnTamin und Pitrinjäute; 


b) in Œingelmengen von nidt mehr als 500 g und 
insgejamt 5 kg Reingewidt entipredend einem Roh- 
gewict von bôditens 15 kg: 


Dicjenigen Nitrotörper, Die nidt gefäbrlicer 
jind als Pitrinjäure, als Präparate für willenfbait- 
Tide oder pharmazeutilhe .Zwede. 


1) Stoffe, die nit Shieh- oder Gprenggmeden dienen, burg 
Slammensündung nidt zur Explolion gebradt werden fünnen 
und gegen Stok oder Reibung niht empfindlider find als 
Dinitrobensol, gehören nidt su den @prengitoffen im Sinne 
biejer Beltimmungen. 


Bei der Aufgabe eines biejer Gtoffe muh der Ablender 
im Gradtbrief eintragen: „Der Stoff entipridt den Beltim- 
mungen der Fubnote 1) der Rlaïje La der Anlage I I. Ü. 6.“ 


2) Jn den Gprengmitteln darf bas Nitroglyzerin ganz oder 
teilweije erfebt fein Aua MNitroglytol oder Dinitroğlorhydrin 
pber burd ein nitriertes Gemild von Glyzerin und Gorbit 
oder burd ein nitriertes Gemifd von Glytol oder Chlorhydrin 
und Gorbit oder burd ein nitriertes Gemifd von Glyzerin, 
Gorbit, Glntol oder Chlorhydrin, in ben legten drei Fällen 
mit einem Bujak von Dyphenylamin. 


10 


11 


11 a 


* chacune. 
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30 Explosifs à base de nitrate d'am- 
moniaque, à savoir explosifs à base de 
nitrate d'ammoniaque non gélatineux 
et explosifs à base de nitrate d'ammo- 
niaque gélatineux (gélatinés avec de la di- 
nitrochlorhydrine ou du dinitroglycol): 


à la condition toutefois qu'ils puissent être 
entreposés pendant 48 heures à une température 
de 750 C sans dégager d'oxyde d'azote et ne sol- 
ent pas plus dangereux au choc, au frottement 
ou à l’inflammation avant ou après l’emmaga- 
sinage que l’explosif de comparaison de la 
composition suivante: 80 pour cent de nitrate 
d’ammoniaque, 12 pour cent de trinitrotoluol, 
4 pour cent de farine de bois et 4 pour cent de 
nitroglycérine. Ces explosifs doivent, d’après 
les prescriptions du pays expéditeur, pouvoir 
être expédiés aux conditions les moins rigou- 
reuses pour les explosifs. 


40 Les poudres de mine lentes analo- 
gus à la poudre noire et de la composition 
suivante: mélange de 70 à 75 pour cent de ni- 
trate de soude, dont jusqu'à 20 pour cent de la 
totalité de l’explosif peuvent être remplacés par 
du nitrate de potasse, 9 à 11 pour cent de soufre 
et 10 à 15 pour cent de houille ou de lignite, 
à la condition que, d’après les prescriptions du 
pays expéditeur, elles puissent être expédiées 
aux conditions les moins rigoureuses pour les 
explosifs. 


2e groupe. 


Explosifs qui ne peuvent être transportés 
qu'en wagons complets. 


a) Les corps nitrés organiques qui, em- 
magasinés pendant 48 heures à une température 
de 750 C, n’offrent aucune variation de poids, 
et qui, exposés au choc, au frottement ou à 
linflammation, ne sont pas plus dangereux: 


insolubles dans l’eau — que la tétra- 
nitrométhylaniline 1) 

solubles dans l’eau — que la trinitro- 
résorcine. 

b) Les explosifs ‘chloratés et per- 


chloratés (mélanges de chlorates ou de per- 
chlorates, alcalins ou alcalino-terreux, avec des 
combinaisons, riches en carbone, telles que char- 
bon, hydrocarbures, résines, huiles,  hydrocar- 
bures aromatiques nitrés, farines végétales, sels 
inorganiques et autres semblables), à la condi- 
tion que, d’après les prescriptions du pays ex- 
péditeur, ils soient admis au transport par 
chemin de fer. 


Les mélanges chloratés ne doivent ren- 
fermer aucun sel ammoniacal. Les explosifs, 
lorsqu'ils sont soumis au choc, au frottement 
ou à l’inflammation, ne doivent pas être plus 
dangereux qu'un explosif renfermant des chlo- 
rates contenant les éléments suivants: 80 pour 
cent de chlorate de potasse, 10 pour cent de 
dinitrotoluol, 5 pour cent de trinitrotoluol, 
4 pour cent d'huile de ricin et 1 pour cent de 
farine de bois. 


; 1) La tétranitrométhylaniline peut être transportée en ex- 
péditions partielles par quantités n'excédant pas 200 kg, 
emballée dans des caisses contenant tout plus 25 kg 


3. Ammonjalpeteriprengitoffe, und 
zwar: | 

nidt gelatindje Ammonfalpeter:- 
Iiprengltoffe und gelatinôle Ammon- 
lalpeteriprengitoffe (durd  Dinitrodlor- 
hydrin oder Dinitroglytol gelatiniert), 

jofern fie 48 Stunden bei 75°C gelagert, teine 
Gtidoxyde abfpalten, auh vor und nod der age 
rung bei Gtoh, Reibung oder Entzündung nidt 
gefäbrlider find als ber Bergleids{prengitoff von 
folgender Sujammenfebung: 80 v. H. Ammon- 
falpeter, 12 v. $H. Trinitrotoluol, 4 v. $H. Hol- 
mehl und 4 v. H. Nitroglyzerin, unter der Boraus- 
lebung, Dah fie nah den Boridriften des Verlanb- 
landes unter den leidteïten für Gprengïtoffe gül- 
tigen Bedingungen befordert werden dürfen, 


4. Gdwarzpulverühnlide 
[tof fe von folgender Zujammenfekung: 

Gemenge von 70 bis 75 v. H. Natronjalpeter, 
wovon bis zu 20 v. $H. der Gelamtmenge des 
Gprengitoffs burd Kalifalpeter eriebt fein fonnen, 
9 bis 11 v. H. Cwefel und 10 bis 15 v. H. Stein- 
oder Brauntohle, unter der Borausjebung, da fie 
nad ben Boridriften des Berfandlandes unter den 
leidteften für Gprengitoffe gültigen Bedingungen 
befördert werden dürfen. 


Spreng- 


2. Gruppe. 


Syrengitoife, die nur in Wagenladungen befördert 
werden Diürfen. 


a) DOrganildhe Nitrofôrper, jomeit fie, 
48 Stunden bei 75° C gelagert, beltänbdig (gemidhts- 
beltändig) und bei Stok, Reibung oder Entzündung 
nidt gefübrlider find: 


in Moller unlôslide — als Tetranitro- 
methylanilin!), 


in Vallier lostide- — als Trinitrorejorain. 


b)Cbloratiprengitoffeund Berdlorat- 
Jprengitoffe (Gemenge von Cbloraten oder Per- 
dloraten der Altalien oder alfalifhen Erden mit 
toblenitoffreiden Verbindungen wie Kohle, Kohlen- 
wajjeritoffe, Harze, Ole, nitrierte aromati]de Kohlen- 
wallerjtoffe, Pflansenmeble, anorganiihe Sae und 
äbulie), unter der Vorausiebung, dak De nad den 
Borldriften des Berjandlandes zur Cifenbahnbeför- 
derung zugelajfen find. 


Chloratmildungen dürfen teine. Ammon- 
false enthalten. Unter dem Einfluh von Stok, Rei- 
bung oder Entzündung dürfen die Gprengitoife nidt 
gefäbrlider fein als ein Chloratiprengitoif von fol 
gender Zufammenfekung: 80 v. H. Kaliumchlorat, 
10 v. $. Dinitrotoluol, 5 v. H. Trinitrotoluol, 
4 v. H. Rizinusöl und 1 v. H. Holzmehl. 


1) Tetranitromethylanilin darf in Mengen von bôditens f 


200 kg in Kiften bis au hodftens 25 kg Inhalt als Gtüdgut 
befördert werden. 


il 
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c) Le tétranitrate de pentaerythryte 
(nitropentaerythryte) finement cristallisé et uni- 
formément humecté avec 30 pour cent d’eau. 

d) La poudre noire (mélange de nitrate 
de potasse ou de nitrate de soude, de soufre et 
de charbon de bois) sous forme de poudre en 
grains comprimée ou de pulvérin, qui n’est pas 
plus dangereuse au choc, au frottement ou à 
linflammation que la poudre de chasse moulue 
la plus fine de la composition suivante: 75 pour 
cent de nitrate de potasse, 10 pour cent de 
soufre et 15 pour cent de charbon de bour- 
daine, à la condition que, d’après les prescrip- 
tions du pays expéditeur, elle soit admise au 
transport par chemin de fer. 

e) Les dynamites et explosifs analo- 
gues à la dynamite à la condition que, 
d’après les prescriptions du pays expéditeur, 
ils soient admis au transport par chemin de fer. 

Ces dynamites ne doivent pas être plus dan- 
gereuses que la gélatine explosible avec 93 pour 
cent de nitroglycérine, 


B. Poudres de tir. 


ler groupe. 


Poudres de tir susceptibles d’être transportées 
ï comme expéditions partielles, 

à savoir: 

Poudres de nitrocellulose gélatinées 
et à faible fumée et poudres de nitro- 
cellulose renfermant de la nitroglycé- 
rine à l'exclusion des poudres poussièreuses ou 
poreuses, à la condition que, d'après les pre- 
scriptions du pays expéditeur, elles puissent être 
expédiées aux conditions les moins rigoureuses 
pour les explosifs. 


2e groupe. 


Poudres de tir qui ne peuvent être transportées 
qu'en wagons complets, 

à savoir: 

a) Poudres de nitrocellulose géla- 
tinées et à faible fumée ne répondant 
pas à toutes les conditions auxquelles 
doivent satisfaire les poudres du ler 
groupe. 

b) Poudres de nitrocellulose non gé- 
latinées et à faible fumée (dites pou- 
dres mélangées). 

c) Poudre noire (comprimée ou gra- 
nulée) et poudres similaires utilisées 
pour le tir. 

Les poudres de tir énumérées sous a) et b) 
doivent avoir la même stabilité que celle qui, 
d'après les prescriptions du pays expéditeur, est 
exigée pour les poudres de tir du ler groupe. 


Conditions de transport. 


A. Emballage. 


(1) La nitrocellulose dénommée sous 
A, ler groupe, 19 a) et 19 b) doit être ren- 
fermée dans des récipients en bois forts, étan- 
ches et bien fermés, imperméables à l'eau ou à 
l'alcool, ou dans des récipients en fer-blanc, en 


c) Bentaernthrittetranitrat (Nitropen- 
tacrptbrit), fein triltallin und mit 30 v. H. Zoller 
glidmäbig burfeudtet. 

d) Shwarzpulver (Sprengpulver, Gemenge 
von Kali- oder Natronlalpeter, Odjwefel und. Holz- 
tohle), getürnt oder gepreBt oder in Meblform, jo- 
weit fie unter dem Cinfluk von Stob, Reibung oDer 
Entzündung nidt gefäbrliher [ind als feinites Jagd- 
pulver von folgender Sujammenjekung: 75 v. H. 
alijalpeter, 10 v. H. Gdwefel und 15 v. H. 
Saulbaumtoble, unter der Borauslebung, dap lie 
nad den BVoridjriften des Berjandlandes zur Cijen- 
babnbeforderung sugelaijen find. 


e) Dynamite und dDynamitähnlide 
Sprengitoffe, unter der Borausjekung, dak He 
nad den Yorjriften des Verfandlandes zur Cijen- 
babnbefsroerung sugelaijen find. 

Gie dürfen nidt gefäbrliher jein als Spreng- 
gelatine mit 93 v. H. Mitroglyzerin. 


B. Cohichmittel. 
1. Gruppe. 


Sichmittel die als Stüdaut befördert werden 
dürfen, 

und zwart: x 

Raudihwade, gelatinierte Nitrozel- 
lulojepulver und nitroglyzerinhaltige 
Nitrozellulofepulver (unter AusiHluk von 
jtaubförmigem oder poröjem Pulver) unter Der 
Vorausiebung, dak lie nad Den Borldriften Des 
Berjandlandes unter den leibtelten, für dieje SHiek- 
mittel gültigen Bedingungen befördert werden 
dürfen. 


2. Gruppe. 


Séichmittel, die nue in Magenladungen befördert 
werden Dürfen, 
und zwar: i ar 
a) Rau wade,gelatinierte Nitro- 
e 0D die nidt allen Xnfot- 
derungen für Die Pulver der 1. Gruppe 
entipreden; 


nidtaclatinierte 


Se (jogenannte 


Nitrozellulofepulver 
Mildpulver); 

c) Gdhwarzpulver (gepreBt und ge- 
törnt) und äbnlide, für GdHiebzwede 
geeignete Pulver. j 

Die GdieBmittel unter a) und b) müllen Die 
Gtabilität haben, die nad den Sorlbriften des 
Verlandlandes für die SHiekmittel der 1. Gruppe 
gefordert. wird. 


Beforderungsvoridriften. 
A. Verpadung. 


(1) Dieunter A 1. Gruppe la) und 1b) 
genannte Nitrozelluloje mub wajjet- oder 
altobolbidt in baltbare, dichte, Tiger zu verichlie 
Bende Solsbebälter oder in Behälter. aus Meik-, 
Sint- oder Xluminiumbled (Rilfden) oder in wider- 
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zinc ou en aluminium (caissettes), ou dans des 


tonneaux en carton résistants et imperméables 
ou dans des tonneaux en fer revétus à l’inté- 
rieur d’une couche de zinc ou de plomb. Les 
caissettes et les tonneaux en fer doivent être 
étanches et munis d’une fermeture hermétique 
pouvant céder à une pression intérieure. Les 
caissettes doivent à leurtour être solidement 
emballées soit isolément, soit à plusieurs en- 
semble, dans de fortes caisses en bois, avec de 
la paille, du papier ou d’autres matières souples 
de ce genre remplissant bien tous les espaces 
vides. En ce qui concerne les récipients en bois 
et les tonneaux en carton, l’imperméabilité à 
l’eau et à l'alcool doit être assurée au moyen 
d’un revêtement intérieur suffisamment étanche, 
par exemple au moyen de feuilles de zinc ou 
d’une couche ininterrompue de papier paraffiné. 


Le trinitrotoluol doit être solidement em- 
ballé dans de forts récipients en bois, étanches 
et bien fermés. Au lieu de récipients en bois, 
on peut aussi employer des tonneaux en carton 
résistants et imperméables. 

Le trinitrotoluol dit liquide peut être 
emballé non seulement dans de forts récipients 
en bois étanches et bien fermés, mais aussi dans 
des récipients en fer; ceux-ci doivent avoir une 
fermeture absolument hermétique, qui puisse 
céder, en cas d'incendie, à la pression des gaz 
qui se dégagent dans l’intérieur du récipient. 


L’acide picrique et l’hexanitrodiphé- 
nylamine doivent être solidement emballés 
dans des récipients en bois résistants, étanches 
et bien fermés. Au lieu de récipients en bois, 
on peut aussi employer des tonneaux en carton 
résistants et imperméables. Les matières con- 
tenant du plomb (mélanges ou combinaisons) 
doivent être exclues de l'emballage de l'acide 
picrique. 


Les corps nitrés organiques dénom- 
més sous A, ler groupe, 20 b). — chiffre 
marginal 9 — doivent être bien emballés dans 
des récipients en verre ou en grès, et ceux-ci 
doivent à leur tour être bien emballés dans des 
récipients en bois forts, étanches et fermant 
bien. 


Les poudres de tir dénommées sous B, 
ler groupe, doivent être emballées comme 
suit: 

Les poudres à base de nitrocellulose 
contenant de la nitroglycérine doivent 
être renfermées dans des boîtes en fer-blanc ou 
en carton ou dans des sachets, en tissu serré et 
paraffiné, bien fermés, rangés soit isolément, 
soit à plusieurs, et convenablement immobilisés 
dans une forte caisse en bois, bien fermée et 
parfaitement étanche de façon à éviter toute 
perte du contenu. S'il s'agit de poudres en 
bâtons, en fils, en bandes ou en pastilles, le 
premier emballage dans les boîtes ou dans les 
sachets n’est pas nécessaire, mais alors la caisse 
doit être complètement revêtue à l'intérieur 
d'un tissu ou papier paraffiné ou huilé. 

Au lieu des caisses en bois l'on peut aussi 
utiliser de forts tonneaux en carton résistants, 


jtanbsfäbige, wallerdidte Bappefäller oder in innen 
verzinite oder vwerbleite Œilenfäfler verpadt fein. 
Die Rilthen und die Œtlenfäller müffen diht und 
mit einem didjten BeriHluk verfehen fein, der einem 
inneren Drude nadgibt. Die Kijthen miüllen einzeln 
oder zu mehreren in ftarte Holztiften mittels Stroh, 
Papier oder anderen weihen, alle Swilhenräume 
lier ausfüllenden Stoffen felt verpadt fein. Bei 
den Solsbebältern und den Vappefällern ift die 
geforderte Walfer- und Altoboldidtheit durd genü- 
gend bidbte Einlagen, 3. B. Sintbleheinjäbe, oder 
eine nidt unterbrodene Paraffinpapier-Xuslegung, 
betauftellen. 


LE UN 22 L 
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Trinitrotoluol muk in baltbare, didte, fiher 13 
au verfdliebende Solsbebälter felt verpadt fein. 
Statt der Solsbebälter fônnen aud wiberftands- 
fäbige, wallerdidte Pappefäller verwendet werden. 


Das fogenannte flüljige Trinitrotoluol 
Darf auber in ftarte, Didte, lier zu verjdliehende 
Solsbebälter aud in eijerne Behälter verpadt fein; 
diefe müjlen einen völlig bibten BeriHluk baben, 
der im Falle eines Brandes dem Drud der [id im 
Innern des Behälters entwidelnden Gafe nadgibt. 


Bitrinläure und Hexanitrodipheny-f U 
lamin muk in balthare, didbte, [ider zu verjdlie- 
Bende Solsbebälter fejt verpadt fein. Statt der 
Holsbebälter fônnen aud wideritandsfühige, waller- 
Didjte VPappefäller verwendet werden. Sur Ver- 
padung Der Bitrinjäure dürfen feine bleibaltigen | 
Stoffe verwendet werden. 


Oraanilde Nitrotörper unter A 1.11 
Gruppe 2b) — R. 3. 9 = find in diht und fiber 
au verdliebende, gläjerne oder tünerne GefüBe und 
biele in [tarte, Didte, fiber zu verfdliehende Hol- 
bebälter gut zu verpaden. 


Die unter B. 1. Gruppe aufgesäblten 
Gdiebmittel müffen wie folgt verpadt fein: 


Pulver auf der Balis von Nitrosel-| ç 
[ulo]e mit Nitroglyzerin muk in Käften 
aus Weikbleh oder Pappe oder in diht gewebte 
pataffinierte Beutel verpadt fein. "Ziele müllen gut 
verichlofjen und einzeln oder au mehreren [o in 
feite Holztiften eingelegt fein, dah fie fih nidt be- 
wegen Tonnen. Die Solstiften müjlen gut oeridlollent 
und vollfommen diht fein, jo dak tein Berftreuen 
des Snbalts jtattfinden tann. Wenn das Pulver 
Itab-, faden-, band- oder tügelhenförmig ilt, ilt 
eine Borverpadung in Käften oder Beutel nidt 
nötig. Die Mitte muh aber dann innen mit paraf- 
finiertem oder öligem Gtoff oder Papier voll 
tommen ausgetleidet fein. 

An Stelle der Holztiften tönnen aud widerjtands- | 
fäbige, waïlerbidte, gut au verldliesende Pappe- 
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imperméables et bien fermés. Dans ce cas, le 
premier emballage dans des boîtes ou dans des 
sachets, ainsi que le revêtement, en papier ou 
en tissu, à l’intérieur du récipient ne sont pas 
nécessaires. 


Les poudres à base de nitrocellulose 
gélatinée doivent être renfermées dans des 
boîtes en carton ou en fer-blanc ou en fer zin- 
gué munies d’une fermeture hermétique pouvant 
toutefois céder à une pression intérieure. 


Ces boîtes doivent être rangées, soit isolé- 
ment, soit à plusieurs, dans une caisse en bois 
d'une façon analogue à ce qui a été prescrit 
pour les poudres à base de nitrocellulose con- 
tenant de la nitroglycérine. 


L’emballage des explosifs au nitrate 
d’ammoniaque, des poudres de mine 
lentes analogues à la poudre noire, des 
corps nitrés organiques dénommés sous 
À, 2e groupe, a), des explosifs chloratés 
et perchloratés, du tétranitrate de 
penthaerithrite, de la poudre noire, 
des dynamites et des explosifs analo- 
gues à la dynamite, de même que des 
poudres de tir dénommées sous B, 2e 
groupe, s'effectue conformément aux prescrip- 
tions du pays expéditeur. 


(2) Le poids brut d’un colis contenant des 
matières dénommés sous A, ler groupe, 
1° et 20 a) et des matières dénommés sous 
B ler groupe, ne doit pas dépasser 120 kg 
s’il s’agit de caisses; lorsqu'il s’agit d'emballage 
dans des fûts susceptibles d’être roulés, le poids 
brut de 120 kg est admis pour l’acide pi- 
rique et pour l’hexanitrodiphénylamine 
et celui de 300 kg pour les matières dénom- 
mées sous À, ler groupe, 1° et pour le 
trinitrotoluol. 


(3) Tout colis renfermant des explosifs ou 
des poudres de tir du ler groupe doit être 
muni d’une étiquette conforme au modèle n° 1. 
Tout colis renfermant des explosifs ou des 
poudres de tir du 2e groupe doit être 
muni d’une étiquette conforme au modèle n° 1a. 


En outre, les colis contenant de l’acide 
picrique doivent porter l'inscription en carac- 
tères rouges bien apparents «Acide picrique». 


B. Remise au transport. 
Tl est interdit de remettre au transport en 


grande vitesse: Les explosifs et les pou- - 


dres de tir du 2e groupe. 


Ne peuvent non plus être remis au transport 
comme expéditions partielles en grande vitesse 
les autres explosifs de la classe Ia. 

Sont exceptés de cette interdiction: 

19 les explosifs au nitrate d’ammo- 
niaque (A. ler groupe, 80), 

20 le trinitrotuluol LA. 1er groupe, 2° ail 


30 les poudres de tir du 1er groupe (B. 
ler groupe). 


fäller verwendet werden. Sn Ddielem Fall ift eine 
vorhergehende Berpadung in Mëtten oder Beutel, 
wie aud eine innere Uuslegung der Behälter mit 
Papier oder Stoff nidt erforderlid. 


Bulver auf der Balis von gelatinietr= 
ter Nitroselluloie muk in Rälten aus Pappe, 
MBeibbled oder Sintbled, die Didt verjhlollen wer- 
den tônnen, jedo einem inneren Drud nageben, 
verpadt werden. 


Diele Käften müllen einzeln oder zu mehreren To 
in eine SHoltilte eingelegt werden, mie Das für 
Pulver auf der Balis von Nitrozelluloje mit Nitro- 
glnzerin vorgelrieben ijt. 


Für die Berpadung von Ammonialpeter- 
jprengitoffen, [dwar3zpulveräbnliden 
Gprengitoffen, ben unter À, 2. Gruppe 
a), aufgeführten organilden Nitro- 
torpern, Chblorat: und BPerdlorat- 
Jprengitoffen, Pentaernthrittetrani- 
trat, Gdwarzpulver, Dynamiten und 
donamitäbnliiden Gprengitoffen, wie 
auch ber unter B, 2. Gruppe aufgeführten SHiek- 
DL PAR gelten die BVoridriften des Verjand- 
andes. 


(2) Das Robgewidt eines Verjandi[tüdes mit 
unter À, 1. Gruppe, Ziffer 1 und 2a) und 
unter B, 1. Gruppeaufgefübrten Gtoffen 
darf 120 ke nidt überfteigen, wenn es [id um 
Rüten handelt; bei einer Verpadung in Füllern, die 
gerollt werden fünnen, ift bei Pitrinfäure und 
Hexanitrodiphenniamin ein Robgewidt 
von 120 kg sulällig, für die unter A, 1. Grup- 
pe, Ziffer 1 genannten Stoffe und für 
Trinitrotoluol ein joles von 300 kg. 


(3) Jedes Berjanditit mit Spreng- oder 
Sdiehmitteln der 1 Gruppe muk mit 
einem Bettel na Multer 1, jedes Verfand[tüd mit 
Gpreng- oder Gdiebmitteln Der 2. 
Gruppe mit einem Bettel nah Mujter La ver- 
leben fein. ; 

Auberdem müfjen die Berfanditüde mit Pitrin- 
jäure in roten Budbitaben die deutlihe Aufichrift 
nBitrinjäure“ tragen. 


B. Beförderung und Aufgabe. 


Als Cilgut dürfen nidt aufgegeben werden: 
Gpreng-und GdhiebBmittelder2 GOruppe, 


Als Cilltüdgüter dürfen aud die anderen 
Sprengitoffeber Rlafjela nidt aufgegeben 
werden. 

Ausgenommen Hiervon find: 

1. Ammonfalpeteriprengitoffe (A. 1, 
Gruppe, Siffer 3). 
$ SE [A. 1. Gruppe, Jiffer 

a 


32 Giepmittel vér Li Grippe (BIEL. 
Gruppe). Â 
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© Lettres de voiture. Attestations. 


(1) La désignation de la marchandise doit 
être encadrée: À 

a) une fois en rouge en ce qui concerne les 
explosifs et les poudres de tir du 
ler groupe, Ê 

b) deux fois en rouge en ce qui concerne les 
explosifs et les poudres de tir du 
2e groupe. 

(2) La lettre de voiture accompagnant des 
explosifs et des poudres de tir du 
ler groupe doit porter une attestation d'un 
chimiste agréé par l'autorité compétente ou de 
l'autorité de monopole ainsi conçue: «Explosif 
du ler groupe — Examiné», ou «Poudre de tir 
du ler groupe — Examinée». 

En outre, pour tous les envois de matières 
dénommés sous A, ler groupe, 19 et 20, 
ou dénommées sous B, ler groupe, l'ex- 
péditeur doit certifier dans la lettre de voiture: 
«L’emballage est conforme aux prescriptions 
de l'Annexe I à la C. I. M.» Pour tous les envois 
de matières dénommées sous A, ler 
groupe, 30 et 40, l'expéditeur doit certifier 
dans la lettre de voiture: «L’emballage est con- 
forme aux prescriptions du pays expéditeur ». 


(3) Les règles suivantes doivent être obser- 
vées pour les explosifs du 2e groupe: 
a) Les lettres de voiture porteront, outre les 


marques et numéros, le nombre, l'espèce des ré- 
cipients et l'indication du poids brut de chaque 


récipient. 

b) L’expéditeur doit certifier dans la lettre 
de voiture ce qui suit: «La nature et l'emballage 
des explosifs répondent aux prescriptions du 
pays expéditeur». En outre, tout envoi de car- 
touches de dynamite doit être accompagné 
d’un certificat de provenance légalisé, établi par 
le fabricant, et d’une attestation d’un chimiste 
agréé par l'autorité compétente ou l'autorité de 
monopole, certifiant que le conditionnement et 
l'emballage sont- conformes aux prescriptions. 

(4) Lorsqu'un expéditeur antre que la fabri- 
que d’origine remet au transport ultérieur un 
envoi complet ou une partie d'envoi, pour lequel 
l'attestation dans la lettre de voiture est pres- 
crite, l’attestation peut être omise, à condition! 
que le nouvel expéditeur déclare. dans la lettre 
de. voiture que l’envoi estidentique à l’envoi d’ori- 
gine, ou que ses différentes parties proviennent de 
l'envoi d’origine, qui a été vérifié et pour lequel 
une attestation a été délivrée, et que lem- 
ballage d’origine n’a pas été changé. La preuve 
de ce qui précède peut être exigée. 

L’attestation à ce sujet dans la lettre de voi- 
ture doit être libellée comme suit: «Contenu et 
‘emballage identiques à l'envoi d’origine). 

Les prescriptions légales particulières aux 
Etats contractants sur le territoire desquels doit 
être acheminé le transport déterminent les 
autres attestations qui pourraient encore être 
nécessaires. 


D. Matériel de transport. 


` (1) Les explosifs de toute nature doi- 
vent être transportés dans des wagons à mar- 
chandises couverts. | 


C. Fradtbriefe, Beldecinigungen. 
(1) Die Snbaltsangabe ift: 


a) bei ben Gpreng- und Ghiehmitteln 
Der 1. Gruppe — einmal rot, 


b) bei ben Spreng- und Ghiebkmitteln 
der 2. Gruppe — zweimal rot au umrabmen. 


(2) Bei den GSGpreng- und SHhiekmi tteln 
Der 1. Gruppe muk von einem von Der zu- 
[tündigen Behörde anertannten Chemiter oder von 
Der Monopolsbehorde auf dem Srabtbrief belhei- 
nigt fein: „Gprengmittel der 1. Gruppe, geprüft“, 
oder „GdieBmittel der 1. Gruppe, geprüft". 


Bei Sendungen von Stoffen, die unter A. 1. 
Gruppe, Ziffer 1 und 2 oder unter B. 1. 
Gruppe aufgeführt find, muh auf dem Sradtbrief 
vom Ablender belheinigt fein: ,,Berpadung ent- 
[ptidt den BVoridriften der Anlage II. Ü. G.“ Bei 
Gendungen von Stoffen, die unter A. 1. Gruppe, 
Siffer 3 und 4 aufgeführt find, muk auf dem 
Sradtbrief vom Ablender  befheinigt fein: ,, Ber- 
noina entipridt den Sorjdriften des Berjand- 
andes“. ; 


(3) gür die Spreng- und Chichmittel 
der 2. Gruppe ilt folgendes zu beadten: 

a) Die Sradtbriefe mällen auber Seien und 
Rummer, Anzahl und Art der Behälter aud Roh- 
gewit jedes einzelnen Behälters enthalten. 


b) Auf dem Frağtbrief muk vom Ablender be- 


Jdeinigt fein: „Die Beldaffenheit und BVerpadung 
der ©prengitoffe enttortët ben Bor[driften des 
Berfandlandes“. Auberdem muk jeder Sendung von 
Patronen aus Dynamiten ein vom Her- 
Helfer ausgefertigtes, amtlid beglaubigtes Ur- 
fprungsseugnis und die Belheinigung eines von Der 
auftänbdigen Behörde anertannten Cbemiters oder 
der Monopolsbebhorde über oronungsmäbige Be- 
Jdaffenbeit und Serpadung beigegeben fein. 

(4) Bei der Weiterbeförderung Der ganzen Sen- 
dung oder eines Teils einer Sendung, für die eine 
Beldeinigung im Fradtbrief vorgejdrieben ift, durd 
einen anderen Ablender als Die beritellende Fabri 
tann auf die Belbeinigung verzidtet werden, wenn 
Der neue Ablender im Sradtbrief ertlärt, dah Die 
Gendung die uriprünglide it oder dah ihre ver- 
jbiebenen Gtüde aus der uriprünglihen ftammen, 
Die nadgeprüjt worden und für die eine Befcheini- 
gung ausgeltellt worden war, ferner dah an Der 
utiprünaliden Berpadung nidts geändert wurde. 
Dies ift auf Berlangen glaubhaft nadzumweifjen. 

Die betreffende Eintragung auf dem Sradtbrief 
bat wie folgt su lauten: „Nad Inhalt und Ver- 
padung Die uriprünglihe Sendung“ 

Ob und welde weiteren Befdeinigungen für die 
Sendungen nod erforderlid find, betimmen die be- 
londeren gelebliden Sorlbriften der Bertrags- 
Kë über deren Gebiet Die Beförderung erfolgen 
oll. 


D. Beförderungsmittel. 


(1) Sur Beförderung- aller Gprengitoffe 
mäüllen gededte Güterwagen verwendet werden. 
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(2) Les explosifs et les poudres de tir 
du 2e groupe sont soumis aux prescriptions 
suivantes: 

a) On ne peut employer que des wagons 
pourvus d'appareils de choc et de traction à 
ressorts, à toiture forte et solide, ne présentant 
pas de fissures, munis de portes fermant bien 
et dépourvus, si possible, d'appareils de freinage. 

b) Les wagons dans l’intérieur desquels se 
trouvent en saillie des clous en fer, des vis, 
écrous, etc., ne peuvent être employés. 

c) Les portes et les fenêtres des wagons doi- 
vent bien fermer et doivent toujours être tenues 
fermées. 

(3) Les wagons dont les parois ou la toiture 
sont recouvertes de plomb ne doivent pas être 
employés pour le transport de l’acide picri- 
que. 


E. Chargement et autres prescriptions. 
(1) Les explosifs ne doivent pas être char- 
gés ensemble dans le même wagon, 
avec les pièces d’artifice pour signaux 
classe Lb, 30), 
les amorces détonantes (classe Ib, 


avec 
59 A), 

avec les capsules à sondage (classe Ib, 
59 B), 


avec les mèches détonantes instanta- 
nées (classe Ib, 50 C), 

avec les munitions de la classe Ib dé- 
nommées 110. 

Les explosifs et les poudres de tir du 
2e groupe ne doivent pas être chargés en- 
semble dans le même wagon, 

avec les liquides combustibles (classe 
IIa) du groupe A 1. 


(2) IL est interdit de charger des matières 
contenant du plomb (mélanges ou combinaisons) 
dans un même wagon avec de l'acide picri- 
que. 


(3) Le chargement des explosifs et pou- 
dres de tir du 2e groupe est encore soumis 
aux règles suivantes: 

a) Les récipients doivent être placés dans les 
wagons de telle sorte qu'ils soient garantis 
contre tout frottement, cahot, heurt, renverse- 
ment et chute des couches supérieurs du charge- 
ment. Les tonneaux, notamment, doivent être 
placés non pas debout, mais horizontalement, 
être rangés parallèlement à la longueur du 
wagon et être garantis contre tout mouvement 
roulant par des cales en bois placées sous des 
couvertures épaisses et souples. 

b) Les agrès spéciaux de chargement (cou- 
vertures, etc.) doivent être fournis par l'expé- 
diteur et sont remis au destinataire avec la 
marchandise. 


(2) Für die Spreng- und CShichmittel 
der 2. Gruppe gilt folgendes: 


a) Mur Wagen mit federnden Stok- und Zug- 
vottitungen, felter, [iderer Bedadung, didter Ber- 
fdalung und gut \dliebenden Türen, moglidit obne 
Bremsvorrihtung, dürfen verwendet werden. 


b) Magen, in deren Innern eijerne Nägel, 
SHrauben, Muttern oder dergleihen bervoriteben, 
Dürfen nidjt verwendet werden. 

c) Wagentüren und zenter müllen didjt [lieben 
und gel@lollen gehalten werden. 


(3) Mit Blei ausgetleidete oder mit Blei bededte 
Wagen dürfen zur Beförderung von Pirin- 
[üure nidt verwendet werden. 


E. Serladungundionitige Bori riften. 
(1) Gprengitoffe dürfen nidt 


m Gignalfeuerwert (Rlalle 1b, After 3) 
un 

mit [prengtràüfitigen Zündungen (Kaie 
Ib, Siffer 5A), und mit Qottapfeln (Klalje 
Ib, Siffer 5 B) und 


mit Momentsündidnütren (Rlalle Ib, 
Biffer 5 C), und 

mit den in Rlalje Ib, Ziffer 11, genannten 
Munitionsgegenitänden, 

die Gpreng- und CGdiebhmittel der 2. 
Gruppe aud nidt mit brennbaren FIü]ftig- 
teiten (Rlalfe IIa Gefabraruppe Al), 


sulammen in denfelben Wagen verladen werden. 


(2) Mit Bitrinfäure dürfen bleibaltige Stoffe 
nidt in benfelben Magen verladen werden. 


(3) Für das Verladen und die Behandlung der 
Gpreng- und Shiekmittel der 2. Grup- 
pe ift nod) folgendes zu beaten: 

a) Die Behälter müfjen in den Cilenbahnwagen 
lo felt lagern, bah fie gegen Gdjeuern, Rütteln, 
Gtoben, Umtanten und Herabfallen aus oberen 
Lagen gelibert find. Insbelondere dürfen Tonnen 
nidt aufredt geftellt, jie müjlen vielmehr gelegt, 
gleihlaufend mit den Lüângsleiten des Wagens und 
durd Holzunterlagen unter Haardeden gegen jede 
rollende Bewegung gelidhert werden. 


b) Die bejonderen Ladegeräte (Deden ujw.) find 
vom Ablender berzugeben und werden dem Emp- 
fänger mit dem Gute ausgeliefert. 
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Ib. Munitions. 


Ne sont admises au transport que les matières 
suivantes: 

19 Les mèches non amorcées: 

a) les mèches à combustion rapide 
[mèches composées d’un boyau épais à âme de 
poudre noire de grande section ou à âme de 

| filaments de coton nitré; en ce qui concerne 
les mèches à combustion lente, voir classe Ic, 
19 c) — chiffre marginal 46 —]; 

b) les cordeaux détonants; 

a) tubes métalliques à parois minces de faible 
section à âme remplie d'une matière explosible 
qui ne soit pas plus dangereuse que l'acide 
picrique pur, 

B) cordeaux tissés de faible section à âme 
remplie d’une matière explosible qui ne soit pas 
plus dangereuse que le tétranitrate de pen- 

L 73 be (nitropentaerythrite). 


20 Les amorces non détonantes (amor- 
ces qui ne produisent d'effet brisant ni à l'aide 
de détonateurs ni par d'autres moyens): 

a) les capsules pour armes à feu et 
pour munitions; 

b) les douilles vides avec capsules pour 
armes à feu de tous calibres; 

c) les étoupilles, vis-amorces ou au- 
tres amorces analogues contenant une 
faible charge de poudre noire, actionnées par 
friction, par percussion ou par l'électricité; 

les amorces non détonantes pour gre- 
nades à main (même munies d'un manche), 
les capsules à poudre pour grenades 
d'exercice à main munies d'un manche 
et pourautres munitions, 

dans les deux cas à condition qu'elles soient 
conformes aux prescriptions du pays expéditeur; 

d) les fusées de projectiles sans déto- 
nateurs ou dispositifs provoquant un 
effet brisant, les amorces pour fusées 
de projectiles. 


30 Les pièces d'artifice pour signaux, 
notamment les gros coups de canon con- 
tenant 200 gr au plus de poudre noire en grains 
ou 70 gr de poudre à faible fumée, et les pé- 

WC de chemin de fer, à condition qu'ils 
soient conformes aux prescriptions du pays ex- 
Í péditeur. 

En ce qui concerne les petits coups de canon, 
d’une contenance de 75 gr au maximum de pou- 
dre en grains, utilisés pour les pièces d'artifice, 
voir classe I c, 30 b) — chiffre marginal 48 —. 


40 Les cartouches pour armes à feu 
portatives: 

a) les cartouches terminées, dont les 
douilles sont entièrement en métal. Les 
projectiles doivent être adaptés à la douille de 
façon qu'ils ne puissent ni s’en détacher, ni per- 
mettre le tamisage de la charge de poudre; 


b) les cartouches chargées, dont les 
douilles ne sont qu’en partie métalli- 
ques. La charge entière de poudre doit être 
contenue dans le culot métallique de la car- 
touche et être enfermée par un bouchon ou une 


Ib. YPtunition. 


Zur Beförderung find nur sugelalfen: 


1. 3ünd[dnüre ohne Zünder, 

a) Shnellzündfønüre [Sündidnüre aus 
didem Célaud mit Shwarzpulverjeele von grobem 
Querjdnitt oder mit Seele aus nitrierten Baum- 
wollfäden; wegen Der Sünojnüre mit langlamer 
Verbrennung, vgl. Rlalle Ic, Siffer 1c) — Rand- 
ziffer 46 —]. 

b) Detonierende Sünd|\dnüte. 

a) dDünnwandige Mtetallröhren von geringem 
Queri[dnitt mit einer Seele aus Knallfak von niht 
grôberer Oefäbrlidteit als reine Pitrinjäure, 


B) gefponnene Gdnüre von geringem Quer[dnitt 
mit einer Seele aus Rnalliak von niht grôberer 
Gefäbrlibteit als Pentaerythrittetranitrat (Jitro- 
pentaernthrit). 


2. Nidtiprengträftige Sünbdungen 
(Sünbungen, die midt dur® GSprengtapleln oder 
jonitige Œinribtungen brilant wirten), 

a) 3ündbütdhHen für Ghubmaffen und 
für Munition. 

b) Qeere Patronen- und Kartuf hüll- 
jen mit Sünboorribtungen für SHukwaffen. 

c) Shlagröhren, 3ünd|hrauben oder 
äbnlide Zündungen mit feiner Gdjwarz- 
pulverladung oder Sünomalle, die Dur Reibung, 
Slag oder Elettrisität zur Wirtung gebradt werden. 

Nidtiprengiräftige Sündungen für 
HSandgranaten (auh mit Gtielen), Pulver- 
tapjeln für Übungsitielbandaranaten 
und für andere Munition, 


in beiden Fällen, wenn fie den Borjriften des 
Berjandlandes entipredjen. 

d) Ge[HobBzünder, die teine Gpreng-= 
Zonleln oder andere Cinridtungen ent- 
balten, die eine brillante Mirtung Jer- 
REL LISO Sündmittel au GeldmHoB3zün- 

ern. 


3. Gignalfeuermert, nämlid groBe Ka- 
nonenjdläge mit büditens 200 g Chwarz 
fornpulver oder 70 g raudihmadem Pulver und 
Rnalltapieln — früher aud) Petarden ge- 
nannt für Haltelignale der ŒEilen- 
bahnen, wenn fie den Sorjhriften des Berjand- 
landes entipreden. 

Wegen der fleinen, zu Feuerwertszweđen ver- 
wendeten KanonenjHläge mit bôditens 75 g Rorn- 
men vgl. Klajje Ic Siffer 3b) — Randziffer 


4. Patronen für Handfeuerwaffen, 


a) Sertige Patronen mit aus|dlieb- 
lih aus Metall beltebenden Hülien. Die 
Gejdoile müflen mit den Süllen fo felt verbunden 
lein, dab fie li nit ablôlen tönnen und eim Mus- 
[treuen Der Bulverladung verhindert ift. 

b) Jertige Patronen, deren Hülfen 
nur zum Teil aus Metall belteben. Die 
ganze Menge des Pulvers muk fih in dem metal- 
lenen Patronenunterteil befinden und dur einen 
Pfropfen oder Spiegel oboelgëlollen fein. Die Pappe 
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bourre. Le carton doit être assez résistänt pour 
ne pas se briser en cours de route; 

c) les cartouches à douille en carton 
et percussion centrale, chargées. Le 
carton doit être assez résistant pour ne pas 
se briser en cours de route; 

d) les cartouches Flobert à balles; 

e) les cartouches Flobert à petits 
plombs; 

f) les cartouches Flobert sans balles 
ni petit plombs. 

50 A. Les amorces détonantes: 

a) les détonateurs (avec amorces à retar- 
dement ou non); 

b) les détonateurs munis d’amorces 
électriques (à retardement ou non); 

c) les détonateurs reliés solidement à 
une mèche de poudre noire; 

d) les détonateurs à retardement et 
capsules (cartouches de sondage par l'écho); 

e) les détonateurs combinés avec une 
charge de transmission composée d’un 
explosif comprimé, qui n’est pas plus dan- 
gereux que la tétranitrométhylaniline; 


f) les détonateurs dans les fusées de 
projectiles avec ou sans charge de 
transmission; 

g) les amorces détonantes pour gre- 
nades à main (même munies d'un manche). 

B. Les capsules à sondage (détonateurs 
avec capsules, renfermés dans des tubes en fer- 
blanc — bombes à sondage flottantes ounon —). 

C. Les mèches détonantes instanta- 
nées (cordeaux tissés de faible section à âme 
remplie d’une matière explosible qui ne soit pas 
plus dangereuse que le tétranitrate de pentaery- 
thrite), à la condition qu’elles soient conformes 
aux prescriptions du pays expéditeur. 

60 Les munitions militaires, non dénom- 
mées ailleurs (par exemple les cartouches, les 
projectiles chargés), toutes sans détonateurs, 
à la condition qu’elles soient conformes aux 
prescriptions du pays expéditeur. 

79 Les grenades à main et les grenades 
pour fusils, sans amorces, à la condition 
qu’elles soient conformes aux prescriptions du 
pays expéditeur. 

80 Les charges d’éclatement brisantes 
pour projectiles, torpilles et mines, 
ainsi que les pétards et autres sembla- 
bles, douilles de tétryl, le tout non 
amorcé, à la condition qu’elles soient con- 
formes aux prescriptions du pays expéditeur. 


90 Les matières éclairantes et matiè- 
res pour signaux. 


Rentrent notamment dans cette catégorie: 


les cartouches éclairantes et pour ) La matière 
Signaux, propulsive ou 
les obus éclairants, éclairante doit 
les cartouches'à balles traceusses | être compri- 
Son à obus traceurs, mée à un point 


les signaux lumineux à main, tel que les 

les projectiles de réglage dont objets ne 
l'éclatement émet une lueur | puissent plus 
ou de la poussière, faire explo- 


sion lorsqu'on 


les douilles chargées pour tir en 
y met le feu, 


blanc, 


mub jo beldaffen fein, ba fie bei Der Beforderung 
niht bridt. 

c) Fertige Sentralfeuerpappepatro- 
nen. Die Pappe muk fo befhaffen fein, dak fie bei 
der Beförderung nicht bribt. 


d) Rugelzündbütden (Slobertmunition). 
e) Gdrotzündbütden (Flobertmunition). 


mec ne ends 
tot. 
5. A. Gprengträftige 3ündungen: 
a) GSGprengtapĵeln (aud mit Seitsünbung). 
b) Sprengtapfeln mit elettrilden 
Bündern (aud mit Beitzündung). 

c) Gprengtapieln in feter Berbin- 
dung mit Gdmarzpulverzünd[dnur. 

d) Gprengfapjeln mit Verzögerung 
und 3ündbütdhen (EHolotpatronen). Á 

e) Gprengtapieln in Verbindung mit 
einer Übertragungslabung aus geprek- 
tem Gprengitoff, nidt gefäbrlier als Te- 
tranitromethylanilin, jogenannte Sünbladungen (De: 
tonatoren). 

D Gprengtapleln in Geldobzündexrn 
mit und ohne Übertragungsladung. 


g) Gprengfräftige Zündungen für 
Handgranaten (aud mit Gtielen). 

B. Qottapjeln (Sprengtapjeln aud mit Zünd- 
bütden, eingeldlojjen in Blehgehäujen — Freilote 
oder Lothomben —). 

C. Momentszündidnüre (gelponnene SHnüre 
von geringerem Querjýnitt mit einer Seele aus 
Knalljak von grôberer Oefäbrlibteit als Pentaern- 
thrittetranitrat), wenn fie den VBorjbriften des Ber- 
[andlandes entiprechen. 


6. Militärilde Munitionsiorten, fonft 
nidt genannt (3. B. Patronen, gefüllte Geldolfe), 
jämtliģ obne Sünber, wenn fie den BVoridriften 
des Berjandlandes entipreden. 


7. Gand- und Gemebraranaten obne Sün- 
der, wenn fie ben Sorjdriften des Berfandlandes 
entipreden. 


8. Brijante Sprenglabungen für Ge- 
jdoile, Torpedo und Minen, ferner Spreng- 
büdien und Dergleiden, Tetrnlbülien, 
jämtlid ohne Sprengtaplel, wenn jie den Bor- 
jbriften des Berjandlandes entipreden. 


9. Leudt- und Gignalmittel. 


Hierzu gehören insbelondere: 
Leudt: und Gignalpatronen, 


Der Ereib- 
Granatfignale, oder Leudt{ag 
Lidtipurbülfen, mup fo ftart 
verdichtet fein, 
Hanbleuctaeichen, dak die Gegen- 
Bielfeuer mit Feuer- oder Staub- | ftände beim 
erfheinuna, Abbrennen 
e nidt mefr 
Bligpatronen (Müinoung8blige) explobieren. 
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26e 100 Les engins fumigènes, à combustion, 
à la condition qu'ils soient conformes aux pres- 
criptions du pays expéditeur. 


Ë 119 Les munitions dénommées sous Gin 
S à 8% munies de détonateurs ou de fu- 
É sées bien garanties, à la condition que ces 
munitions soient conformes aux prescriptions 
du pays expéditeur et aient été remises au 
transport comme chargement complet. 
L'explosion isolée d’un élément dans les con- 
3 ditions de son emballage ne doit cependant pas 
d entraîner wne explosion de tout le chargement 
complet. 


E Conditions de transport. 
A. Emballage. 
En ce qui concerne le 1°. 


_ F (1) Les mèches dénommées sous 18 a) 
et 1% b) œ) doivent être emballées dans des 
récipients em bois (caisses ou tonneaux) solides, 

ei R es, fermant bien et d’une façon étanche, 

de mamière qu'aucune déperdition ou tamisage 

de la poudre me puisse se, produire. On peut 
je employer, au lieu de récipients en bois, des 
=  J'ionmeaux em carton résistants et imperméables. 

E Le poids brut d'um colis. renfermant des 

- mèches dénommées sous:1° a) ne doit pas dé- 

E | 60, et celui d'un colis renfermant des cor- 

d 
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démommées sous 1° b) œ) ne doit pas 
dépasser 100 kg. 
.. (2) les cordeaux dénommées sous 1° 
(b) B) doivent être roulés à raison d’une lon- 
à "Jesse d'environ 100 mm sur des rouleaux solides, 
È ilement inflammables, par exemple en bois 
om en carton fort et solide. Ces rouleaux doivent 
… être emballés dans des récipients en bois forts 
= fermant biem et dume façon étanche, de telle 
manière que les rouleaux ne puissent ni se 
` toucher ni toucher les parois de la caisse. Ceci 
s'obtient par exemple en entourant à plusieurs 
reprises les rouleaux dans du papier fort et 
résistant et em empêchant le relâchement. et la 
perméabilité de cet emballage à l’aide de colle 
où de toute autre façom appropriée. 

Chaque caisse me doit pas contenir plus de 
1000 m de cordeaux. Le mode emballage doit 
ebe ` être autorisé par l'autorité compétente du pays 
| espéditeur 
=t] MD ia da garantir la fermeture des 

caïsses avec des mèches nom amorcées à l'aide 
_ de bandes ou fils em acier tendus et roulés au- 
RS tour de celles-ci. 


En ce qui conceme le 29. 

E $ om Les amorces non détonantes doivent 
= être emballées dans des récipients em bois 
5 (ree) solides, étanches et bien fermés; sont 
E outre admissibles: 


` | @ Avant de placer dans les récipients ex- 
FS E EE 
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10. Raudentwidler, wenn fie den VBoribriften 
des Verjandlandes entipredjen. 


11. Die in den Ziffern 6 bis 8 genannten 
Munitionsgegentände mit suverläilig gefi- 
Herten Sprengtapleln oder Sünbdern, wenn 
dieje Miunitionsgegenjtände den Vorjriften des 
Berjlandlandes entipreden und als Magenladung 
aufgegeben wurden. 

Die Belbaffenbeit und Verpadung diejer Mtu- 
nitionsgegenitände muk fo jein, dab eine ZTeilexplo-= 
lion [id nidt auf bie ganze Wagenladung zu über- 
tragen vermag. 


Beforderunasvoridriften. d 


A. Berpadung. 
Bu 1. 

(1) Sündidnüre Der Siffern la) und 
Lbioi find in baltbare, hate, Der und Dit zu 
veriliebende Solsbebälter (Rijten oder Tonnen) 
felt su verpaden, Die das Serltreuen oder Ber- 
jtauben des Pulvers lider verhindern. Statt Der 
hölzernen Behälter Zommen aud wideritandsfäbige, 
wallerditte Pappefäller verwendet werden. 


Das Robgewmidteines Behälters mit Sündjhnüren 
der Siffer La) darf 60 kg und mit Sündjnüren 
der Siffer Lb)a) 100 kg nidt überlteigen. 


(2) Sünd|dnüre der Ziffer tb) B) jind 4 
Längen von 100 m auf trâïtige, nidt leit 
entflammende Rollen, 3. B. aus Holz oder jtarter, 
felter Pappe su wideln. Dieje Rollen jind derart in 
Îtarte, didte, lier und didt su neridliebende Holz- 
bebälter zu verpaden, dak die Sünoiénurwidel jo 
wenig einander wie die Riltenwandungen berühren 
tünnen. Dies tann 3. B. dadurd aelhehen, dah die 
umwidelten Rollen meriah in fräftiges, sûbes 
Papier diht eingewidelt werden, und dah die Pa- 
pierumwidelung dur SBertleben oder in anderer 
gecigneter Meije gegen Loswideln und brét: 
werden aejübt wird. 


Cine Mite darf nit mehr als 1000 m Zünd- 
[nur enthalten. Das. Mujter der Berpadung muk 
von Der zultândigen Behörde des Verjandlandes 
guoelaïien fein. 

(3) Œs ìt geltattet, den Beridluk der RKRijten 
mit Sündidniüven obne Zünder dureh Herumgelegte 
SS geipannte Bänder oder Drähte aus Stahl zu 
idjern. 


Su 2. 
(1) ee Sündunaen ind 
in ftarte, didjte, [ider zu veridliebende Golzbehülter 
(filten) su verpaden; des iind sulälite: 


Solsfäller: bei den Zündungen unter a); 
Güde: bei den leeren Batronenbülien unter b). 
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sules dont la matière explosible est à dé- 
couvert doivent être solidement emballées, 
au nombre de 1000 au plus, et les capsules 
dont la matière explosible est couverte, au 
nombre de 5000 au plus, dans des récipients en 
fer blanc, des boîtes en carton rigides ou des 
caissettes en bois. 


(3) Les amorces énumérées en c) etd) 
doivent être emballées dans les récipients 
de façon qu'aucun déplacement ne puisse se 
produire. 


(4) Chaque colis contenant des amorces 
dénommées en a), c) et d) ne doit pas peser 
plus de 100 kg. 


En ce qui concerne le 30. 


(1) Les gros coups de canon doivent être 
solidement emballées dans l'emballage d’origine 
effectué par la fabrique, l’amorce étant. pro- 
tégée de manière à empêcher toute déperdition 
de la matière, dans des récipients en bois so- 
lides, étanches, fermant bien, ou bien dans des 
tonneaux en carton résistants et imperméables. 

Le poids brut d’un récipient ne doit pas dé- 
passer 100 kg, et le poids total de poudre ne 
peut dépasser 25 ou 10 kg suivant qu'il s'agit 
de poudre en grains ou de poudre sans fumée. 

(2) Les pétards doivent être emballés dans 
des caisses formées de planches d'au moins 
20 mm: d'épaisseur, bien. jointives, étanches, 
assujetties par des vis à bois et entourées d’une 
seconde caisse solide, également étanche, :con- 
tenant un bourrage approprié de paille, de 
papier ou de matières semblables entre les deux 
caisses: 

En tout cas le poids brut de chaque. colis ne 
doit pas dépasser 50 kg. 

(3) Les pétards doivent être solidement 
assujettis dans des déchets de papier, de la 
sciure de bois ou du plâtre, ou être bien rangés 
et isolés les uns des autres de telle manière 
qu'ils ne puissent entrer en contact les uns avec 
les autres ou avec les parois de la caisse. 


En ce qui concerne le 40. 


(1) Les cartouches pour armes à feu 
doivent être parfaitement assujetties dans des 
récipients en fer-blanc, en bois ou en carton 
fort, de façon qu'aucun déplacement ne puisse 
se produire. Les récipients doivent être serrés 
les uns à côté des autres par rangées super- 
posées dans des caisses en bois solides, étanches 
et bien fermées. Les espaces vides doivent être 
remplis de carton, de papier, d'étoupe, de fibres 
de bois ou de copeaux de bois => le tout exempt 
d'humidité et de matière grasse .— de manière 
à éviter tout ballottement. ç 

(2). Les poids brut d'un colis ne doit pas 
dépasser 100 kg; 


En ce qui concerne le 59 A. 


a) Les détonateurs (à.retardement ou non). 


a) Ils doivent être emballés par 100 au plus 
dans un récipient résistant en fer-blanc ou en 
carton, de façon à empêcher tout déplacement 
E détonateurs, même en cas de secousse vio- 
ente, fi ag 


unbededter Sünojaboberiläde bis zu 1000 Gtüd, | 
3ündbütdHen mit bededter SZündlababerflüde 
bis an 5000 Ging in Bledbehàlter, [tarte cc) 
Jbadteiln oder Soltilten feft au gerooden. 


(3) Die Sündungen unter c) und d) find in 
Die Behälter fo zu verpaden, dab [ie [id niht ver- 
IhHieben fônnen. 


(4) Jedes VBerlanditüd mit Sündungen unter a), 
c) und d) darf bôditens 100 kg wiegen. 


än 3. $ 


(1) Grobe Ranonendläge müjjen in der von | 
der Fabrit hergeltellten Uriprungsrerpadung, in der 
die Anzündejtelle fo verwahrt fein mub, dak ein 
Ausitreuen des Sakes ausgelblollen ift, in baltbare, 
dite, [ider zu ver\dliesende Holzbehülter oder aud 
in wiberftanbsfäbige, mallerdidte Bappefäller felt 
verpadt lein. 

Das Robgemidt eines Behälters darf 100 kg 
niht überiteigen. Dabei darf das Gelamtgewidt an | 
Rornpulver 25 kg und an raudbidhwadem Pulver 
10 kg nidt überiteigen. 

(2) Die Rnalltapleln find in Rilten aus min- 
deltens 20 mm ftarten, gefpundeten, didjten Brettern 
31 verpaden, die burg Solsihrauben sujammen- 
gehalten und von einer Worten, ebenfalls Dichten 
Übertifte umgeben find. Die Swilbenräume swilden 
den beiden Sien müllen mit gecignetem ©ftopfitoff 
wie Stroh, Papier oder äbnlidem ausgeltopft jein. 


Rein Verlanditüd darf mehr als 50 kg wiegen.’ 


(3) Die Rnalltapjeln müllen fejt in Papier- 
jdnibel, ©Güägemebi oder Gips gebettet oder auf 
andere Meile fo feit und getrennt verpadt fein, bah 
lie weder [id untereinander nod die Kiftenwände 
berühren Tonnen, 


Bu 4. 


(1) Die Patronen für Handfeuerwaffen 
[ind in Behälter aus Bled, Sols oder Wetter Pappe 
jo felt zu verpaden, dah fie fih nidjt veridhieben 
Sënnen. Die Behälter [ind didjt neben- und überein- 
ander in tarte, didte, lier zu veriHliekende Hoh- 
Hen 3u verpaden. Swijbenräume [ind mit Pappe, 
Bapier, Berg, Solswolle oder Hobelipünen — alles 
frei von Seudtigteit und fettigen Stoffen — jo felt 
auszufüllen, dak jedes SHlottern verhindert ift. 


(2) Das Robgewidt eines Berjanditüdes darf 
100 kg nët überiteigen. 


Su 5A. 


a) Gprengfapieln (aud mit Seitsündung). 

(1) Sôcdbitens 100 Gtüd [ind in einen Worten 
Behälter aus Bleh oder Pappé Io au Helen, dak 
aud bei ftarter Erjhütterung die einzelnen Rapjel 
lid nidt bewegen fônnen. 
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Les vides et les intervalles des détonateurs 
doivent être complètement remplis de farine de 
bois dur bien sèche ou d’une substance analogue 
exempte de sable, à moins que la constitution 
des détonateurs soit telle que la poudre fulmi- 
nante ne puisse se détacher au cours du trans- 
port (détonateurs à opercule, par exemple). 


Dans les boîtes en fer-blanc, le fond et le 
dessous des couvercles seront garnis de feutre, 
de drap, de carton ondulé ou d’une matière ana- 
logue et les parois intérieures seront garnies de 
carton, de façon à empêcher tout contact immé- 
diat des détonateurs et du fer-blanc. 


Les boîtes en carton doivent être enduites ex- 
térieurement de paraffine, de cérésine ou d’une 
substance analogue capable de rendre le carton 
imperméable. 


(2) Les récipients ainsi remplis doivent être 
fermés d’une façon hermétique; on collera sur 
leur pourtour une bandelette de papier bien ad- 
hérente, de telle sorte que le couvercle presse 
sur le contenu et empêche le ballottement des 
détonateurs. Les boîtes de fer-blanc seront em- 
paquetées par cinq dans du papier fort ou 
mises dans des boîtes en carton. 


Les paquets ou les boîtes seront placés, au- 
tant que possible sans vides, dans une caisse 
résistante en bois dont les parois auront au 
moins 20 mm d'épaisseur ou dans un fort réci- 
pient en fer-blanc. Un paquet ou une boîte au 
moins de chaque lit sera entouré d’un lien qui 
permette un enlèvement aisé. Les vides des ré- 
cipients doivent être bourrés de matières sèches 
telles que du papier, de la paille, des fibres de 
bois ou copeaux de bois. Si le récipient est en 
bois, le couvercle sera fixé au moyen de vis; 
les logements des vis dans le couvercle et les 
parois doivent être forés avant le remplissage. 
Si le récipient est en fer-blanc, on assurera une 
fermeture étanche et résistante, mais de façon 
qu'on puisse, facilement et sans danger, enlever 
le couvercle et le replacer dans les conditions 
primitives. 


(3) Le récipient, dont le couvercle doit presser 
le contenu de manière à empêcher tout ballotte- 
ment, doit être placé, le couvercle en haut, dans 

` une caisse en bois solide et étanche qui sera 
fermée au moyen de vis et dont les parois au- 

| ront au moins 20 mm d'épaisseur. Il doit exister 
partout, entre le récipient et la caisse, un inter- 
valle de 3 cm au moins. Cet intervalle sera 
bourré de matières sèches telles que sciure de 
bois, paille, fibres de bois ou copeaux. 


(4) Chaque caisse doit être plombée, ou pour- 
vue d’un cachet (empreinte ou marque) appli- 
qué sur deux têtes de vis du couvercle, ou d’une 
étiquette collée sur le couvercle et les parois et 
portant la marque de fabrique. 


(5) La quantité d’explosif contenue dans 
chaque caisse ne doit pas avoir un effet explosif 
supérieur à celui de 20 kg de fulminate de 
mercure. 

Le poids brut de chaque caisse ne devra pas 
dépasser 50 kg. 

| Les caisses dont le poids brut dépasse 25 kg 
seront pourvues de poignées ou de tasseaux. 


Der leere Raum in den einzelnen Rapjeln und 
awijden ihnen muh mit trodenem Sartholsmebl oder 
einem äbnliden fandfreien Stoffe vollitänbig aus- 
gefüllt fein. Die Musfüllung der Rapleln tann weg- 
fallen, wenn der Gprengiab, 3. B. durd eine innere 
Gdubhülle, fo abgelHloffen it, dak er bei ber 
Beförderung niğt gelodert wird. 

Bei den Blebbebältern find Boden und Dedel 
mit einer Platte aus Filz, Tuh, Wellpappe oder 
einem gleihartigen Stoff, die Seitenwände mit 
Rartonpapier fo zu bebeden, dak eine unmittelbare 
Berührung der Sprengtapleln mit dem Bled aus- 
gejdloffen ift. 

Pappebehälter müfjen auker mit Paraffin, Zereltn 
oder einem Die Pappe in gleiher Meile waljerdidt 
madenden Stoff geträntt fein. 


(2) Die gefüllten Behälter, die diht abgeldlolien 
fein müllen, find mit je einem baltharen Papier- 
[treifen jo au umtleben, Dak der Dedel feft auf den 
Inhalt geprebt und ein SHlottern der Sprengtapieln 
verhindert wird. Je 5 Blebbebälter [ind in einem 
Umidlag aus ftartem Padpapier zu einem Patet zu 
vereinigen oder in eine WPappelhachtel feft einzulegen. 


Die Patete oder Shadteln find in eine baltbare 
Solatilte von minbeltens 20 mm MBanbitärte oder 
in einen Worten Bledbebälter Io au verpaden, dah 
môalidit teine Hohlräume im Innern der Behälter 
entiteben. Sn jeder Shit it minveltens ein Patet 
oder eine GSdadtel mit einem felten Bande zu um- 
winden; an Hielem Bande muk das Patet oder die 
Gdodtel ohne SHwierigteit herausgenommen werden 
tönnen. Hohlräume in den Behältern [ind mittrode- 
nen Füllltoffen wie Papier, Stroh, Holzwolle oder 
Sobellpünen auszultopfen, worauf der Dedel des 
Behälters, wenn er von Holz ilt, mit SHrauben zu 
befeftigen ift. Die Lüder für die SHrauben müffen 
im Dedel und in den Wänden [don vor dem Füllen 
der Behälter vorgebobrt fein. Bei Bledbebältern ift 
der Dedel auf dem Behälter lider und diht derart 
au Defeltigen, dah er leit und ungefährlih gelöft 
und wieder lider und diht befeltigt werden tann. 


(3) Der Behälter, Dellen Dedel den Inhalt fo 
niederzuhalten bat, dab ein SGdlottern verhindert 
wird, ift in eine [tarte, Didte und mit Gdrauben 
lider zu veridliebende bolzerne Übertille von min- 
deltens 20 mm Wandftärte mit dem Dedel nad | 
oben eingulegen. Swilhen dem inneren Behälter 
und der Übertijte mb überall ein JZmwildenraum 
von mindeltens 3 cm vorhanden fein. Der Zwi- 
jdenraum muk mit trodenen Güllitoffen wie Güge- 
fpänen, Stroh, Solgwolle und Sobellpänen felt aus- 
gefüllt fein. 

(4) Jede Übertijte ift mit einem PlombenveriHluk 
oder mit einem auf zwei Graubentôpien des Dedels 
angebradten Siegel (Xborud oder Marte) oder 
mit einem über Dedel und Wände geflebten, Die 
SHhukmarte enthaltenden Beien zu verjehen. 

(5) Die RKnalllabmenge in jeder Rilte darf teine 
grôbere Gprengwirtung Haben als Ddiejenige von 
20 kg Rnallquedfilber. 


Das Robgewidt einer Site darf 50 ke nidt 
überfteigen. 

Kiften, deren Gewiğt 25 kg überiteigt, müllen 
mit Handhaben oder Leilten verfehen fein. ` 
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| b) Les détonateurs munis d'amorces 
électriques (à retardement ou non) doivent 
être empaquetés par 100 au plus. Les détona- 
teurs doivent être placés alternativement à l'un 
et à l'autre bout du paquet. Les paquets liés par 
10 au plus seront enveloppés de papier fort et 
ficelés; cinq au plus de ces nouveaux paquets 
seront emballés dans une caisse résistante en 

Í bois, dont les parois auront au moins 20 mm 
d'épaisseur, ou dans une caisse en fer-blanc, où 
ils seront immobilisés par un bourrage de ma- 
tières sèches, telles que du papier, de la paille, 
des fibres de bois ou des copeaux. 


En ce qui concerne la charge en composition 
explosive, la fermeture et l'inscription, voir ce 
qui est dit en a) pour les détonateurs; il n’est 
pas besoin d’avoir pour l'emballage une caisse 
extérieure. 


c) Les détonateurs reliés solidement 
à une mèche de poudre noire. 


La mèche doit être enroulée en anneau et 
convenablement liée. Dix anneaux seront réunis 
en un rouleau qui sera enveloppé de papier 
d'emballage fort et ficelé. 10 rouleaux au plus 
seront emballés dans une caisse en bois, dont 
les parois auront 12 mm d'épaisseur au moins et 
dont les vides seront bourrés de papier, de 
paille, de fibres de bois ou de copeaux, de 
façon que le contenu ne puisse ballotter. 10 au 
plus de ces caisses seront placées à leur tour 
dans une caisse extérieure. 


En ce qui concerne la charge en composition 
explosive, l'emballage dans la caisse extérieure, 
la fermeture et l’inscription, voir ce qui est dit 
en a) pour les détonateurs. 


| d) Les détonateurs à retardement et 
capsules (cartouches de sondage par l'écho) 
doivent être réunis par 50 pièces au plus dans 
l'emballage adopté par la fabrique d’origine 
(fortes boîtes en fer-blanc dans lesquelles les 
cartouches seront disposées en cinq couches de 
10 pièces, et soigneusement immobilisées par du 
feutre de laine interposé entre les couches; le 
couvercle sera assujetti à la boîte par un ruban 
isolant). Dix de ces emballages au plus seront 
soigneusement contenus dans une caisse solide 
en bois. 


Pour ce qui concerne la charge en composition 

explosive, l'emballage dans la caisse extérieure, 

| la fermeture et l'inscription, voir ce qui est dit 
en a) pour les détonateurs. 


En ce qui concerne le 50 B. 


| Les capsules à sondage (détonateurs avec 
carpsules, renfermés dans des tubes en fer- 

| blanc — bombes à sondage flottantes 
ou non —) doivent être réunis par 10 pièces au 
plus dans l’emballage adopté par la fabrique 
d’origine (boîtes solides en carton ou en fer- 
blanc, à fermeture collée, dans lesquelles les 
engins seront entourés séparément de papier 
imprégné puis d’une enveloppe en carton on- 
dulé); ces emballages d’origine seront bien im- 
mobilisés par 50 au plus dans une caisse solide 
en bois soigneusement fermée. 


b) Gprengtapieln mit elettrilden 3ün- 
Dern (aud mit Seitsündung) find su bodftens 
100 Gtüd in Patete zu vereinigen. Die Sündungen 
mäüllen abwedjelnd an Das eine oder das andere 
Cnde Des Patets gelegt fein. Hoditens 10 Patete 
lind in jtartes Papier einsuwideln und zu ver- 
jdnüren. Hoditens 5 [oler Gammelpatete [ind 
in eine [tarte Bleh- oder Holztijte von mindeltens 
20 mm Brettitärte zu verpaden, in denen fie mit 
irodenen Süllitoffen wie Papier, Stroh, Holz- 
wolle oder Hobeljpänen gegen Serlhichung ge 
jidert fein mëllen. 


fAnalllabmenge, BVeridluk und Aufidrift wie bei | 
a) für Gprengtapjeln angegeben; Serpadung in 
cine lbertilte it nidt erforderlid. 


c) Gprengtapieln in felter Verbindung | 
mit Ghmarapulveraündidnur. 


Die 3ünd[dnur ift zu einem Ring aufzurollen und 
feltsubinden. Zehn Ringe find zu einer Rolle zu 
vereinigen, Die in [tartes Padpapier eïnzuldlagen 
und au verjónüren ift. Höğitens 10 Rollen find 
in eine Holtijte aus mindeftens 12 mm ftarten 
Brettern zu legen und dur Ausfüllen der Swilhen- 
räume mit trodenen Fülljtoffen, wie Papier, Stroh, 
Holzwolle oder Hobelfpänen fo zu verpaden, dak 
lie gegen BerfHiebung gelihert find. Diele Kiften 
mäüllen bôditens zu 10 Ging in eine Tbertifte 
verpadt werden. 


Anolllokbmenge, Berpadung in die Übertifte, Ber- 
[lur und Aufidhrift wie bei a) für Gprengtapieln | 
angegeben. i ped 


d) Gnrengionteln mit Bersbgerung und 
3ündbütdhen (Œbolotpatronen) find büdjftens zu 
je 50 Gtüd in der von Der beritellenden Sabrit 
eingeführten  Uriprungsverpadung ` ([tarte Bleh- 
Jbadteln, in denen die Patronen in 5 Sdidten zu 
je 10 Gtüd unter Zwilhenidhaltung von Wollfilz 
z3wildhen den Chidten [ider feltgelegt find; Dedel 
mit Jfolierband auf der SGSdjadjtel befejtigen) und 
boditens 10 folder Uriprungsoerpadungen ineiner 
baltbaren Holztijte Ier feltzulegen. 


Rnalljamenge, Berpadung in die Übertilte, Ber- 
[lue und Xufibrift wie bei a) für Gprengtapjeln 
angegeben. 


3u 5 B. 


Lottapieln (Gprengtapleln aud mit Sek 
bütden, eingejhlofjen in Bledgehàauje = Frei- 
lote oder Lotbomben —) find au bôditens 
10 Gtüd in der von der beritellendben Fabrit ein- 
geführten Uriprungsverpadung (ftarte Pappe- oder 
Blebihadteln mit Klebeverihluk, in denen die Lote 
einzeln in imprägniertes Papier und damit in Well- 
pappebüljen verpadt, enthalten [ind] und 3u 50 
Jolher Uriprungsverpadungen in einer baltharen, 
lider zu verjdliebenden Soltilte fiber feltzulegen. 
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Pour la quantité de la composition explosive 
et le poids de chaque caisse, voir ce qui est 


| dit sous 59 A a) pour les détonateurs. 


L'emballage des objets dénommés sous 
20 c), deuxième sous-al., ainsi que sous 
Bä lettres ei EN etug}); 5010, 60, In, 
80, 90, 100 et 110, s'effectue conformément 
aux prescriptions du pays expéditeur. 


Tout colis renfermant des objets dénom- 
mée sous än 50 A, 50 B et 50 C doit être 
muni d'une étiquette conforme au modèle n° 2. 
Tout colis renfermant des objets dénommés 
sous 60, 70, 80 et 90 doit être muni d’une éti- 
quette conforme au modèle n° 1. Tout colis ren- 
fermant des objets dénommés sous 110 
doit être muni d’une étiquette conforme au mo- 
dèle n° 2a. 


B. Attestations. Lettres de voiture. 

(1) La désignation de la marchandise est 
encadrée 
. à) une fois en noir en ce qui concerne les 
objets dénommés sous 30, 50 A, 50 B et 
50 C, 

b) une fois en rouge en ce qui concerne les 
objets dénommés sous 60, 70, 80 et 90, 

c) deux fois en noir en ce qui concerne les 
objets dénommés sous 110. 


(2) Dans les lettres de voiture afférentes aux 
munitions de la classe Ib, dénommées 
sous 20 à 50 et 100, l'expéditeur et, dans les 
lettres de voiture afférentes à celles dénom- 
mées sous 10 b; 60 à 90 et 119, l’autorité 
compétente ou un expert agréé par elle doivent 
certifier ce qui suit: «Conforme aux. prescrip- 
tions de l'Annexe I à la C. I. M.» Si une attes- 
tation spéciale y relative, établie par l'autorité 
compétente, est ajoutée à la lettre de voiture, 
il y a lieu de s’y référer dans cette dernière. 


(3) Les prescriptions légales particulières aux 
Etats contractants sur le territoire desquels doit 
être acheminé le transport déterminent les au- 
tres attestations qui pourraient encore être né- 
cessaires. 


(4) Lorsqu'un expéditeur autre que la fa- 
brique d’origine remet au transport ultérieur un 
envoi complet ou une partie d'envoi, pour le- 
quel l'attestation dans la lettre de voiture est 
prescrite, l'attestation peut être omise, lorsque 
le nouvel expéditeur déclare dans la lettre de 
voiture que l'envoi est identique à l'envoi d'ori- 
gine, ou bien que ses différentes parties pro- 
viennent de l'envoi d’origine, qui a été vérifié 
et pour lequel une attestation a été délivrée, et 
que l'emballage d’origine n'a pas été changé. 
La preuve de ce qui précède peut être exigée. 


L’attestation à ce sujet dans la lettre de 
voiture doit être libellée comme suit: «Contenu 
et emballage identiques à l'envoi d’origine». 


C. Matériel de transport. 


© Les munitions de toute nature 
doivent être transportées dans des wagons à 


marchandises couverts. 


Wegen des Rnalljabes und feiner Menge und des 
Gewidts jeder Rilte gilt bas zu 5 A unter a) für 
Gprengfapieln Gelagte. 


Für die Berpadung der Gegenftänbde der 
Biffer 2c), zweiter Unterablat, jowie 
der Ziffern 5 A, e), Í) und g), 54C/6.1:75:185 
9,10 und 11 gelten die Boridriften des Berjand- 
landes. 


Jedes Berjanditüd mit Geg enftänben Der 
Ziffern 3,5 À, 5 B und 5 C mb mit einem 
Bettel nah Mufter 2, jedes Berjanditüd mit Ge- 
genftänden der Ziffern 6,7, 8 und 9 mit 
einem Bettel nah Multer 1 und jedes Berjandftüd 
mit Gegenitänden der Ziffer 11 mit einem 
Settel nah Mufter 2a verfehen fein. 


B. Befheinigungen. Sradtbriefe. 
(1) Die Inhaltsangabe ilt, 


a) bei den Gegenftänden der Ziffern 3, 
5 À,5 Bund 5 C einmal wars, 


b) bei ben Gegenitànden der Ziffern 6, 7, 
8 und 9 einmal rot, 

c) bei den Gegenftänden der Ziffer 11 
zweimal [dmwarz; zu umrabmen. 


(2) Jn den Fradtbriefen zu den Munitions- 
gegenitünden der Rlalle Ib, Ziffern 2 
bis 5 und 10 bat der Ablender, bei denjenigen 
der Ziffern 1b), 6—9 und 11 die zuftändige 
Behörde oder ein von ihr anertannter Sağver- 
jtändiger 3u bejheinigen: ,Œntipridt den Bor- 
friften der Anlage I am LD G“. Ift eine ent- 
predende bejondere Bejdeinigung einer Hierfür zu- 
jtändigen Behörde dem Sradtbriefe beigefügt, ilt 
im Gradtbrief auf lie binsuweilen. 


(3) Ob und welde weiteren Belheinigungen für 
Die Sendungen nod erforderlid find, beftimmen Die 
bejonderen gelebliden Boridrijten der Bertrags- 
jtaaten, über deren Gebiet Die Beförderung er: 
folgen foll. 


(4) Bei der Weiterbeförderung Der ganzen Sen- 
dung oder eines Teils einer Sendung, für Die eine 
Beldeinigung im Sradtbrief vorgeldrieben ilt, 
durd einen anderen bjender als die beritellende 
Habrit tann auf die Belheinigung versidtet werden, 
wenn ber neue bjender im Sradtbrief ertlärt, 
dak Die Sendung die uriprünglide ift oder dak 
ihre verdiedenen Gtüde aus der uriprünglihen 
ftammen, Die nadgeprüft worden und für die eine 
Belheinigung ausgeltellt worden war, ferner dah 
an Der uriprünalihen Serpadung nits geändert 
SC Dies it auf Berlangen glaubhaft nazu- 
weilen. 


Die betreffende Cintragung auf dem Sradtbrief 
bat wie folgt su lauten: „IMad Inhalt und Ver- 
padung Die uriprünglite Sendung." 


C. Befbrderungsmittel. 
(1) Sur Beförderung aller Munitions- 
gegenjtände müljen gededte Güterwagen ver- 
wendet werden. 2 certs EE 
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(2) Sont en outre applicables aux transports 
des munitions dénommées sous 119 les 
prescriptions de la Classe Ia sous D (Matériel 
de transport), alinéa (2) - chiffre marginal 
20 — 


D. Chargement. 

(1) Les pièces d’artifice pour signaux 
(80), les amorces détonantes (50 A), les 
capsules à sondage (50 B), les mèches dé- 
tonantes instantanées (50 C) et les mu- 
nitions dénommées sous 110 ne doivent 
pas être chargées dans un même wagon avec 
des explosifs (classe Ia), des munitions 
de la nature de celles énumérées sous 
60, 70, 80 et 90, ou des liquides combusti- 
bles du groupe A 1 (classe III a). 


(2) Sont en outre applicables aux transports 
des munitions dénommées sous 110 les 
prescriptions de la classe la sous E (Chargement 
et autres prescriptions), alinéa (2) — chiffre 
marginal 21 —. 


E. Mode de transport. 
Les matières dénommées sous 30, 50 A, 
0 B, 50C, 60,70, 80, 90 et 110, en expéditions 
partielles, ne peuvent pas être transportées en 
grande vitesse. 


Ie. Inflammateurs, pièces 
d'artifice, etc. 


Ne sont admis au transport parmi les pro- 
duits de cette catégorie énumérés ci-après que 
ceux répondant aux conditions générales sui- 
vantes: 

La charge explosive de ces objets doit être 
constituée, aménagée et répartie de telle ma- 
nière que la friction, les trépidations, la per- 
cussion où l’inflammation des objets emballés 
ne puissent provoquer une explosion de tout le 
contenu des colis. 

Ces objets sont en outre soumis aux condi- 
tions suivantes: 

a) sauf pour les bandes d’amorces, les 
bandes d’amorces paraffinées pour 
lampes de sûreté, les plaques détonantes, 
les martinikas (dits feux d'artifice espa- 
gnols), et les produits similaires admis au trans- 
port, l’utilisation du phosphore blanc ou jaune 
n’est pas admise. 

b) la composition utilisée doit être stable, 
c’est-à-dire qu'après avoir été emmagasinée du- 
rant 4 semaines à une température de 600 C, 
elle ne doit pas accuser d’altération qui serait 
due à une stabilité insuffisante. 

Le fabricant est tenu de se rendre compte 
constamment, par des épreuves répétées, du 
parfait état de la composition explosive. 


1° Les inflammateurs: 

s a) Les allumettes ordinaires et autres 
inflammateurs à friction. 

b) Les bandes d’amorces et les bandes 
d’amorces paraffinées pour lampes de 
sûreté, renfermant un explosif composé de 
chlorate de potasse ou de salpêtre, de petites 
quantités de phosphore, de sulfure d’antimoine, 


(2) Tür Munitionsgegenftände her 
Ziffer 11 gelten auberdem Die Borjhriften der 
Rlaïje Ia unter Xbjdnitt D RP 2 | 
Ablag (2) — Randziffer 20 —. 


D. Verladung. 
(1) Gignalfeuermwert (Siffer 3), [preng:- 
träftige 3ündungen (Siffer 5 A) und Lot- 


Lifter 5 C) und die in Siffer 11 genannten 
Munitionsgegenitände dürfen niht mit 
Gptrenglitoffen (Rlaïje Ia), mit Munitions- 
gegentänden der Ziffern 6, 7 8 und 
9 oder brennbaren Slüjligteiten, Ge- 
fabrgruppe A 1 (Klaife III a), 

sujammen in denjelben Magen verladen werden. 

(2) Für Munitionsaegenitände Der 
Ziffer 11 gelten auberdem Die BVoridriften der 
Rlaïle Ia unter Xbjdnitt E (Verladung und fon- 
[tige Borihriften) Ab]. (2) = Ranbaiffer 21 —. 


E Beförderung. 
Die Beförderung der Oegenitände der Ziffern 
SATA EE Eet 
Gilltüdgut ift ausgeldloljen. 


Ic. Sündwaren, Fenerwertstürper u. dal ` 


Sur Beförderung [ind nur die naditebend aufge- 
führten Oegenitände diejer Art unter folgenden all- 
gemeinen Bedingungen sugelaifen: 


Der explolive Sak Hielert Oegenitände muh fo 
beihaffen, angeordnet und verteilt fein, dak burg 
Reibung, Erjbütterung, Stok oder Slammensün- 
dung der verpadten Oegenitände teine Œxplolion 
des ganzen Snbalts des Berjanbitüdts herbeigeführt 
werden fann. 

Für diefe Gegenitände gelten weiter folgende 
Bedingungen: 

a) Die Verwendung von meibem oder gelbem 
Phosphor ift, auber bei Zündbändern und 
Paraffinzündbändern für Siğerheitslam- 
pen und bei Rnallplatten und Martini- 
tas (jogen. jpanilhem Feuerwert) und andern ähn- 
lihen zur Beförderung sugelaljenen Gegenftänden, 
nidt geltattet; ; - 

b) der verwendete Sak mb beltändig fein, d.b. 
er Darf burd eine viermbdige Lagerung bei 50° C 
feine Beränderung erfahren, die auf eine ungenü- 
gende Beltänbdigteit Hinmweilt. 


Der Herjteller mub [id durd wiederholte Prüfun- 
gen dauernd von Det ordnungsmäbigen Belhaften- 
heit und Anordnung bes explojiven Gates über- 
zeugen. 


1. Sündtôitrper. 

a) Gewbbnlide Zündhölzer und anbere 
Reibzünder. e 

b) 8ünbbänber und PBaraffinsündbän- 
der für Giderbeitslampen, enthaltend 
einen Gak aus Raliumolorat oder Salpeter, aus 
geringen Mengen von Phosphor, SHwefelantimon, 
Gdwefel, Milzuder, Ultramarin, Kreide, Klebe- | 
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| de soufre, de sucre de lait, d’outremer, de craie, 
d’agglutinant (dextrine, gomme) au de matières 
similaires. On ne peut employer que 7,5 gr au 
maximum d’explosif pour 1000 amorces. 
En ce qui concerne les rubans d’amorces, voir 
sous 20 e) — chiffre marginal 47 —. 
c) Les mèches à poudre noire (mèches 
qui consistent en, un cordeau mince et étanche 
avec une âme de poudre noire de faible section). 


En ce qui concerne les autres mèches, voir 
classe I b, 19 — chiffre marginal 22 =Â. 

d) Le fil pyroxylé destiné à l'allumage 
rapide des feux d'artifice, etc. Le fil pyroxylé 
doit avoir la même stabilité que la nitrocellu- 
lose (classe I à). 

e) Les lances d'allumage (tubes minces 
en papier ou en carton, fermés aux deux bouts 
et contenant soit une petite quantité de compo- 
sition fusante constituée de matières oxygénées 
— chlorate, nitrate — et de matières orga- 
niques, soit des composés nitrés aromatiques) 
et les capsules à thermite avec des pas- 
tilles fulminantes. 

f) Les allumeurs de sûreté pour mè- 
ches (douilles en papier fort ou en carton, con- 
tenant une amorce trouée, traversée par un fil 
destiné à produire une friction ou un arrache- 
ment, ou engins de constitution analogue). 

g) Les amorces électriques sans dé- 


mitteln (Dextrin, Gummi) oder Ddergleiden. 1000 
Sünbpillen dürfen im ganzen bôditens 7,5 g Knall 
jag enthalten. 


Wegen Zündbänder (Amorceshbänder) vergleide 
Siffer 2e) = Ranbdaiffer 47 —. 

c) Ghwmarapulneraündidnütre (Zünd: 
fdnüte aus bünnem, bibtem ©blaud mit Chwarz- 


pulverfeele von geringem Querfdnitt). 


Megen anderer Sünojdnüre vergleide Klafje Ib, 
3iffer 1 = Ranbdaiffer 22 —. 

d) 3ündgarn, das [ind nitrierte Baumwoll- 
fäden sum Gdnellgünden von Feuerwert vim, Das 
Sündgarn muh Die gleihe Stabilität wie Nitrogellu: 
lofe (Rlaïje La) haben. 

e) 3ünd[dnuranzündetr (mit einer fleinen 
Menge Brandlab aus Saueritoffträgern — Chlo- 
raten, Nitraten = und organijhen Stoffen, aud 
mit aromatilden Nitrotörpern gefüllte, dünne, an 
beiden Enden verfdloijene Papier- oder Pappe- 
rôbren), aud fogenannte Thermittapieln mit 
Bündpillen. 


Í) Giderbheitssündidnuransünbder, be 
jtebend aus einem burdlodten Sünbbüten mit 
Durhgehendem Reibzünber- 
einer Barten Papier- oder Pappehülfe oder von 
äbnlider Bauart. 

g) Elettrilde Sünber ohne Gpteng- 


| 
oder Ubreiporabt in | | 
D 


tonateurs. tapieln. 


20 Les articles et jouets pyrotech- 
niques; les amorces et les rubans d’a- 
morces, les articles détonants. 


a) Les articles pyrotechniques de 
salon (cylindres Bosco, bombes de confetti, 
fruits pour cotillons et articles similaires, ren- 
fermant une faible charge de 1 gr au plus de 
fulmi-coton à collodion par objet, destinée à 
chasser une bourre inoffensive, telle que balles 
d’ouate, confetti, etc.). 

b) Les jouets fulminants. 

a) Les bonbons fulminants, cartes de fleurs, 
lamelles de papier-collodion et autres articles 
Similaires renfermant des quantités très mini- 
mes de papier-collodion ou de fulminate d’ar- 
gent. 

B) Les pois fulminants, grenades fulminantes 
et articles similaires contenant du fulminate 
d'argent; ils ne doivent pas contenir plus de 
1 gr de fulminate d'argent pour 1000 pièces. 

y) Les pierres fulminantes, c’est-à-dire 
des pierres en forme de boule d’au moins 25 mm 
de diamètre qui portent à la superficie une com- 
position fulminante d’un poids de 3 gr au plus, 
protégée par une enveloppe en papier de soie. 
La composition fulminante doit contenir au 
maximum 25 à 30% de chlorate de potasse, 
10 % de sesquisulfure de phosphore et 60 à 65 gie 
de matière de remplissage et d’agglutinants 
étrangers à la décomposition. Sont également 
admis au transport les produits analogues 
n’offrant pas plus de danger. 


c) Les allumettes pyrotechniques(allu- 
mettes bengale, contenant 20 gr au plus de com- 
position d'allumage et de composition fusante 
par boîte de 20 à 24 allumettes, allumettes pluie 

- d'or, allumettes pluie de fleurs, ete 3. SES 


2. PBorotednilde Shersgegenitände Al 
und Gpielmaren: Sünbblättéen und 
3ündbünder; Knalliörp er. 

a) Bprotednilhe Gdherzgegenijtünde 
(Bostozylinder, Ronfettibomben, Rotillonfridte und 
äbnlihe Œrzeugnille, die eine fleine Ladung von 
niht mehr als 1 g Rollobiumwolle im einzelnen 
Gegenitande zum Ausitoben einer ungefäbrliden 
Füllung, wie Mattetugeln, Konfetti u. dgl., ent- 
halten). 

b) Rnallfpielwaren. 

a) Knallbonbons, Blumentarten, Blätthen von 
Kollodiumpapier und äbnlihe Maren, die ganz ge 
tinge Mengen von Kollodiumpapier oder Knall 
jilber enthalten. 


B) Knallerbjen, Knallgranaten und ähnlihe Cr- 
seugnille mit Rnalljilber; 1000 Gtüd dürfen niht 
über 1 g Rnalllilber enthalten. 


y) Rnallfteine (tugelförmige Steine mit| 
einem Durdmeller von mindeltens 25 mm, die auf | ` 
der Oberfläde einen burd Umbüllen mit Seiden- 
papier geldübten Knalljag von bôditens 3 g Ge 
wiht tragen. Der Rnalllab darf bôditens 25 bis 
30 v. $. Raliumdlorat, bôditens 10 v. H. Phos- 
phorfesquifulfio und 60 bis 65 v. H. "Eu, und 
Bindemittel, die [id an der Zeriebung nidt beter 
ligen, enthalten), jowie ü Hnlide Erseugniile, 
die nidt gefäbrliher fein dürfen als Die bier er- 
wäbnten. 


c) Borotebnilhe Sünditabdhen (benga 
liie Zündhölzer mit bôcitens 20 g Brenn- und 
Sündmalle in einer Cadtel au 20 bis 24 Zünd- 
Höken, Goldregenhòlzer, Blumenregenbôlger u, ball 
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d) Les cierges merveilleux, garnis d'une 
composition formée de nitrate de baryte, li- 
maille de fer, paillettes d'aluminium et corps 
agglutinants; les cierges n'auront pas de tête 
d'allumage. 


e) Les amorces pour jouets d'enfants, 
les rubans d'amorces et les anneaux 
d'amorces, contenant une composition ful- 
minante formée de chlorate ou nitrate de po- 
tasse, de petites quantités de phosphore rouge, 
de sulfure d'antimoine, de soufre, de sucre de 
lait, d'outremer, de craie, d'agglutinants (dex- 
trine, gomme) ou de matières similaires. On ne 
peut employer que 7,5 gr au maximum d'explosif 
pour 1000 amorces. 


En ce qui concerne les bandes d'amorces pour 
les lampes de sûreté, voir sous 10 b), — chiffre 
marginal 46 —. 

f) Les articles détonants dont la détona- 
tion est provoquée par un appareil de percussion 
et dont le modèle et le mode d'emballage ont 
été approuvés par l'autorité compétente du pays 
expéditeur: 

oi les bouchons détonants chargés 
d’une composition explosive à base de 
chlorates et de phosphore (chlorate de 
potassium, phosphore rouge, craie, agglutinant); 
le poids de la matière explosive contenue dans 
1000 bouchons ne pourra dépasser 60 gr. La 
distance entre la surface de la charge explosive 
et l’orifice de la cavité du bouchon dot être 
d'environ 5 mm. Si l’on emploie du liège na- 
turel, la composition explosive sera fixée entre 
deux feuilles de papier, ou dans un godet de 
carton, de façon à ne pouvoir se détacher et 
sortir. Si les bouchons sont en liège aggloméré, 
la composition sera insérée directement dans la 
cavité. 

B) les pétards ronds chargés d’une 
composition explosive à base de phos- 
phore et de chlorate (chlorate de potasse, 
phosphore rouge, craie, agglutinant) formés d’un 
disque en carton de 2 mm d'épaisseur sur lequel 
est appliquée une rondelle dont le creux contient 
la charge explosive comprimée et est recouvert 
par une petite feuille de papier. Le poids de la 
matière explosive contenue dans 1000 pétards 
ne pourra dépasser 45 gr. 


Y) les bouchons détonants, chargés 
d’une composition au fulminate ou 
d’une Composition analogue, laquelle est 
pressée dans des amorces en carton enfoncées 
dans la cavité des bouchons. La charge de 
1000 bouchons détonants ne doit pas peser plus 
de 60 gr. 


5) les amorces en carton (munitions lilli- 
put) contenant une charge comprimée 
de fulminate ou d’une composition ana- 
logue. Le poids de la matière explosive con- 
tenue dans 1000 amorces en carton ne pourra 
dépasser 25 gr. 


£) les amorces en carton (munition lilli- 
put) chargées d’une composition à base 
de phosphore et de chlorate (chlorate de 
potasse, phosphore rouge, craie et agglutinant). 
La charge explosive contenue dans 1000 amorces 
en carton ne peut dépasser 25 gr. 


d) Wunderterzen mit einem Sag aus Baryt- 
jalpeter, Cilenipünen, Xluminiumidliff und Klebe- 
SC die Wunderterzen dürfen feinen Sünodtopf 

aben. 


e) Bündblättøen (Xmorces), Zünd- 
bänner (Xmorcesbänder) und Zünd- 
ringe (Amorcesringe), enthaltend einen 
Knalljag aus Raliumdlorat oder Salpeter, geringen 
Mengen von rotem Phosphor, Chwefelantimon, 
SGdjwefel, Milhzuder, Ultramarin, Kreide, Klebe- 
mitten (Dextrin, Gummi) oder dgl. 1000 Zünd- 
pillen dürfen im ganzen bôditens 7,5 g Knallfak 
enthalten. 


Wegen Bündbänder für GCiberbeitslampen ver- 
gleide Ziffer 1b) =Â Randziffer 46 —. 


D Rnalltôrper, die mittels Gdlagbolzen-= 
vorrihtung zur Explolion gebradt werden (entipre- 
dend dem von Der sultändigen Behörde des Ver- 
janblandes zugelaffenen aud Die Verpadung um- 
fallenden Mufter): 


a) Rnallfortemiteinem Knallfag aus 
Chloraten, rotem Phosphor, Kreide 
und einem Rlebemittel. Der Rnalljab für 
1000 Ging Anallforte darf höğftens 60 g wiegen. 
Die Entfernung der Oberfläde des Sündjabes vom 
Rande Der Bohrung im Korte bat etwa 5 mm 
au betragen. Bei Berwendung von Naturtort ift der 
Rnallla awilhen Papierblätthen feltsulegen oder 
in ein Bappenäpiden cinaubetten; Dieles ift in den 
Kort derart einauleben, dah es weder [id lodern 
nod berausfallen tann. Bei Verwendung von Kor- 
fen aus Didier Kortmajje fann der Rnallias un- 
mittelbar in den Hohlraum eingebradjt werden. 


B) Rnallldeiben mit Bhosrbor-Chlo- 
ratinalljag aus Raliumélorat, rotem Phos= 
phor, Kreide und einem Riebemittel, beftebend aus 
einer etwa 2 mm fjtarten Pappelheibe mit Ber- 
tiefung, in Die der Rnalllab eingebradt ift und die 
mit einem VPapierblätthen überdedt it. Der Knall- 
jab für 1000 Gtüd Rnallideiben darf boditens 
45 g wiegen. 


y) Rnallforte mit einem Sulminat- 
ober einem äbnliden Knalljag, einge- 
prebt in Bappebüthen, die in der Bohrung Des 
Rnallfortes feltlisen. Der Knalliab für 1000 Stüd 
Rnalltorte darf bôditens 60 g wiegen. 


ò Bappesündbüthen  (Liliputmunition) 
miteinemeingeprebten Sulminat- oder 
einem äbnliden Rnalliaë. Der Knalljak 
für 1000 Gtüd Bappeündbüthen darf bodlitens 
25 g wiegen. 


e) Bappezündhütden (Liliputmunition) mit 
einem Bbhosphor-Chlorattnallias aus] 
Ralium®lorat, totem Phosphor, Kreide und einem 
Rlebemittel, Der Rnalliab für 1000 Ctüd Pappe- 
sündbüten darf bôditens 25 g wiegen. 
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g) Les articles détonants, dont l’ex- 
plosion ne dépend pas d’un appareil 
spécial, à savoir: 

les amorces en carton éclatant sous le 
pied, chargées d’une composition couverte à 
base de phosphore et de chlorate. La charge 
explosive contenue dans 1000 amorces ne doit 
pas dépasser 30 gr. 

h) Les plaques détonantes eb les marti- 
nikas (dits feux d'artifice espagnols) se com- 
posant d'un mélange de phosphore blanc (jaune) 
et rouge avec du chlorate de potasse et au 
moins 50 % de matières inertes étrangères à la 
décomposition du mélange de chlorate de po- 
tasse. Le poids d’une plaque ne doit pas dé- 
passer 2,5 gr et celui d’un martinika ne doit 
pas dépasser 0,1 gr. 

Sont également admis au transport les pro- 
duits analogues n’offrant pas plus de danger. 


30 Les pièces d’artifice. 

a) Les bombes et les pots à feu, c'est-à- 
dire des pièces!) lancées au mortier, du poids 
total de 9 kg, y compris la charge propulsive 
(poids brut 12 kg). 

Les bombes incendiaires, les fusées, 
les chandelles romaines, les fontaines, 
les roues et les pièces similaires, pesant 
500 gr au plus par pièce. 

b) Les petits coups de canon, consistant 
en cartouches de papier enveloppées de ficelle 
et enduites de colle et contenant au plus 75 gr 
de poudre en grains ou 25 gr d’explosif (poudre 
d’aluminium'et perchlorate de potasse sans soufre) 
et les coups de fusil [pétards?)], contenant 
au plus 20 gr de poudre en grains, constitués 
d’une enveloppe cylindrique en papier fermée 
aux deux bouts, tous pourvus de mèches dont le 
bout extérieur doit être couvert, et les pièces 
similaires destinées à produire une 
forte détonation. 


En ce qui concerne les gros coups de canon 
(pièces d'artifice pour signaux), voir classe I b, 
sous 30 — chiffre marginal 24 —. 

c) Les petites pièces d'artifice (cra- 
pauds, serpenteaux, pluies d’or, pluies d'argent, 
etc.) contenant au maximum 1000 gr de poudre 
noire en grains par 144 pièces. Volcans, comètes 
à la main, etc., contenant au maximum 30 gr 
de poudre noire en grains par pièce. 


d) Les feux de bengale’) (torches de ben- 
gale, lumières, flammes, etc.), sans amorce. 


1) Les pièces d'artifice contiennent comme charge 
propulsive de la poudre noire en grains; — comme 
charge d’'éclatement, du pulvérin, pouvant être addi- 
tionné de poudre de mine, salpêtre, soufre ou charbon 
ou copeaux ou paillettes métalliques; — comme com- 
position d'étoiles ou de boules éclairantes, des mèlanges 
variables suivant la couleur mais pouvaut aussi contenir 
du chlorate; — les compositions détonantes des pièces 
d'artifice ne doivent pas contenir du chlorate. ` f 

?) Pour les pétards de chemins de fer, voir classe Ib, 
sous 30, 

Su Les poudres-éclairs de magnésium susceptibles de 
faire explosion grâce à la réunion d'éléments combusti- 


bles et d'éléments dégageant de l'oxygène ne sont pas 
admises au transport. 


g) Rnalltürper, Die ohne befondere 
Borridtung zur Explolion gebradt 
werden, und zwar: 


Pappezündhüthen (Trettnaller) mit abge- 
dedtem Phospbor-Chloratfnalliab. Das Gewidt des 
SE in 1000 Gtüd darf 30 g niht über- 

reiten. : 


h) Rnallplatten und Martinitas (fog. 
Ipanildes Seuerwert), enthaltend eine MiiHung aus 
weibem (gelbem) und rotem Phosphor mit Kalium- 
dlotat und mindeltens 50 v. H. trägen Gtoffen, 
Die [id an Der Berjegung Der Phosphorhloratmi- 
[dung nidt beteiligen. Das Gewidt des einzelnen 
Körpers darf bei den Knallplatten Höğftens 2,5 g 
und bei ben Martinitas 0,1 g betragen; 


lowie äbnlide Erzeugnifje, die nidt gefährliher 
[ind als die hier erwähnten. 


3. Yeuermertstotrpet. 


a) Bomben und Feuertopfe, aus Morjern 
gelänllene Ladungen +) mit einem Hoditgewidt von 
9 kg einidlieBlit Treibladung (Robgewidt 12 kg). 


Bränder, Rafeten, rômilde Lidter, 
Sontänen, Seuerräber u. dgl. mit Füllun- 
gen, Die 500 g im einzelnen Körper niht überiteigen 
dürfen. 

b) Kleine Ranonenidläge oder Bapier- 
bôller, beltehend aus einer mit Bindfaden um- 
Idnürten und geleimten Bapierbülle mit boditens 
75 g Rornpulver oder 25 g Knalljag (Aluminium- 
pulver und SRaliumperdlorat obne ©dwefel) Jn- 
halt, ferner Gewebridläge [Petarden?)], be- 
Hebenn aus einer a3nlinbrilhen, an beiden Enden 
vet|®loijenen Bapierbülle mit bôditens 20 g Korn- 
pulver, beide mit Sünbidnur, deren Seele am 
äuberen Ende verdedt ijt, und âbnlide zur Er- 
scugungeines tarien Rnalls dienende 
Gegenftände. 

Wegen grober Ranonenfdläge (Gignalfeuermert) 
vgl. Klajje Ib, Siffer 3 = Randziffer 24 —. 


c) Rileinfeuermert (Grôlhe, Gdwürmer, 
Goldregen, Gilberregen u. dgl.) mit einem Hodft= 
gehalt an Gdwarz-(Rorn)-Pulver von 1000 g auf 
144 Stüd. Bulfane, Handfometen u. dal. mit einem 
SHoditgehalt an Sdwarz-(Rorn)=-Pulver von 30 g 
im einzelnen Körper. 


d) Bengalilde Beleudtungsgegen-: 
tände’) (Fadeln, Feuer, Flammen u. dergl.) obne 
3ündtopf. i 


1) Die Feuerweristörper enthalten als Treiblabung Korn- 
pulver, als Ausitokladung Meblpulver, aud mit Spreng- 
pulver, Salpeter, Shwefel oder Kohle oder Metallipünen oder 
-flittern, als Meute: oder Leudttugeljäbe je nad der 
Farbe verldiebene Mifdungen, die aud Cblorat enthalten 
dürfen; etwaige Anallläte in ben Feuerweristörpern dürfen 
tein Cblorat enthalten. 


_ °) Wegen der früher aud Petarden genannten Knalltapjeln 
für Cilenbahnhaltefignale vgl. Rlaïje Ib, Biffer 3. 


5) Gemildte Bliglihtpulver, die infolge Bereinigung von 
verbrennliden und Gaueritoff abgebenden Beftandteilen explo- 
fionsfähig lind, find zur Beförderung nidt gugelaifen. 
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40 Les matières produisant des fumées 
pour des buts agricoles et forestiers, ainsi que 
les cartouches fumigènes destinées à la 
lutte contre les parasites (les deux conformes 
au modèle autorisé par l'autorité compétente 
du pays expéditeur). Les charges à fumée ne 
doivent pas contenir de chlorate. 


Conditions de transport. 
A. Emballage. 

(1) L’emballage doit être fait dans des caisses 
en bois solides, étanches et bien fermées. 

Pour les objets dénommés sous 10 a), 
l'on peut aussi employer des boîtes en carton 
de bonne qualité, fortement collées, de 2 mm 
d'épaisseur, ainsi que des récipients en fer- 
blanc. 

Pour les objets dénommés sous 1° c), l'on 
peut également utiliser. de forts tonneaux étan- 
ches en carton. 

Les caisses destinées à ces objets doivent être 
entièrement tapissées de bon papier résistant; 
le papier peut aussi être remplacé par une 
garniture intérieure en zinc mince. 

Les caisses destinées aux objets dénommés 
sous 10d) et 12e) et aux allumettes feux 
de bengale, dénommées sous 20c), peu- 
vent être garnies intérieurement de papier fort 
de bonne qualité, de papier bitumé, d’une feuille 
de zinc ou de tôle plombée. 

Pour les objets dénommés sous 10g), 


= peut également utiliser des tonneaux en 


bois ou des tonneaux en carton résistants et 
imperméables. 


Pour les objets dénommés sous 10 b), 
29 a), 29 b) B), 20 b) y), 20 e), 20 f), 20 g), 
20 h) et 30, les caisses seront en planches 
dressées et bien jointives d'au moins 18 mm 
d'épaisseur; leurs arêtes seront assemblées à 
queue d’aronde ou au moyen de couvre-joints; 
l’intérieur sera entièrement tapissé de bon pa- 
pier résistant; le papier peut aussi être rem- 
placé par une garniture intérieure en zinc mince. 

En ce qui concerne les objets dénommés 


sous 40, les récipients en bois peuvent être 
Ï garnis de bon papier d'emballage, papier huilé 
Jou carton ondulé. Une garniture étanche en ces 
į matières est obligatoire lorsque ces objets ne 
| sont pas empaquetés. 


Les cartouches fumigènes destinées à 
la lutte contre les parasites peuvent également 
être emballées dans des caisses en carton très 
fort ou dans des caisses en carton ondulé. 

Le carton ou le carton ondulé peut également 
être rendu imperméable à l'eau. 

Pour les envois dont le poids brut ne dépasse 
pas 5 kg, l’on peut également employer des 
boîtes en carton ordinaire. 

(2) A l'exception des objets dénommés 
sous 19 c) et 10 f), les articles ci-dessous 
énumérés doivent, avant d’être rangés dans les 
récipients, être solidement emballés comme suit: 


a) Ceux des 19 a), 20 a) et 20 b) a): 

dans du papier d'emballage fort ou dans des 
boîtes solides. Une boîte en carton ne doit pas 
contenir plus de 1200 boîtes remplies d’allu- 
mettes, 3 


4. Rauhentwidler für land- und forjtwirt- | 48a 


ï 


Ihaftlide Bmwede, jowie Räuderpatronen für 
CHäblingsvertilgung (beide entiprehend bem von 


der zultündigen Behörde des Berjandlandes auge- ` 
Tajjenen Mufter). Die Raudiäbe dürfen tein Chlorat 


enthalten. 


Beforderungsvoridriften. 
A. Verpadung. 

(1) Sur Berpadung find tarte, didte, der zu 
verfdliehende Solstiften zu verwenden. : 

Bei den Gegenftänden der 3iffexr la) find 
aud Rilthen aus guter, bartgeleimter Pappe von 
mindeltens 2 mm Dide, jowie Behälter aus Weih- 
bled auläilig. 


Für Gegenitände der Ziffer 1c) fönnen 
auh wajjerdihte, mideritandsfäbige Pappefäjjer ver- 
wendet werden. ; 

Die Kiften mit diejen Gegenftänden find mit 
gutem, zähem Papier vollitändig auszulegen; an 
Gtelle des Papiers find dünne Binteinjäse aulällig. 


Die Siten für die Gegenftände Der Bif- 
fern1d) und le) und für bengalilde 3ünd- 
Hölzer 2c) dürfen mit gutem, säbem. Papier, aud 
jogenanntem Teer- oder Asphaltpapier, oder mit 
Einjäben aus Sinfbled oder verbleitem Œijenbled 
ausgefüttert fein. 

Für Gegenftände der Ziffer 1g) fönnen 
aud hökerne Tonnen und wajferdihte widerftands- 
fähige Bappefäller verwendet werden. 


Bei den Gegenitänden der Ziffern 1b), 
Brach, 32 b) B) 52 72:D) 24) 525246) 55/21) 5 28), 
2h) und 3 müjlen die Kiften aus gefügten Bret- 
tern von mindeltens 18 mm Dide belteben; ihre 
Gcitenteile mëllen burd SBinten oder Sopileilten 
miteinander verbunden fein; im Innern [ind He mit 
gutem, 3äbem Papier vollitändig auszulegen; an 
Giele des Papiers find dünne Binteinjäge auläilig. 


Bei den Gegenftändender Ziffer 4 tonnen 
Die Solsbebälter mit gutem Padpapier, Olpapier 
oder Wellpappe ausgelegt fein. Cine bidte Aus- 
legung mit folen Stoffen muk itattfinben, wenn 
dieje Gegenftände niht patetiert find. 


Bei den Räuderpatronen für Chübdlings- 
vertilgung [ind aud bejonders [tarte BPappetälten 
oder Mellpappetüjten sulàlig. 


Die Pappe oder Wellpappe tann aud wajjerdidht 
imprägniert fein. A É 

Bei Sendungen bis 5 kg Bruttogewidt tönnen 
aud. Kartons aus gewbbnlier Pappe verwendet 
werden. F , 

(2) Bor bem Cinlegen in die Behälter [ind bie 
Gegenjtände — ausgenommen diejenigen unter 
1c) und 1f) = felt a verpaden, und zwar Die: 


a) der Ziffern la), 2a) und 2b) œ): 

in ftarte Umbüllungen (Bapierumidläge oder 
Gdadteln). Ein Bappetilthen darf bôditens 1200 
Gadteln mit Sündbôlgern enthalten. 
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b) Ceux du 10 bi: 

les bandes d’amorces et les bandes 
d’amorces paraffinées pour lampes de 
sûreté, soit comme il est dit sous h), soit dans 
des boîtes cylindriques en fer-blanc, soit dans 
des boîtes cylindriques résistantes en carton, 
munies A leurs deux bouts de couvercles s’ajus- 
tant hermétiquement. Chaque cylindre contien- 
dra au plus 12 bandes enroulées, de 50 amorces 
chacune. 30 au plus de ces boîtes seront réunies 
en un paquet bien conditionné à l’aide d’une 
enveloppe de papier. Les bandes d’amorces en- 
roulées seront séparées par des disques en car- 
ton s'adaptant exactement à la boîte. 


c) Ceux du 1° d): 

le fil pyroxylé sera enroulé par longueurs 
de 20 m, au plus, et en une seule couche autour 
de bandes de carton repliées cinq fois sur elles- 
mêmes. Dans chaque pli on insérera une bande- 
lette de carton faisant saillie de 1 cm au moins 
des deux côtés. Les enroulements seront enve- 
loppés séparément de papier d'emballage et 
bien ficelés; ils seront empaquetés ensuite par 
10 dans un double enroulement de papier d’em- 
ballage fort; le paquet sera ficelé en croix, et 
placé dans une caissette en bois dont les parois 
auront au moins 10 mm d'épaisseur; entre les 
paquets et les parois de la caissette, il y aura 
partout un intervalle de 6 cm au moins qui sera 
rempli de farinei) de bois bien tassée. Un seul 
colis ne peut contenir plus de 30 caissettes. 


d) Ceux du 10 e): 

par 25 pièces dans de boîtes étanches en fer- 
blanc ou en carton, toutefois les capsules de 
thermite par 50 ou 100 pièces dans des pa- 
quets étanches en carton. 

Ces emballages intérieurs (boîtes ou paquets) 


seront disposés, dans la caisse, à des intervalles 


de 1 cm au moins, qui seront bien rembourrés 
avec de la farine de boisi) fortement pressée. 
Une caisse ne pourra contenir plus de 40 em- 
ballages intérieurs. 

Ceux-ci devront être distribués de façon à 
être groupés par 20 et les deux groupes seront 
séparés l’un de l’autre d’une façon convenable 
par une couche de 3 cm au moins de farine de 
bois!) bien tassée. 

e) Ceux du 20 b) B): 


dans des caissettes en bois ou dans de fortes, 


boîtes en carton, entourées de papier, dont cha- 
cune ne doit pas renfermer plus de 1000 pièces; 
elles doivent être immobilisées au moyen de 
sciure de bois; 


ee) Ceux du 20 b) y): 

dans des boîtes en carton dont chacune ne 
doit pas renfermer plus de 25 pièces; les pierres 
fulminantes doivent être soigneusement immo- 
bilisées au moyen de sciure de bois. 


f) Ceux du 29 c): 
dans des boîtes, réunies ensuite par paquets 
de 10 à 12 boîtes, enveloppés de papier. 


1) La farine de bois (qu'il ne faut pas confondre avec 
la sciure de bois et encore moins avec des copeaux) 
s'obtient par la mouture du bois. La farine de bois 
tendre est fine et homogène au toucher, et a une con- 
sistance telle qu'elle s'agglomère par la pression. 
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b) ber Ziffer 1b): 

SündbänderumdBaraffinsünbbänder 
für Giderbeitslamp en entweder wie unter 
h) ober in splinorifhen Bledbücdbien oder in träftige 
aolindrijhe Pappebüdjen mit oben und unten diht 
aufgefhobenen Decfeln. Jede Bitche darf f bücbitens 12 
gerollte Banbitreifen mit je 50 Sünbpillen enthalten. 
Sôditens je 30 Bücdjen find Dur Papierumidlag 
au einem felten Patet zu vereinigen. Swilhen je 
zwei Sünbbandrollen ift eine Pappeldheibe zu legen, 
die genau in die Büğje pakt. 


c) der Ziffer 1d): 

Gtüde von boditens 20 m Zündgarn find auf 
mindeftens fünffad gefaltete VBayppitreifen in einer 
Lage aufsuwideln. In jede Falte ift ein an Den 
Aubenleiten mindeftens 1 cm überftejender Pappe- 
jtreifen 3u legen. Die Gtüde find in Padpapier 
einsuwideln und felt au umfýnüren. Je 10 davon 
find burd doppelte Umwidlung mit [tartem Pad- 
papier zu einem Patet zu vereinigen, das freuzweile 
umidnürt und in einem Solstälthen von minde- 
itens 10 mm Brettitärte [o eingepadt fein mub, 
Dab swilben dem Patet und dem Solstäalthen über- 
all ein Swildenraun von mindeltens 6 cm vor- 
banden ift, der mit Solsmebli) feit ausgefüllt fein 
muk. Cin Sradtitüd darf boditens 30 [older Käft- 
en enthalten. 


d) ner Ziffer Le: 

im allgemeinen je 25 in eine dite Bücdie aus 
Weikbleh oder Pappe, bei Thermittapieln 
E je 50 oder 100 in eine didjte Sdadtel aus 

appe. 

Solde Innenpadungen (Büdlen oder Sdhadteln) 
[ind mit mindeltens 1 cm Abltand in der Rilte un- 
vertüdbat feftzulegen; die Swilhenräume find mit 
Holsmebl1) feft aussuitopfen. In einer Rite dürfen 
ne mehr als 40 Snnenpadungen untergebracdt 
ein. 

Diele mëllen fo unterteilt fein, Dak aus je 20 eine 
Gruppe gebildet wird, und dak Hie beiden Gruppen 
unveränderlit burd eine mindeltens 3 cm bide 
Gdidjt felt eingeltopiten Solsmebls!) von einander 
getrennt find. 

e) der Ziffer 2b) B): 

in Hobtilthen oder in Îtarte, mit Papier um- 
widelte Bappelhadteln, wobei jeder Behälter Höh- 
[tens 1000 Gtüd enthalten darf; zur Geltlegung 
ilt Gügemehl zu verwenden. 


ee) der Ziffer 2b) Y): 
au bodftens 25 Stüğ in DPVappeldadteln; die 
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Rnalliteine find in den Chadteln mittels Gägemebl | 


jorafältig feltzulegen. 


f) der Ziffer 2c): 
in Chadteln und zu je 10 bis 12 SdhHadteln in 
einen Papierumidlag. 


1) Holme! (nit au vpermedjeln mit SGügemehl oder gar 
Gügelpünen) wird durd Mablen von Sols gewonnen. Es hat 
ein gleidmäbiges, feines Gefüge, bei Meidholsmebl von folder 
Beldaffenheit, dak es unter Drud zulammenbalIt. 


55 


| 


56 


57 


58 


59 


195 


g) Ceux du 20 d: 

dans des boîtes, réunies ensuite par paquets 
de 10 à 12 boîtes, enveloppés de papier ou em- 
ballés dans un sachet en papier. Les sachets 
doivent être fermés en pliant le bout ouvert. 
Les boîtes ou les sachets doivent être réunies 
au moyen d’une enveloppe de papier résistant 
en des paquets solides qui ne doivent pas con- 
tenir plus d’une grosse de cierges merveil- 
leux. 


h) Ceux du 229 e): 

les amorces pour jouets d'enfants, les 
rubans d'amorces et les anneaux d'a- 
morces dans de fortes boîtes en carton dont 
chacune ne doit pas renfermer plus de 100 
amorces chargées de 5 mg de fulminate. Une 
charge de 7,5 mg de fulminate n'est admise 
qu'à la condition que la boîte ne renferme pas 
plus de 50 amorces. Ces boîtes d’amorces, de 
rubans d’amorces ou d’anneaux d’amorces seront 
réunies au nombre de 12 en un rouleau, et 12 
rouleaux seront liés en un paquet solide, enve- 
loppé de papier d'emballage; 


i) Ceux du 20 f): 

a) Les bouchons détonants chargés 
d’une composition explosive à base de 
chlorate et de phosphore doivent être 
emballés dans des boîtes en carton avec cou- 
vercle à recouvrement, dont chacune ne doit 
pas renfermer plus de 50 bouchons. Les bou- 
chons doivent être collés sur le fond des boîtes 
ou être assujettis d’une autre façon tout aussi 
sûre dans leur position. Les vides doivent être 
bien remplis de farine de bois!) ou de farine 
de liège sèches. Une couche d’ouate ou d’un 
bourrage tout aussi élastique doit être placée 
sur la farine; la boîte doit être fermée au moyen 
d’un couvercle à recouvrement. Les boîtes ainsi 
constituées seront réunies en petits paquets, soit 
au moyen d’une bande en papier collée, soit à 
l’aide de ficelle, de telle manière qu'un petit 
paquet ne contienne pas plus de 100 bouchons 
détonants. Les bandes en papier collées ou la 
ficelle doivent être assez fortes et sûres pour 
que la farine de bois!) ne puisse ni couler dans 
les boîtes ni en tomber. 5 petits paquets au 
maximum seront réunies en un paquet solide, 
enveloppé de papier d'emballage. 

B) Les pétards ronds chargés d’une 
composition explosive à base de chlo- 
rate et de phosphore, dans des boîtes en 
carton avec couvercle à recouvrement dont cha- 
cune ne doit pas renfermer plus de 5 disques. 
Ces boîtes doivent être enveloppées, à raison 
de 5 à la fois, dans du papier. Les rouleaux 
ainsi obtenus doivent être réunis, à raison de 20 
à la fois, en un paquet. Deux paquets sont ren- 
fermés ensemble dans un fort carton avec un 
couvercle à recouvrement. Le couvercle dot être 
solidement fixé par une bande de papier solide 
collée, sur la partie inférieure de la boîte. Cha- 
que caisse ne peut renfermer que 50 cartons 
au plus. 


1) La farine de bois (qu'il ne faut pas confondre avec 
la sciure de bois et encore moins avec des copeaux) 
s'obtient par la mouture du bois. La farine de bois 
tendre est fine et homogène au toucher, et a une con- 
sistance telle qu’elle s'agglomère par la pression. 


g) der Ziffer 2d): 

in Cdbadteln und zu 10 bis 12 Cadtelt in 
einen Bapierumidlag oder eine Papiertüte. Die 
Tüten find burd Umidlagen des offenen Endes 
au verlliehen. Sdadteln oder Tüten find mit 
einem Umidlag aus ftartem Papier zu felten Pa- 
feten 3u vereinigen, Die midrt mehr als 1 Gros 
Wunderterzen enthalten dürfen. 


h) der Ziffer 2e): 

3ündblütthen (Amorces), 3ündbän- 
der (Umorcesbünder) und 3JZündringe 
(Amorcesringe) in [tarte Pappelhadteln, von 
denen jede boditens 100 Sünbpillen zu 5 mg 
Knalljag enthalten darf. 7,5 mg Knallfak [ind 
nur bei einem SHağtelinhalt von bôditens 50 
Sünbpillen sulällig. Je 12 Shaten mit Zünd- 
blätthen, Bündbändern und Jündringen find zu 
einer Rolle und je 12 Rollen mit einem Umfdlag 
aus ftartem Papier zu felten Bateten zu vereinigen. 


i) der Biffer 2f): 

a) Rnalltorte mit einem Phosphor- 
ChHlorat-KRnalljag a bôditens 50 Gtüd in 
eine Lappelhadtel mit übergreifendem Dedel. Die 
Korte find auf dem Boden der Chatel feftzu- 
tleben oder in mindeftens gleihwertiger Meile in 
ihrer Lage feltzubalten. Die BwifHenräume find 
mit trodenem Holzmehl!) oder Rorimebl diht auf- 
aufüllen. Auf das Mebl ift eine pallende SHiht 
von Watte oder einem anderen mindeftens gleidh- 
wertigen elaltilben Abdedungsitoff au legen und 
die Gdhadtel ift mit einem übergreifenden Dedel 
au fHlieken. Die fertigen Sdadjteln [ind zu Paädhen 
but Umileben eines VPapierbandes oder durd 
Umidnüren mit Bindfaden derart zu vereinigen, 
dak ein Pädhen niht mehr als 100 Knalltorte 
enthält. Die Umilebung oder Umfønürung muk 
jo felt und lider fein, dab das Solsmebl!) in den 
SHamteln weder Din und Her "eben, nod aus 
ihnen berausfallen tann. SHoditens je 5 PädHen 
find mit einem Umidlag aus ftartem Papier zu 
einem felten Patet zu vereinigen; 


B) Rnalllheiben miteinem PHos phor- 
Chlorat-Rnalllat a Höğitens 5 Stüd in 
einer Bappelhadtel mit übergreifendem Dedel. Je 
5 Cadteln find in Papier einzurollen. Se 20 
[older Rollen find in einem Patet und je 2 Patete 
in einem Karton aus ftarter Pappe mit über- 
greifendem Dedel zu vereinigen. Der Dedel ift 
auf dem ©hadtelunterteil burd Übertleben eines 
baltbaren Papieritreifens fiber zu befeltigen. Cine 
Kijte darf bôdbitens 50 Kartons enthalten; 


1) Holamehl (niht au vermedjeln mit Sägemehl oder gar 
Gügelpànen) wird burd Madlen von Sols gewonnen. Es hat 
ein gleidmühiges, feines Gefüge, bei Weihholzmeh! von folder 
Beldaffenheit, dak es unter Drud sujammenballt. 
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y) Les bouchons détonants chargés 
d'une composition au fulminate ou 
d’une composition analogue, pressée 
dans une douille de carton ainsi qu'il est dit 
pour les bouchons chargés d’une composition 
explosive à base de chlorate et de phosphore 
sous Œ). 


ô) Les amorces en carton (munition 
lilliput}) contenant une charge comprimée de 
fulminate ou d’une composition analogue doi- 
vent être emballées par groupes de 10 au plus 
dans une boîte en carton avec couvercle à re- 
couvrement dont tous les vides sont remplis de 
farine de bois’); sur le fond de la boîte ainsi 
que sous le couvercle doit être placé un carton 
d’une épaisseur de 1 mm. Le couvercle doit être 
fixé sur la boîte par une bande de papier solide 
collée sur les deux parties. Les boîtes doivent 
être enveloppées, par 10 à la fois, dans du pa- 
pier; les rouleaux ainsi obtenus doivent être 
réunis à l’aide de papier d'emballage en un 
paquet. Chaque caisse ne peut renfermer que 25 
paquets au plus. 


e) Les amorces en carton (munition 
lilliput) chargées d’une composition 
à base de phosphore et de chlorate doi- 
vent être emballées ou bien d’après les pres- 
criptions sous ò, ou bien par 50 pastilles au 
maximum dans une boîte en carton avec cou- 
vercle à recouvrement; les pastilles doivent être 
fixées dans les cartons troués et tous les vides 
doivent être remplis de farine de boisi). 


ii) Ceux du 20 g): 

dans de fortes boîtes en carton dont chacune 
ne doit renfermer que 15 amorces en carton 
éclatant sous le pied au plus collées sur un 
disque en carton. Les vides des caisses dont la 
partie inférieure et le couvercle seront solide- 
ment tenus ensemble par une bande de papier 
solide, doivent être remplis de farine de bois 1). 
12 boîtes doivent être réunies en un rouleau. 
Les rouleaux doivent être emballés, à raison de 
6 au maximum, dans une boîte en carton dont 
les bords et les angles sont renforcés et atta- 
chés ensemble par des agrafes en fil de fer. 


j) Ceux du 20h): 

a) Les plaques détonantes, dans une 
boîte étanche en carton de cuir ou en carton 
de paille, bien mélangé avec de la farine de 
bois ou de la sciure de bois fine; chaque boîte 
ne doit pas renfermer plus de 144 plaques et. 
une caisse ne doit pas contenir plus de 50 
boîtes avec un poids maximum de 18 xg en 
ce qui concerne les plaques détonantes. 


B) Les martinikas, à raison de 65 au 
maximum, dans des boîtes rondes en carton, 
garnies de papier de soie; les dites boîtes, à 
raison de 72 au maximum, doivent être em- 
ballées dans des cartons. Une caisse ne doit 
pas contenir plus de 3600 boîtes en carton 
emballées dans du carton, le poids maximum 
des martinikas étant de 24 kg. 


1) La farine de bois (qu'il ne faut pas confondre avec 
la sciure de bois et encore moins avec des copeaux) 
s'obtient par la mouture du bois. La farine de bois 
tendre est fine et homogène au toucher, et a une con- 
sistance telle qu'elle s'agglomère par la pression. 


V) Rnoalltforte mit einem in ein Pappehüt- 
den cingeprebten Sulminat- oder ähn- 
Tihen Rnalliag wie Die Rnalltorte mit einem 
Bbospbor-Chlorat-Rnallias unter œ); 


ò) Bappezündbütdhen (Fulminat=Li= 
Tiputmunition) au bodlftens 10 Gtüd unter 
Ausfüllung aller Hohlräume mit Solzmebl +) in eine 
Pappelhadtel mit übergreifendem Dedel; auf den 
Boden und unter den Dedel der Shadtel ift je eine 
1 mm bide Pappelheibe zu legen; der Dedel ift 
auf der Gdadtel durd einen über beide Teile 
au flebenden Streifen aus haltbarem Papier feft- 
z3ubhalten. Je 10 Gdadteln find in Papier einzu- 
rollen; 10 folder Rollen find mit einem Umidlag 
aus [tarfem Papier zu einem felten Patet zu ver- 
einigen. Cine Rite darf hoditens 25 Patete ent- 
halten; 


e) Bappeszsündhüthen (Liliputmuni- 
tion) mit Bhosphor-Chlorat-Rnalliak 
entweder nad à oder zu je boditens 50 Gtüd in 
Pappeldadteln mit übergreifendem Dedel derart, 
Dal fie in burlodten Pappen feltiisen und alle 
Hohlräume mit Holzmehl +) ausgefüllt. find. 


ii) der Ziffer 2g): 

in ftarte Pappejhağteln, von denen jede hüm- 
[tens 15 auf eine runde Pappiheibe geflebte Pappe- 
sündbüten (Tretfnaller) enthalten darf. Die Hohl- 
räume in den Gacdteln, deren Unterteil und Dedel 
mit einem Au umtlebenden Bapierftreifen zujammen= 
gehalten find, mëllen mit Solzmebl!) ausgefüllt 
fein. 12 SHağteln [ind zu einer Rolle zu vereini- 
gen. Sôditens 6 folder Rollen find in eine Pappe- 
bacbtel zu verpaden, deren Kanten und Eden über- 
GE dur Drahtheftung zujammengehalten fein 
müljjen. 


i) der Ziffer 2h): 

c) Rnallplatten su bôditens 144 Gtüd, 
mit Solsmebl oder feinem Gägemebl gut vermif®t, 
in einem Didjten Pappetaïten aus Lederpappe oder 
Gtrobpappe. Eine Site darf bôditens 50 Pappe- 
falten enthalten mit einem Hoditgewidt der Knall- 
platten von 18 kg. 


B) Martinitas su bôditens 65 Gtüd in runde, 
mit Ceidenpapier ausgelegte Pappeidadteln, die 
bis 3u 72 Gtüd in Kartons zu verpaden find. Cine 
Rilte darf insgejamt büditens 3600 Pappeidacdhteln 
in Rartonpadung mit einem Soditgemidt der Mar- 


tinifas von 24 kg enthalten. 


7) Solsmehl (nidt au vermedfeln mit Gügemehl oder gar 
EE pe GE RE SEN SS E 
ein gletdmübiges, feines Gefüge, bei Beibholsmebl von folder 
Beltaffenbeit, dab es unter Drud sujammenballt. 
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k) Ceux du 30a), 30c) et 30 än: 

dans de fortes boîtes en carton ou dans des 
caissettes en bois; les objets dénommés 
sous 30d) peuvent aussi être emballés dans 
des sacs en papier; les pièces d’artifice 
de grandes dimensions doivent être em- 
ballées dans du papier si leur point de mise de 
feu n’est pas revêtu d’une coiffe en papier; dans 
les deux cas on doit empêcher le tamisage. 


La charge propulsive des bombes d’un poids 
brut de plus de 5 kg doit être protégée par une 
douille en papier recouvrant la partie inférieure 
de la bombe. Les bombes doivent être emballées 
dans des caisses; les espaces vides doivent être 
bien remplis de fibres de bois ou de matières 
analogues. 


1) Ceux du 30 b): 

dans de fortes boîtes; les coups de canon 
doivent être solidement assujettis, les différentes 
pièces étant séparées les unes des autres par 
une forte couche de farine de bois!) ou de 
matière analogue appropriée. 


m) ceux du 40: 
dans des enveloppes en papier solide ou en 
carton solide. 


(3) Les paquets ne doivent pas pouvoir se 
déplacer dans les récipients. Pour les objets 
dénommés sous 10b), 20a), 20 b)f), 20b) 
Y), 20e), 20f), 20g), 20h) et 30, les vides de 
la caisse extérieure doivent être bourrés avec 
des matières d'emballage appropriées et sèches 
[fibres de bois, papier, ete. — pour les bouchons 
détonants, les pétards ronds, les amorces en 
carton (munition lilliput), les pierres fulmi- 
nantes, les amorces en carton éclatant sous le 
pied, les plaques détonantes, les martinikas et 
les produits similaires: farine ou sciure de 
bois —]. Le foin humide, l'étoupe imprégnée 
de graisse ou d'huile ou d’autres matières su- 
jettes à l’inflammation spontanée ne doivent 
pas être utilisés. 


Lorsqu'il s'agit de grands décors pour pièces 
d'artifice (transparents), il suffit de les fixer 
solidement dans le récipient. 


(4) Le poids brut d’un colis renfermant des 
objets dénommés sous 10b), 10e), 20a), 
20 b) B), 20 b) Y), 20e), 20f), 20g), 20h), 30 
et 40 ne doit pas excéder 100 kg. 

. En outre, le poids total de la matière explo- 
sive (charge propulsive, charge d’éclatement et 
matière éclairante) ne doit pas excéder 20 kg 
pour les objets dénommés sous 1° e), 36 kg 
pour les pièces d'artifice proprement 
dites dénommés sous 30a), 25 kg pour les 
petites pièces d'artifice dénommés 
sous 30c); le poids total de la poudre grenée 
qui entre dans la composition des pièces d’ar- 
tifice proprement dites dénommées 
sous 30a) et des petites pièces dénom- 
mées sous 30c) ne doit pas dépasser 
2,5 kg. 


1) La farine de bois (qu'il ne faut pas confondre avec 
la sciure de bois et encore moins avec des copeaux) 
s'obtient par la mouture du bois. La farine de bois 
tendre est fine et homogène au toucher, et a une con- 
sistance telle qu'elle s'agglomère par la pression. 


k) der Ziffern 3a), 3c) und 3d): 

in ftarte Pappeldadtein oder Solstilthen; für 
die Gegenjtände unter 3d) biejer Siffer [ind 
aud Papierbeutel (Papierlüde) suläilig; ard Bere 
Seuerwertstôrper find in Papierumidläge 
au verpaden, wenn nicht ihre Anzündeftelle mit 
einer Papiertappe betleidet ijt — in beiden Fällen 
"d ein Ausitreuen des Sakgemenges verhindert 
ein. 

Bei Bomben über 5 kg Robgewidt mub bie 
Treibladung durd eine über den unteren Teil der 
Bombe gelhobene Bapierbülle gelbübt fein. Die 
Berpadung bat in Kijten zu erfolgen; Swilhen- 
räume [ind mit Solswolle oder äbnliher Stoffen 
fejt auszufüllen. 


1) der Ziffer 3b): 

in ftarte Shadteln; Ranonen|dläge müfjen 
felt eingebettet fein; Die einzelnen Körper find durd 
eine [tarte Gdidt Holzgmehl!) oder einem äbnlichen 
geeigneten Stoff von einander getrennt au balten. 


m) der Siffet 4: 
in Umbüllungen aus feltem Papier oder Teller 
Pappe. 


(3) Die Patete dürfen [id in den Behältern 
nidt bewegen Zommen. Bei den Gegenftänden 
der Ziffern 1b), 2a), 2b) B), 2b) y), | 
2e), 2f), Zei, 2h) und 3 müljlen die Swi- 
jdenräume in den äuberen Behältern mit gecig- 
neten trodenen Verpadungsitoffen [Solwolle, Pa- 
pier oder bal — bei Rnalltorten, Knalljheiben, 
Pappezündhütğen (Liliputmunition), Snalliteinen, | 
Tretinallern, Rnallplatten, Martinitas und ähn- 
lite Ergugnille: Solsamebl oder Cägemebl —] feit | 
ausgeltopít ein. Feudtes Heu, ülige oder fettige 
Pubwolle oder äbnlihe zur Gelbitentsünbung nei- 
gende Stoffe dürfen nidt verwendet werden. 
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Bei grôberen Feuerbildern (Transparenten) ge- | 66 


nügt fideres Befeltigen in dem Behälter. 


(4) Das Robgemidt eines Yerfanditüdes mit 
Gegenftändenbder Ziffern 1b), le), 2a), 
2b)B),2b)Y),2e),2f),2g),2h}),3 und 
4 darf 100 kg niht überfteigen. 

Dabei darf in einem Behälter das Oejamtgemidt 
an explojinem Gab (ŒTreibladung, Aus[tobladung 
und Leudtiab) bei den Gegenitänden Der 
Ziffer le) 20 kg, bei den eigentliden 
Seuerwerfstôrpern der Ziffer 3a) 36 
kg, bei Rieinfeuermert der Ziffer 3c) 
25 kg, das Gelamtgemidt an Seuerwertstornpuluer 
bei ben cigentligen Seuerwertstürpern 
der Ziffer 3a) und bei Rleinfeuerwert 
der Ziffer 3c) 2,5 kg nët überiteigen. 


1) Golsmebl (nit su vermedleln mit ©ägemebl oder gar 
Sägefpänen) wird burd Mablen von Sols gewonnen. Es bat 
ein aleihmaäbiges, feines Gefüge, bei Meidholsmebl von folder 
Belbaffenbeit, dak es unter Drud sujammenballt. 
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Le poids brut des caisses en carton ou en 
carton ondulé renfermant des cartouches 
fumigènes destinées à la lutte contre 
les parasites (49) ne doit pas dépasser 20 kg. 


| (5) Chaque colis contenant des matières 
dénommées sous 39 a) doit porter l'étiquette 
conforme au modèle n° 1. 


B. Autres prescriptions. 


(1) Les allumettes dénommées sous 
10a), par quantités ne dépassant pas 5 kg, 
emballées conformément aux dispositions du 
chapitre A - chiffre marginal 49 - peuvent 
être réunies en un seul colis avec d'autres objets 
(à l'exception des matières dénommées dans les 

| classes II et III de la présente Annexe). 

Il est interdit de poser sur les caisses en 
carton contenant des allumettes [1° a)] des 
colis plus lourds que lesdites caisses avec leur 
contenu. 

En ce qui concerne les tonneaux en carton 
contenant des matières dénommées sous 
10 c), on doit veiller à ce que ces tonneaux ne 
soient pas avariés par d'autres objets. ` ` 

Les caissettes contenant du fil pyroxilé, 
emballées conformément aux dispositions du 
chapitre A, al. (2) c) — chiffre marginal 52 —, 
ne peuvent être réunies au nombre de plus de 
5 dans un même colis avec d'autres objets de 

: la classe Ic; l'emballage du fil pyroxilé dans 
un même colis avec des allumettes dénom- 
| mées sous 10a) west cependant pas admis. 


(2) Les matières dénommées sous 
20a) à 20e) peuvent être comprises dans un 
même emballage ensemble et avec des bombes 
Į incendiaires, fusées, chandelles ro- 
maines, fontaines, roues et pièces simi- 
| laires dénommées sous 30a) et avec toutes 
les autres pièces d’artifice dénommées 
sous 30b) à d), moyennant observation des 
prescriptions concernant l'emballage intérieur 
des objets particuliers d’après les chiffres mar- 
ginaux 50, 54 à 57, 63 et 64 S'appliquent aux 
récipients collecteurs, suivant la nature des 
objets empaquetés, les prescriptions les plus 
rigoureuses des chiffres marginaux 49 et 65 
à 67. Les emballages intérieurs doivent être 
solidement assujettis dans les récipients collec- 
teurs en remplissant les espaces vides de ma- 
tières d'emballage appropriées (fibres de bois, 
papier, etc.). 


(3) Les amorces pour jouets d'enfants, 
les rubans d’amorces et les anneaux 
d’amorces [20e)], ainsi que les pétards 
ronds [20f) B)], peuvent être emballés en- 
semble avec des pistolets d'enfant de la façon 
suivante: 

a) avec un pistolet ou bien un rouleau 
d’amorces, de rubans d’amorces ou 
d’anneaux d’amorces [d’après A, al. (2) h) 
— chiffre marginal 57 —] ou 2 rouleaux de 
pétards ronds [d'après A, al (2) i), B) À> 
chiffre marginal 59 —]. L’emballage doit être 
fait dans des boîtes en carton fortes qui doivent: 
être divisées par une cloison de façon que les 
pistolets se trouvent séparés des autres matières. 


Das Robgewidt der Pappetäften und Wel- 
pappetäiten mit Räuderpatronen für 
GHädlingsvertilqung (Biffer 4) darf 20 kg 
nidt überfteigen. 


(5) Jedes Berjanditüt mit Gegenitänden 


der Ziffer 3a) muk mit einem Bettel Kë 


Muiter 1 verjeben fein. 


B. Gonitige Bor\driften. 


(1) 8Sündbôlaer der Ziffer la) in Mengen 
bis 3u 5 kg, die gemäh Abidnitt A — Randziffer 


49 — verpadt [ind, dürfen mit anderen Gegen- 


[tânden, jebod nidt mit den unter ben Klafjen H 
und III diefer Anlage genannten Stoffen, in einem 
Sradtitüd vereinigt werden. 


Auf Pappetilthen mit Sündbôlsern [Siffer 
1a)] dürfen feine SGradbtitüde gelegt werden, Die 
jwerer find als die PBappetilthen mit Inhalt. 


Bappefäller mit Gegenitänden der Ziffer 
1c) müljen |o verladen werden, dak jede Beldüdi- 
gung dur andere Oegenitände ausgeldloijen ilt. 


Bon den nad Ubjbnitt A (2) c) — Randziffer 


52 — verpadten Rälthen mit 3ünbgarn dürfen: 


bôditens 5 mit anderen Gegenitänden ber Klaffe 
Ic in ein Fradtitüd vereinigt werden, jedod nidt 
mit Zündhölzern der Ziffer la). 


(2) Die Gegenftände der Ziffern 2a) 
bis 2e) dürfen miteinander und mit Brändetrn, 
Rateten,rômi|den Lidtern, Fontänen, 
Feuerrädern und dgl. der Ziffer 3a) 
und mit allen jonitigen Feuermertstdrpern 
der Ziffern 3b) bis d) unter Beadtung der 
Borjdriften für die innere Verpadung der ein- 
zelnen Gegenitände gemäh Den Ranbaiffern 50, 54 
bis 57, 63 und 64 au einem Fradtitüd vereinigt 
werden. Für Die Gammeltilte gelten die nad Mab- 
gabe Der rt der zujammengepadten Gegenitünde 
jeweils jbärfiten Beltimmungen der Randzifjfern 49 
und 65 bis 67. Die Innenpadungen find in ber 
Gammeltilte our Ausfüllen der Suwilbenräume 
mit geeigneten Serpadungsitoffen (Solzwolle, Pa- 
pier oder Dal.) felt und [ider einsubetten. 


(3) 3ünbblätthen, Sündbänber oder 
Bünbdringe [Ziffer Zeil, [owie Rnall[dei- 
ben [Biffer 2f) B)] dürfen mit Rinberpiftolen 
3ujammengepadt werden, und zwar: 


a) 3u je einer Piltole entweder eine Rolle Zünd- 
blüttden Amorces), 3ündbünbder 
(Amorcesbänder) oder Sünbringe(Amot- 
cesringe) [nad A (2) h) — Ranbdaiffer 57 —] 
oder zwei Rollen Knalliheiben [nad A (2) 
i) B) — Randziffer 59 —]. Die Verpadung bat 
in tarte Pappeldhadteln zu erfolgen, die durd eine 
Gdeidewand [o au unterteilen find, dah die Piltole 
getrennt von der Zujammenpadung eingelegt werden 
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Les boîtes peuvent, soit seules, soit ensemble 
avec des paquets qui ne contiennent que des 
autres matières, être emballées dans les caisses 


' d'expédition; 


b) dans des caisses divisées par une cloison 
bien fixée de telle façon que les pistolets soient 
placés dans un compartiment et les amorces, 
rubans d’amorces, anneaux d’amorces 
ou pétards ronds — emballés conformément 
aux prescriptions d'emballage sous A — dans 
l’autre compartiment. 

Le poids brut d’une caisse mentionnée sous a) 
ou b) ne doit pas dépasser 100 kg. 


(4) Le transport doit être effectué dans des 
wagons couverts. 


(5) En ce qui concerne les objets dénom- 
més sous 10b), 104), 10e), 20a), 20b) B), 
20b) Y), 20e), 20), 20g), 20h), 39 et 4°, 
l'expéditeur doit certifier dans la lettre de 
voiture ce qui suit: 

«La nature et l'emballage répondent aux pres- 
criptions énoncées dans l'Annexe I à la C.I.M.», 


(6) Lorsqu'un expéditeur autre que la fabrique 
d’origine remet au transport ultérieur un envoi 
complet ou une partie d'envoi, pour lequel 
l'attestation est prescrite dans la lettre de 
voiture, l'attestation peut être omise, lorsque le 
nouvel expéditeur déclare dans la lettre de 
voiture que l'envoi est identique à l'envoi d’ori- 
gine, ou bien que ses différentes parties pro- 
viennent de l'envoi d’origine, qui a été vérifié 
et pour lequel une attestation a été délivrée 
et que l'emballage d’origine n’a pas été changé. 
La preuve de ce qui précède peut être exigée. 

L’attestation à ce sujet dans la lettre de 
voiture doit être libellée comme suit: «Contenu 
et emballage identiques à l'envoi d’origine». 


Id. Gaz comprimés, liquéfiés ou 
dissous sous pression. 


Ne sont admises au transport que les matières 
suivantes: 

a) Gaz comprimés: 

19 L'acide carbonique; 

29 Le gaz à l'eau, le gaz d'éclairage, 
le gaz mixte (gaz d'huile ne contenant pas 
plus de 30% d'acétylène); 

30 Le gaz d'huile (gaz riche); 

40 L'oxygène, l'hydrogène (mélangés ou 
non avec du méthane), l'azote, l'oxyde de 
carbone, le protocarbure d'hydrogène 
(grisou, méthane), l'air comprimé, les gaz 
rares (argon, néon, hélium, xénon, crypton ou 
leurs mélanges); 

b) Gaz liquéfiés: 

59 a) L’éthylène, l'acide carbonique, 
le gaz d'huile, le protoxyde d’azote, 
l’éthane; 

B) Le gaz dit Z (gaz d'huile liquéfié dont la 
pression à 500 C ne dépasse pas 26 atmosphères); 


60 Le propylène,l’ammoniaque, l’oxy- 
chlorure de carbone (phosgène); 


tann. Die Gdadteln ônnen für fid allein oder 
mit Vafeten, die nur die Beipadung enthalten, in 
die Berjanbtiften gepadt werden; 


b) in durd je eine [ider befeltigte 3wilhenwand 
unterteilte Rilten, und zwar derart, dak in das eine 
Riltenabteil die Piltolen, in das andere Abteil die 
nah den Verpadungsvor[idriften unter A. ver- 
padten = 3ündblütthen, BZündbänder, 
Sünbringe oder Rnallideiben eingelegt | 
werden, 

Das Robgewidt einer Berjanbtilte nad a) oder 
b) darf 100 kg niht überfteigen. 


(4) Bur Beförderung find gededte Magen zu ver- 
wenden. 


(5) Sn den Sradtbriefen muh bei den Gegen- 
tänden der Ziffern 15), 1d), le), 2a), 
2b) B),2b)Y),2e),2f),2g),2h),3und 
4 vom Ablender beldeinigt ein: „Die Belhafifenbeit 
und die Verpadung entipridt ben DBoridriften der 
Anlage I I. Ü. G.“ 


(6) Bei der Meiterbeforderung der ganzen Sen- 
dung oder eines Teils einer Sendung, für die 
eine Belbeinigung im Sradtbrief vorgeldrieben ift, 
durd) einen anderen Ablender als die berltellende 
Habrit tann auf die Beldeinigung versidtet werden, 
wenn Der neue Xbjender im Sracbtbrief ertlärt, dak 
die Sendung die uriprünglihe ift oder dab ihre 
veriedenen Stüde aus der ur[prüngliden [tammen, 
die nadgeprüft worden und für Die eine Belcheini- 
gung ausgeftellt worden war, ferner dah an Der 
uriprüngliden NVerpadung nidts geändert wurde. 
Dies ift auf Verlangen glaubhaft nadauweilen. 

Die betreffende Cintragung auf dem Sradtbrief 


bat wie folgt zu lauten: „Nah Inhalt und Ber- | 


padung Die uriprünglide Sendung“. 


Td. Berdidtete, verflüifigte oder unter Drud 
gelôfte Gaje. 


Zur Beförderung find nur zugelaffen: 


a) Berdihtete Gaje: 
1. Roblenjäute; 
2. Baljergas, Leudtgas Mildgas 
(dlgas mit nibt mehr als 30 v. H. Asetplen); 


3. Jlgas (Fettgas); 

4. Gauetitoff, Ballerftoff (aud) mit Me- | 
than gemijdt) Gtiditoff, Roblenoxnd, 
Grubengas (Methan) PBrebluft, feltene 
Gale (Argon, Neon, Helium, Xenon, Krypton 
oder deren Oemile); 


b) Berflülligte Gafe: 
5. a) Ythylen, Roblenjäure, verflül- 
jigtes Olgas, Gtidoxpbul, than; 


B) Z-Gas (verflüfligtes Olgas, Dellen bôiter 
GE bei 500 C 26 Atmosphären nidjt über- 
teigt); 

6. Bropylen, Ammoniat, Chlortob- 
lenoxnd (Phosgen); SEN 
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70 Le chlore, l'acide chlorhydrique 
anhydre, l’acide sulfureux, le tétro- 
xyde d’azote, le gaz dit T (mélange d'oxyde 
d’ethylène et d'acide carbonique, dont la pression 
à 500 C ne dépasse pas 14 kg/cm?); 


80 Le chlorure de méthyle, le chlorure 
d’éthyle, ce dernier même parfumé 
(lance-parfum), le chlorure de vinyle, le 
bromure de méthyle), l’éther méthy- 
lique, le méthylamine, l’ethylamine, 
l’oxyde déthylène, le butadiène; 


90 L'air liquide, loxygène liquide, 
l’azote liquide. 


c) Gaz dissous sous pression:?) 
109 L’ammoniaque dissoute dans de 
| l eau, en concentrations supérieurs à 35 % et 
ne dépassant pas DU 0%; 


119 L’acétylène dissous dans de l’acé- 
tone et absorbé par des matières po- 
reuses. 


Conditions de transport. 


A. Nature des récipients. 


a) Dans la mesure où elles ne sont pas spé- 
cifiées dans la présente Annexe, les conditions 
de fabrication, de nature et de qualité de métal, 
auxquelles doivent satisfaire les récipients des 
gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pres- 
sion, sont celles qui sont exigées pour la cir- 
culation à l’intérieur de leur pays d’origine. 


b) On emploiera pour l'air liquide, oxy- 
gène liquide et l’azote liquide: 


a) Des bouteilles en verre à double paroi, 
dans laquelle on à fait le vide. 

Elles doivent être entourées de feutre et 
fermées par un bouchon de feutre permettant: 
l’échappement des gaz sans produire à l’intérieur 
une forte pression, mais empêchant l'écoulement 
du liquide. Ce bouchon de feutre doit être fixé de 
manière à ne pouvoir se déplacer si la bouteille 
perd l'équilibre ou est renversée. Chaque bou- 
teille ou plusieurs bouteilles réunies doivent 
être protégées contre les chocs par une cor- 
beille en fil de fer ou un autre récipient ana- 
logue reposant fixement sur le sol. Ces cor- 
belleg ou autres récipients doivent. être placés 
dans des coffres métalliques ou dans des caisses 
en bois revêtues intérieurement de tôle, ouverts 
en haut ou simplement garantis à leur partie 
supérieure par un treillis en fil de fer, un cou- 
vercle perforé ou tout autre mode de protection 
analogue. Les coffres métalliques ou les caisses 
en bois doivent être complètement étanches 
dans la partie inférieure jusqu'à une hauteur 


1) Un mèlange de bromure de méthyle et de bromure 
d'éthylène contenant au plus 50% de bromure de 
méthyle n'est pas considéré comme sujet à l'explosion 
et est transporté sans condition. 


?) L'eau ammoniacale dont la teneur en ammoniaque 

Į n'excède pas 35% et les boissons contenant de l'acide 

carbonique, ne sont pas considérées. comme matières 

RE à l'explosion et sont transportées sans con- 
ition, 


7. Chlor, Chlorwaifertoff, idwefligel 


Gäure, Stiditofftetrozyd, T-Gas (Ge 
mild von Xthnlenoxno und Roblenjäure, das bei 
500 C einen Überdrud von nidt mebr als 14 
kg/cm? bat); 


8. Chlormetbni, Chloräthyl lebteres 
aud parfümiert (Lance-Parfüm), Vinyl 
hlorid, Brommetbnl!}, Methyläther, 
Methylamin, AHthylamin, Âthrnlen- 
oryd, Butabdien; 


9, Siüfiige Luft, flüfliger Gaueritoff, 
flüfiiger Gtiditoff; 


c) Unter Drud gelöjte Gaje?) : 
10. Sn Baller gelôites Ammoniaf, in 


Qöjungen von über 35 v. H. und niht mebr als 
50 v. a: 


11. Sn Azeton gelbites und in porbjen 
Malien aufaelaugtes Azetnlen. 


Befdrderunasvoridriften. 
A Art der Behälter. 

a) Snjoweit in bieler Anlage feine Vorihriften 
über Art und YWertitoff jowie über die Heritellung 
der metallenen Oefäbe für verdihtete, verflüfligte 
oder unter Drud gelöfte Gale gegeben find, find 
hierfür die einjhlägigen Boridriften des Uriprungs- 
lands mabgebend. 


b) Beiflü|lliger Luft, j lü|ljigem Sauz 
EN und flüfigem Gtidéitoft [ind zuge- 
allen: 


a) Glasgefähe mit Iuftleeren Doppelwänden. 


Sie müjfen mit Fik- umtleidet und mit einem 
Silspiropfen |o verfloijen fein, dab Die verdamp- 
fenden Gaje entweiden fônnen, obne im Innern 
einen erbeblihen Überdrud zu erzeugen, Dah aber ein 
Ausflieben des Inhalts verhindert wird. Der Filz- 
pfropfen muk jo befetigt fein, dak er [id beim 
Kippen oder Umfallen der lafhe nidt Iodert. Jede 
Glaide oder mehrere Slaïden gemeinfaftli® müfien 
burd einen [ider jtebenden Drabttorb oder durd 
ein äbnlides Oefäb gegen Stübe geldütt fein. Die 
Drabttôrhe oder anderen Gefäke [ind in Metall- 
tülten oder in Solstiften mit Bledeinfa.einguftellen, 
die oben offen oder nur burd ein Drabineb, einen 
mit Lodern verlehbenen Dedel oder eine äbnlide 
Borridtung gelbloifen Find. Die Metalltäften oder 
Solstilten müllen om untern Teile bis zu einer 
jolen Höhe diht fein, dab im Falle eines Brudes 
der lalen Die Flüffigteit niht auslaufen tann. 
Sn den Mietalltäiten oder Solstiften mit ee 
Luft oder flülligem Gauerftoff dürfen [id teine 


To) Cin Gemild von Brommethyl und Hthylenbromid mit 
hüdjtens 50 v. $H. Brommethyl gilt nidt als explofions- 
gefübrlih und wird bedingungslos befördert. 


2) Ammoniafwajfer mit niht mehr als 35 v. H. Gemidts- I 


teilen Ammoniat und Roblenfäure enthaltende Getränte gelten 


nidt als explofionsgefàbrlid und werden bedingungslos be- 
fördert. 
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suffisante pour que, en cas de bris des bouteil- 
les, le liquide ne puisse se répandre à l’exté- 
rieur. Les coffres et les daisses remplis d'air li- 
quide ou d'oxygène liquide ne renfermeront au- 
cune matière d'emballage facilement inflam- 
mable; les matières telles que le feutre et la 
laine sont admises. 


B) Récipients constitués d’autres matières. 

Ils ne peuvent être employés qu’à la condition 
d'être protégés contre la transmission de cha- 
leur, de manière à ne pouvoir se couvrir de 
rosée ni de givre. Un autre emballage de ces 
récipients n’est pas nécessaire. Les prescriptions 
édictées sous o) concernant la fermeture des 
bouteilles en verre sont applicables par ana- 
logie à ces récipients. 


c) Pour les solutions d’acétylène dans 
de l’acétone (110) les récipients seront en 
fer fondu (FluBeisen) doux, en acier doux ou en. 
une substance semblable quant à la dureté, 
l’élasticité et quant à la dilatation, (mais non 
pas en cuivre). Les récipients doivent être en- 
tièrement remplis d'une masse finement poreuse, 
répartie uniformément, laquelle, 


19 n’attaque pas les récipients en fer et ne 
forme de combinaisons nuisibles ni avec le dis- 
solvant de l’acétylène (acétone), ni avec ce 
dernier lui-même, 


20 même à un usage prolongé et en cas de se- 
cousses ne s’affaisse pas et ne forme pas de 


vides dangereux, même à une température de 
500 C 
H 


30 empêche sûrement que des décompositions 
de l’acétylène revêtant le caractère d'explosions 
ne se produisent, même à des températures éle- 
vées et sous l'influence de chocs violents, ou ne 
se propagent au travers de la masse. 


Aucune pièce métallique en contact direct 
avec l’acétylène dissous ne pourra être établie en 
cuivre ou en alliage contenant plus de 70 % de 
cuivre: 


B. Epreuve officielle des récipients. 


(1) Les récipients en fer fondu, en acier ou en 
cuivre doivent, avant leur emploi, être soumis, 
de la part d'un expert autorisé par les autorités 
compétentes, à une épreuve de pression hy- 
draulique. Les récipients destinés au transport 
des solutions d’acétylène doivent en outre, avant 
leur emploi, être examinés en ce qui concerne 
la nature de la matière poreuse et de la quan- 
tité du solvant admissible [voir A, c) = chiffre 
marginal 80 — et D, al. (3) a) = chiffre mar- 
ginal 91 —]: 


(2) La pression intérieure à faire supporter 
lors de l'épreuve de pression hydraulique doit 
comporter: 


a) Pour les gaz comprimés, une fois et 
demie la pression de chargement, laquelle ne 
doit pas dépasser les limites autorisées en D 
(voir plus loin). La pression d’épreuve doit dé- 
passer de 5 kg/cm? au moins la pression de 
chargement; 


leit entzündbaren Berpadungsitoffe befinden; 


Gtoffe wie Filz und Wolle [ind sulällig. 


B) Gefäke aus anderem Stoff. 

Gie dürfen nur dann verwendet werden, wenn fie 
gegen Märmedurhgang fo gelhübt jind, dab fie 
niht belchlagen oder bereifen. Çine weitere Ber- 
padung diejer Gefäbe ift niht erforderlih. Die 
Boridriften für den Berldlub der Glasflaihen unter 
a) gelten inngemäh aud für diefe Gefähe. 


c) Für in X3eton gelôites Azetylen 
(Siffer 11) müljen die Gefäke aus zähem Fluh- 
cilen oder 3äbem Stahl oder aus einem anderen 
in Bezug auf Weltigteit, Elaftizität und Dehnung 
gleibwertigen Material (aber nidt aus Kupfer) 
bergeltellt fein. Die Gefähe müllen ganz ausgefüllt 
fein mit einer feinporigen, gleïbmäbig verteilten 
Malle, die 


1. Die eilernen Gefäbe niht angreift und weder 
mit dem Lolungsmittel für Mzetylen (Azeton) nod 
mit diejem felbit jbädlite Serbindungen eingeht, 


2. aud bei längerem Gebraud und bei Erlbütte- 
rungen, felbit bei Temperaturen von 50° C nidi 
aulammenfintt oder gefäabrlite Hohlräume bilbet, 


3. mit Giherbeit verhindert, dah explojionsähn- 
lihe Serlekungen des Mzetylens — fogar bei hohen 
MBärmegraden und beftigen Stöken - eintreten 
oder lid burd die Malle fortpflanzen. 


Rein Metallteil, der mit Azetylen in unmittel- 
bare Berührung fommt, darf aus Kupfer oder aus 
einer Legierung, die mehr als 70 v. H. Kupfer 
enthält, belteben. 


B. Amtlide Brüfung der Oefäbe. 


(1) OGefüBe aus Slubeifen, Stahl oder Kupfer 
müffen vor ihrer Verwendung durd einen von ber 
aultändigen Behörde anertannten Gadveritänbigen 
einer Mallerdrudprobe unterzogen werden. Deg be 
für Mzetylenlöjungen [ind vor der Berwendung über- 
Dies auf die Bejhañfenbeit der poröjen Male und 
die sulällige Füllung mit dem Lôfungsmittel [fiehe 
Ac) = Ranbdaiffer 80 — und D (3) a) — Rand- 
ziffer 91 —] 3u unter[fuden. 


(2) Der bei der Mallerdrudprobe anzuwendende 
innere Drud muh betragen: 


a) Bei den verdidteten Gafen das Ji 
fahe des Füllungsdruds Der niht gröker fein darf, 
als unter D angegeben ift. Dabei muk der Probe- 
drud den Süllungsdrud um mindeftens 5 kg/cm? 
überfteigen; 
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b) Pour les gaz liquéfiés dénommés 
sous 50, 60, 70 et 80: 


Acide carbonique . 250 kg/cm? 
Gaz d'huile . S 250 = >» 
Protoxyde d'azote 250 = > 
19115572 656 e e EH 
Acide chlorhydrique anhydre et 

ethane nsi EE El D 
Gaz dit Z. SE 
et Se E EE EE 
ATM nA oc me SOULA D 
Oxychlorure de carbone (phos- 

DT) An ee SIE 2 5) 
Chloretel/sam dits Te... .. . 90...» 
EE 
Ier EE 
Chlorure de méthyle . . . . . 16 » 
Hiber méthyliqü6s 2 16 » 
MENA ne s esi aaa a E 
Chlorure d'éthyle, bromure de mé- 

thyle, éthylamine, oxyde d'éthy- 

lène èt butadiène =. .. .... = 10 » 
Olai arans AC VINYLE. Le) 

c) Pour les gaz dissous sous 
pression: 

Acétylène dissous dans de l’acé- 

DORE RER ERNEST ERC 

Ammoniaque dissoute sous pres- 
sion dans de l’eau: 

à raison de plus de 35% jusqu'à 

40% en poids d’ammoniaque . DES) 
à raison de plus de 40% jusqu’à 

50% en poids d’ammoniaque . 12 a 

(3) L'épreuve de pression doit être renou- 
velée: 


a) tous les 2 ans pour les récipients destinés 
au transport du chlore, de l'acide chlor- 
hydrique anhydre, du tétroxyde 
d'azote, de l'acide sulfureux, de l’oxy- 
chlorure de carbone; 


b) tous les 5 ans pour les récipients destinés 


_ au transport des autres gaz comprimés ou 


liquéfiés; 
c) tous les 5 ans pour les récipients d'am- 
moniaque dissoute sous pression. 


(4) Les récipients servant au transport d'ac é- 
tylène dissous doivent faire tous les 10 ans 
l'objet d’un examen. Cet examen devra tout au 
moins comprendre l’état extérieur des réci- 
pients (effets de la rouille, déformations) et 
l’état de la masse de remplissage (relâchement, 
affaissement). En outre, l’on doit pratiquer des 
sondages consistant à découper un nombre rai- 
sonnable de récipients et à en examiner inté- 
rieur avec soin, tant en ce qui concerne la 
rouille qu'au point de vue des modifications 
survenues dans la matière qui les compose et 
dans la masse de remplissage. 


Pour le transport de récipients d’acétylène 
dissous, la lettre de voiture doit être accom- 
pagnée d’une attestation de l'Office compétent 
du pays d'expédition des récipients, aux termes 
de laquelle ceux-ci sont admis au transport, 
dans ce pays. 


b) bei ben verflüfiigten Galen der 3if- 


fern 5, 6, 7 und 8: 


bei Roblenjäure 
„ verflülligtem 
„ Gtidoxydul . 


Hen es. con 
„ Cblorwaljeritoff und than . 
37 TEE SE E 40 n 
ne popne à. 3 A + 1. 3539 


S MMI. =. + si JUS N 
„ Cblorfoblenoxnd (Phosgen) . . 15 , 


#-CDIDE UND Oas - . . 7 90e} 
ve Jbwefliger pe . . . . . 12, 
S OHUIIOIIIER DEN. A 
ZEIEN 
+ UE 20 E 274 
S SM eIDNAMIN: =o Eet 
„ Cbloräthnl, Brommethyl, Athnyl- 

amin, Hthylenoxyd und Butadien 10 , 


ol E p 


Sas EE EE 
EE, 


c) bei ben unter Drud gelüiten 
Galen: 


bei bem in Weton oelätten Metylen ` DO 9 


bei bem in Mailer unter Drud ge- 
löften Ammoniat: 
über 35 bis 40 v. H. Gewiğts- 
teile Ammoniat . . . . . BE 
über 40 bis 50 v. H. Gewiğts- 
teile Ammoniat EA E a PART 


(3) Die Drudprobe ift au wiederholen: 


a) alle gwei Jahre bei den Gefäben für Chlor, 
Chlorwajieritoff, Gtiditofftetroxno, 
ihweflige Säure, Chlortobhlenoxyd; 


b) alle fünf Sabre bei den Gefäben für die 
übrigen verdidteten oder perflü[|ig2 
ten Gale; 


c) alle fünf Sabre bei den Gefäken für das 
unter Drud gelôite Ammonia t. 


(4) Die Gefühe, die zur Beförderung von ge- 
löftem Azetylen dienen, müllen alle 10 Sabre 
ciner Prüfung unterzogen werden. Diele Prüfung 
muk Dë mindeftens auf den äuberen Sujtand der 
Gefäke (Abroltungen, Cinbeulungen) und den Bu- 
jtand der poröjen Malle (Loderung, JZulammen- 
jinten) erltreden. Xuberdem müflen Gtidproben mn 
der Weije vorgenommen werden, dah eine ange- 
mellene Anzahl Gefäbe zeridnitten und auf innere 
Rojtbildung [owie Veränderung Des Behältermate- 
rials und Der poröjen Maffe genau geprüft wird. 


Bei Beförderung von Gefäken mit gelöjtem Mze- 
tylen muh der Sradtbrief von einer Bejheinigung 
der amtlihen Brüfitelle des Berjandlandes begleitet 
fein, aus welcher hervorgeht, dak Die Behälter zur 
Babnbefôrberung in diejem Lande zugelajjen find. 


250 kg/cm? 
5 
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(5) En procédant à l'épreuve de pression hy- 
draulique, il faut faire en sorte que l'augmen- 
tation de pression se fasse sans à-coup. Les 
récipients doivent supporter la pression d’épreu- 
ve sans subir de déformation permanente ou 
des fissures. 


(6) En ce qui concerne les récipients des 
wagons-réservoirs eb les grands récipients qui 
doivent être roulés dont il est question sous E, 
al. (2) — chiffre marginal 95 — un examen 
intérieur doit avoir lieu aux époques identiques 
à celles prescrites pour l'épreuve de pression. Cet 
examen doit, autant que possible, avoir lieu en 
même temps que l'épreuve de pression. 


C. Equipement des récipients (sou- 
papes, inscriptions). 


(1) Les récipients servant au transport des 
gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pres- 
sion (à l'exception de l'air liquide, de l'oxygène 
liquide et de l’azote liquide) doivent être munis 
d’une soupape au moins pour le remplissage et 
la vidange. 

Les soupapes doivent être faites en une 
matière qui ne peut être attaquée par le con- 
tenu. Notamment, s'il s’agit de solutions 
d'acétylène (110), les parties métalliques de 
la soupape en contact avec le gaz ne doivent 
pas contenir plus de 70% de cuivre. En ce qui 
concerne les récipients renfermant de l’ammo- 
niaque liquéfiée ou dissoute dans de 
l'eau les soupapes en cuivre ne sont pas ad- 
mises. 

Dans les récipients pour l'oxygène, le té- 
troxyde d'azote, le protoxyde d'azote et 
l'air comprimé, on ne pourra utiliser pour 
l’étoupement ou la lubrification une substance 
contenant de la graisse ou de l’huile. 

Pour le gaz d'huile, le gaz mixte et 
lammoniaque dissoute dans de l’eau, 
On peut employer au lieu de soupapes des bou- 
chons métalliques vissés; ceux-ci doivent fermer 
assez bien pour que l'odeur du contenu du 
récipient ne puisse se faire sentir. 

Les récipients contenant de l’acétylène 
dissous peuvent avoir des soupapes d'arrêt 
avec fermeture de raccordement. 


.@) Les récipients doivent porter en carac- 
tères bien apparents et durables les inscriptions 
suivantes: 

a) pour tous les gaz, excepté ceux dé- 
nommés sous 90: 

œ) le nom du gaz, la désignation du fabricant 
ou du propriétaire, ainsi qu'un numéro d'ordre 
du récipient: 

B) le poids du récipient vide, y compris les 
accessoires (soupape, bouchon métallique, etc., 
à l'exception de la chape de protection); 

Y) la pression d’épreuve; 

ò) la date de la dernière épreuve et le poinçon 
de l’expert qui a procédé à cette opération. 


b) pour les gaz comprimés et pour 
lacétylène dissous dans de l’acétone: 
_ la valeur de la pression de chargement auto- 
risée [voir D, al. (1) = chiffre marginal 89 — 
et D, al. (3) — chiffre marginal91—]; en outre, 


(5) Bei den Drudproben müjjen Einridtungen 
vorhanden fein, Die ermbglihen, den Drud ftobfrei 
au [teigern. Die Gefühe müljen den Probedrud aus- 
balten, ohne Die Form dauernd zu ändern ober 
undidt zu werden. 


(6) Cine innere Unterjudung bat bei den Reljein 
der Behälterwagen und bei den unter Xbjdnitt E 
(2) = Randziffer 95 — bezeidneten Rollfällern in 
den gleiden Seiträumen, wie fie für die Drudprobe 
vorgelhrieben find, au erfolgen. Gie ift tunlidit ïn 
Verbindung mit der Drudprobe vorzunehmen. 


C. Xusitattung der Gefäbe (Bentile, 
Aufidriften). 


(1) Die Gefähe für verdidtete, verflüffigte oder 
unter Drud gelöjte Gaje (mit Ausnahme derjenigen 
für flüllige Luft, flülligen Gaueritoff und flüffigen 
Gtiditoff) müfjen mit mindeltens einem Zenit! zum 
Füllen und Entleeren verleben fein. 


Die Bentile müjjen aus einem Wertjtoff berge- 
Hellt fein, Der burd ben Inhalt nidt angegriffen 
wird. Inshbelondere dürfen bei Azetnlenlo[un-= 
gen (Biffer 11), die mit dem Gale in Be- 
rübrung fommenden Metallteile der Bentile nidt 
mehr als 70 v. H. Kupfer enthalten. An Be- 
bältern für perflüiligtes oder in Waffer 
gelôites Ammoniat [ind Bentile aus Kupfer 
unguläjjig. 


An Behältern für Saueritoff, Gtiditoit- 
tetroxnd, Gtidoxydulund Prekluft dür- 
fen feine fett- oder ölhaltigen Didjtungs= oder 
Gdjmiermittel verwendet werden. 


Bei Fett- und Mijhgas und in Wafjer 
gelöjtem Ammonia find ftatt der Bentile 
cingelraubte Metallitüpfel suläilig; diefe müffen 
jo bit jdlieben, Dab fih Der Snbalt des Gefäbes 
nidt dur (Gerd bemertbar mat. 


. An Behältern mit gelüitem Azetylen find 
Abiperrventile mit Bügelanfdlub suläflig. 


(2) Auf den Gefaben müflen dauerhaft und deut- 
lih vermerft fein: 


a) bei allen Gajfen mit Ausnahme ber: 
jenigen der 3 iffer 9: 

a) die Bezeidnung des Gafes, Die Bezeichnung 
des Herjtellers oder Des Eigentümers und Die lau- 
fende Nummer Des Ocfäbes, ` 

B) bas Gemidt des leeren Behälters einfliehlid 
der Ausrüftungsteile (Ventil, Metallitépiel und dgl. 
mit Ausnahme der CGhubtappen), 

y) Die Höhe des Probebrudes, 

d) ben Tag der legten Prüfung und der Stempel 
des Gadiveritündigen, der Die Prüfung vorgenom- 
men bat; 

b) bei den verdidteten Gafen und bei Dem 
in Azeton gelöften Azetnylen: 

die Höhe des sulälligen Süllungsorudes [D, 
Ab]. (1) = Randziffer 89 — und D, Ab]. (3) À 
Ranbaiffer 91 —]; ferner für Oefäbe mit in Meton 
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pour les récipients d’acétylène dissous dans de 
l’acétone, le poids total du récipient vide [voir 
ci-dessus lettre a) B], de la masse absorbante 
et de l’acétone pouvant être admise dans le 
récipient. à 


c) pour les gaz liquéfiés, à l'exception 
de ceux dénommés sous 90, et pour Pam- 
moniaque dissoute dans de l'eau: 


le maximum de charge admissible. 


d) En outre, les wagons-réservoirs renfermant 
des gaz comprimés et liquéfiés doivent 
être munis d'une étiquette conforme au modèle 
no, 11: 


(3) En ce qui concerne les récipients neufs, 
les inscriptions prescrites ne doivent être gra- 
vées que sur la partie renforcée de la paroi, et 
en ce qui concerne les tubes, les dimensions de 
l’inscription doivent permettre de la graver sur 
le col renforcé. 


Les inscriptions qui sont gravées dans les 
récipients et ne sont plus valables ne doivent 
pas être enlevées s’il doit en résulter une di- 
minution de l’épaisseur de la paroi au-dessous 
du minimum admissible. L’enlèvement ou la 
modification d'inscriptions ne peut avoir lieu que 
lorsque les récipients sont complètement vidés 
et nettoyés eb après approbation d’un expert 
agréé par les autorités compétentes. Celui-ci 
est tenu d'examiner ces récipients avant un nou- 
vel usage et de les soumettre à une nouvelle 
épreuve. 


Si le gaz n’est désigné sur les récipients qu’au 
moyen de formules chimiques, le nom non abrégé 
de ce gaz doit figurer de façon nette et durable 
soit sur une étiquette à coller sur les récipients, 
soit en caractères peints sur ces derniers. 


D. Remplissage des récipients. 


(1) La pression de chargement maximum ad- 
missible pour les récipients servant au transport 
des gaz comprimés comporte, à une tempé- 
rature ramenée à 150 C: 

pour l'acide carbonique sous for- 

me depart, TRR: ER 

» le gaz mixte (gaz d'huile 
ne contenant pas plus de 
30% d’acétylène) et le 
garras leau. 5. TANT 22.6 

» le gaz d'huile (gaz riche) . 
» l'oxygène, lhydrogène, le 
gaz d'éclairage, l'oxyde 

de carbone, l'azote, le pro- 
tocarbure d'hydrogène 
(grisou, méthane), l'air 
comprimé et les gaz rares 


20 kg/cm? 


10225 
125 : » 


200 `» 


(2) La charge maximum admise pour les 
récipients servant au transport des gaz liqué- 
fiés dénommés sous 50, 60, 70 et 80 com- 
porte: 


gelôitem Uaetnlen das Gelamtgewidt des leeren 
Behälters [wie oben unter a) B], ber porüfen Maffe 
und der in den Gefäben aulälligen Azetonmenge; 


c) bei ben verflüfjigten Gafen, mit Aus- 
nahme derjenigen unter Ziffer 9, und 
bei bem in Waffer gelôiten Ammoniat: 


das sulällige Soditgewidt ber Füllung. 


_d) auberbem [ind an ben Sebälterwagen mit 
verbdidteten und verflüfiigten Galen 
Settel nah Mufter 11 anzubringen. 


(3) Die vorgeldriebenen Bezeidnungen dürfen bei 
neuen Bebältern nur auf einem verftürtten Wan- 
bungsteil, bei Slaïhen insbelondere nur in einer 
jolhen Grôbe eingelhlagen werden, dak fie auf dem | 
verftätiten Slaldenbals Plaş finden. 


Bezeichnungen, die in Behälter eingeldlagen und 
niht mehr gültig find, dürfen niht bejeitigt werden, 
wenn Dadurd eine Shwähung der Wandftärte unter 
das rebnungsmäbig feltgeltellte geringite Mak her- : 
beigefübrt werden fann. Die Entfernung oder fim- 
derung von Bezcidnungen darf nur an völlig ent- 
leerten und gereinigten Bebältern und nad Zu- 
jtimmung eines von Der zuftändigen Behörde an- 
erfannten ©adverftändigen vorgenommen werden. 
Diejer bat [olhe Behälter vor der Miederbenubung 
einer neuen Drudprobe zu unterziehen. 


Wenn die Bezeihnung Des Oales auf den Be- 
bältern nur durd demilde Formeln geliebt, In 
ift auberdem Der ungefürste Name des Gafes auf 
einem auf die Behälter aufautlebenden Bettel oder | 
mit auf den Behälter gemalten Bucditaben in deut- 
liher baltbarer Gärt zu verzeidjnen. | 


D. Füllung der Gefäbe. 


(1) Der sulällige bôdite Füllungsdrud der Ge- 
[abe de verdidtete Gale, bezogen auf 15°C, 
eträgt: 


für gasförmige Roblenjäure . 20 kg/cm? 
„ Miihgas (Ölgas mit nit mehr 

als 30 v. H. Azetnlen), Ballergas 10 , 
„ Olgas (Fettgas) . 19527 


„ Gaueritoif, Waïjeritoff, Leudt- 
gas, SRoblenoxnd, Gtiditoff, 
Grubengas (Methan), Prebluft 
und Die feltenen Gafe . . . . 200 


(2) Die suläffige bodite Füllung der Gefäbe für 
verflüfiigte Gale der Ziffern 5, 6, 7 
und 8 beträgt: 
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Litre 
pour l'acide carbonique Lkg de liquide pour 1.34 
„ le gaz d'huile et le 


SS OI ve uginn 18:92:50 
„ le propylène . .1 4 „ e EE 
» le protoxyde d’a- 
201022422 5624 Ee ILR 
E eler eege S Se 
» l'éthane 15555 e Ea o) 
„ ` l'ammoniaque .1 , , f 73 1:88 
„ le butadiène KAES Halo 
„ loxychlorure de 
carbone (phos- 
gène) sch „oo nm » 0.80 = 
leschlore:- tirs Pie A „ 0.801 g 
Clees S 0.801 £ 
„ le tétroxyde d'a- S 
DO 14152070. sta Lun, É „ .19:801;2 
„ lechloruredemé- a 
TEE e e 1.2518: 
„ le chlorure E 
hä EE 121 
» Joxyde d'éthylène 1 „ „ 5 n-11:90 
» l'éther méthyliquel „ , ` „2 1161405) 
» le méthylamine . 1 , , À „ 141,70 
EEN Ee Een SE 
» l'acide chlorhydri- 
que anhydre .1 „ „ 5 D Lee 
» le Chlorure de 
vinylé. 3917312 EET 14 ji ett 26 
» le bromure de 
menye EE S 52203570 
T AQ SVA E E EE 


(3) Pour les gaz dissous sous pression 
dans les liquides il y a lieu d'observer 
ce qui suit: 

a) La pression finale de chargement maxi- 
mum admissible à une température de 150C pour 
l’'acétylène dissous dans de l’acétone 
(110) est de . EE 222 lb E/OA 

La quantité normale de solvant doit, à une 
température ramenée à 150 C, être telle que 
l'augmentation de volume qu'il subit en ab- 
sorbant Vacétylène à la pression finale de 
charge laisse A l’intérieur de la masse poreuse 
un volume libre égal à 15% au moins de la 
capacité en eau du récipient. 

b) pour l'ammoniaque dissoute sous 
Pression dans de l’eau (100) la charge 
Maximum admise pour les récipients est réglée 
comme il suit: 

à raison de plus de 35% jusqu'à 40% en 
poids d’ammoniaque, 1 kg de dissolution pour 
1,25 1 de capacité du récipient, 

à raison de plus de 40% jusqu'à 50% en 
poids d’ammoniaque, 1 kg de dissolution pour 
1,30 1 de capacité du récipient. 


(4) Avant chaque remplissage, le bon état 
des récipients doit être vérifié par un expert 
de lusine chargée du remplissage. Les résidus 
éventuels doivent être enlevés. Un nettoyage 


F Riter 
Rohlenjäure . . 1 kg Slüffigfeit für je 1.34 


, verflüffigtes Olga 


und Z-Gas . .1, E 244 2:50 
E TEE T e SEET 
wuar) ed bie é HS 
SET less à 218200 
SADO: coran. 152 Ü x 3:30 
E TUTO Po e E $ re Ro: 
ERNST ee 12162 A (E t gl 
„ Chlorfohlenocyd 
n Phosgen) . . . .1, w nn OSOR 

= 
= 
Ka Bb 27 7.3 dx 12 SIE 
„ Tëmefltge Gäre. .1, nn OBOE 
8 
n Gtidftofftetrozyd . . 1. jj n „080/8 
@ 
n Dhtormetbnt. . . .1, 44347 6 152018; 
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„ Chloràthyl SE > ee 
, MOVEN . . . si lam S eil 
„ <Pethyläther:. 2.5. Liv, 4 07:65 
1 Péetbylamin . . . . 1, y EP ETO 
„ Xthylamin nl A #37 170 
„ Cblorwafferitoff =. . 1, P me 175 
vw Binylblorio . : . .L, d SE 
SEHR ees dr 7 Ge Zei 
2 274 TC 111. ee Ste dE i an aE) 


(3) Für die unter Drud in glüffigteiten 
gelöjten Gafe gilt folgeendes: 


a) gür in Azeton gelöftes Y3etnlen 
(Biffer 11) betrügt der sulällige Füllungsend-= 
Deuda hrer ee E 


Die normale Menge des Lôfungsmittels, bezogen 
auf 150 C, muk fo bemellen fein, Dah Die Bergrôhe- 
rung, Die fein Rauminbalt durd die Aufnahme von 
Azetylen bis gum Süllungsdrud erfährt, im Innern 
der poröfen Malle einen Raum freiläbt, der minde- 
[tens 15 v. H. des Wajfervolumens entipridt, das 
der Behälter fallen tann. 

b) für in Maljer unter Drud geldftes 
Ammoniat (Ziffer 10) beträgt die sulällige 
bodite Füllung: 


bei über 35 bis 40 v. H. Gewidtsteilen Ammo- 
niat 1 kg Slüjligteit für je 1,25 1 Süllungsraum, 


bei über 40 bis 50 v. H. Gewidtsteilen Ammo- 
niat 1 kg lüligteit für je 1,30 1 Süllungsraum. 


(4) Die Behälter [ind vor jeder Füllung von 
einem Gadver[tàündigen des Süllwerts auf ihren 
ordnungsmàbkigen Suitand au prüfen. Etwa ange- 


jammelte Rüditände [ind zu beeitigen. Auf Rei- 
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s'impose avant tout lorsque les secousses impri- 
mées aux récipients vides permettent de con- 
stater la présence de résidus solides. Les réci- 
pients dont les inscriptions relatives au contrôle 
sont défectueuses ou incomplètes ou dont l'e- 
preuve (chapitre B — chiffres marginaux 81 
à 85 a —) ne peut être indubitablement prou- 
vée, ne doivent pas être remplis sans épreuve 
préalable. 


(5) Les récipients pour les gaz liquéfiés ou 
dissous sous pression doivent être pesés pendant 
leur remplissage et soumis à un pesage supplé- 
mentaire en vue d'établir une surcharge éven- 
tuelle, 


E. Autres prescriptions. 

(1) Lorsque les récipients remplis de gaz dé- 
nommés sous 50, 60 et 70 (à l'exception du 
chlore et du tétroxyde d'azote) ou sous 
80 sont emballés dans des caisses, ils peuvent 
être réunis en un seul colis avec d’autres objets. 


(2) Les récipients remplis de gaz dénom- 
més sous 10 à 80, 100 et 110, non emballés 
dans des caisses, doivent, en tant que les règle- 
ments en vigueur dans le pays expéditeur le 
prescrivent, être pourvus d’une garniture exté- 
rieure qui les empêche de rouler. Ces garnitures 
ne doivent pas former un ensemble avec les 
chapes de protection. La garniture destinée à 
empêcher les récipients de rouler ne s'applique 
pas aux grands récipients qui ne sont pas portés 
mais roulés, eti qui, à cet effet, sont munis de 
cercles spéciaux. Ces récipients ne sont admis 
que pour les gaz dénommés sous 60, 70, 
80 et 100. Leur capacité ne doit pas être in- 
férieure à 100 1 ni dépasser 500 11). 

Les soupapes prescrites sous C, al. (1) porte- 
ront des chapes de protection en fer qui doivent, 
posséder une ou plusieurs ouvertures; les réci- 
pients en cuivre peuvent être pourvus de chapes 
en cuivre. Les soupapes placées dans l’intérieur 
du col des récipients et qui sont protégées par 
un bouchon métallique vissé et bien fixé n’ont 

ï pas besoin porter de chape. 


(3) Les caisses renfermant des récipients rem- 
plis de gaz dénommés sous 10 à 80, 100 et 
1110 doivent porter d’une manière apparente et 
durable l'indication de leur contenu; il doit en 
être de même en ce qui concerne les récipients 
eux-mêmes [voir sous C, al. (2) a), a — chiffre 
marginal 87 —]. 

Les récipients en caisse doivent être dis- 
posés de telle sorte que les timbres d’épreuve 
puissent être facilement découverts. 

Les colis renfermant de l'air, de l’azote 
ou de l’oxygène liquides (90) porteront 
les inscriptions bien apparentes «Air (ou Azote 
ou Oxygène) liquide» et seront munis d'éti- 
quettes conformes au modèle n° 6; les caisses 
en bois et les coffres métalliques contenant des 
bouteilles en verre mentionnées sous A, al. b) 

> — chiffre marginal 79 — doivent en outre 
porter des étiquettes conformes au modèle n? 7. 


| 1) Pour le transport du chlore liquéfié sont admis les 


tonneaux. munis de cercles, d'une contena 
e les, , nce de 8007 


nigung ilt belonbers dann Wert zu legen, wenn [id 
beim Gdütteln der leeren Behälter lole, felte Be 
[tandteile bemertbar maen. Behälter, deren Prü- 
fungsvermerte mangelhaft oder unvollitänbig find 
oder deren Prüfung (XAbibnitt B — Randziffern 
81 bis 85a —) nidt einwandfrei nadaumeilen ift, 
dürfen obne vorherige Prüfung niht gefüllt werden. 


(5) Behälter für verflülligte oder unter Drud 
gelöfte Gafe find während ihrer Füllung abzuwiegen 
und zur Seltitellung etwaiger Überfüllungen nam- 
3umwiegen. 


E. Gonitige Bor|driften. 

(1) Werden Gefäke mit (Goalien ber Ziffern 
5, 6 und 7 (ausgenommen Chlor und Stids 
MtofftetroxnD) odber der Ziffer 8 in Siten 
verpadt, fo ilt das Beipaden anderer Gegenftünde 
geltattet. 


(2) Nidt in Rilten verpadte GefüBe mit GH alen 
der Ziffern 1 bis 8, 10 und 11, müffer, 
foweit es in den Boribriften des Berlandlandes 
gefordert ilt, mit Sorribtungen verfehen fein, Die 
ein Rollen verhindern. Die Vorridtungen dürfen 
nidt mit den Shuktappen verbunden fein. Die das 
Rollen verbindernde Vorridtung ift entbebrlid für 
groke Gefähe, die nidt getragen, londern gerollt 
werden und für diejen Swed mit bejonderen Roll- 
reifen verfehen find. Golhe Gefäbe find nur für 
Gale der Ziffern 6, 7, 8 und 10 suläilig. 
Jhr Rauminbalt darf nidt fleiner als 100 1 fein 
und 500 1 nidt überiteigen +). 


Die nod C (1) vorgefbriebenen Bentile mülen 
von eijernen SHuktappen, die eine oder mehrere 
Öffnungen haben, umgeben fein. Bei Gefäben aus 
Kupfer find fupferne SHuktappen zuläffig. Keiner 
Kappe bedürfen Bentile, die im Innern des Fla- 
ihenhalfes angebradt und burd einen aufgeldraub- 
ten, gut fikenden Metallitüpiel gejbübt find. 


(3) Auf Rilten, worin Gefäbe mit Gaien det 
Siffern 1 bis 8, 10 und 11 verpadt find, 
muk = ebenfo wie auf den Gefäben felbit [ogl. C 
(2) a) a = Ranbaiffer 87 —] = der Inhalt deut- 
lih und haltbar angegeben fein. 


Die Gefäbe [ind in die Rilten fo au verpaden, 
bai Die Prüfungsitempel leidt gefunden werden 
Tonnen, 

Berfanditide mit flüjliger Luft, lühi: 
gem Gtiditoff oder flüfligem Gaueritoff 
(3iffer 9) mëllen die beutliten Aufidriften 
nStüllige Quit", ,Slülliger Gtidftojj” oder „gül 
figer Gaueritoff" tragen und mit Settelnnad Multer 
6 nerfeben fein; Solstiften und Metalltäften mit 
Glasgefäben nad A b) a) — Randaiffer 79 = 
auberdem mit Betten nad Mufter 7. 


1) Für die Beförderung von flüijigem Chlor find Rolfäfer | 
von 800 l= 1000 kg Snbalt sugelalfen. 
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(4) L’oxygène comprimé ne doit contenir 
que 4 % en volume au plus d'hydrogène et l’h y- 
drogène comprimé 20% en volume au plus 
d'oxygène. La composition du mélange doit être 
vérifiée par analyse lors du remplissage des ré- 
cipients. Le résultat de l'analyse doit étre pro- 
duit sur demande. 


Les récipients ayant contenu les gaz dé- 
nommés sous 20 ou 39, le protocarbure 
d'hydrogène, l'hydrogène comprim é (49), 
l'oxychlorure de carbone (69) ou des 
gaz dénommés sous 70 doivent être fer- 
més immédiatement après leur vidage. 


Sont également à considérer comme réci- 
pients vides ceux dans lesquels, après le vidage 
des gaz liquéfiés dénommés sous 50 à 
80, subsistent, à l’état de gaz, de petites quan- 
tités de résidus. Ces récipients doivent égale- 
ment être fermés immédiatement après avoir 
été vidés. 


L’expéditeur de tout envoi de gaz com- 
primés (19 à 40) peut être requis de vérifier 
la pression existant dans les récipients à l’aide 
d'un manomètre. Cette prescription n’est pas 
applicable au gaz riche ni au gaz mixte 
transportés dans des bouées de mer ou autres 
récipients analogues. 


(5) Les colis ne doivent pas être projetés, 
ou soumis à des chocs, ni exposés aux rayons 
du soleil, ni à la chaleur du feu. 


(6) Le transport doit être effectué: 


10 Pour les gaz énumérées sous 10 à 40: 


en wagons couverts. Si la remise au transport 
est effectuée dans des véhicules spécialement 
aménagés pour la circulation routière et en- 
tièrement recouverts de bâches ou de caisses ex- 
térieures en bois, l’on utilisera des wagons dé- 
couverts, 

Pour les gaz à l’eau, le gaz mixte (20), 
le gaz d'huile (gaz riche) (3°) et le pro- 
tocarbure d'hydrogène (40), l'on peut 
également utiliser des wagons découverts; mais 
pendant les mois d'avril à octobre inclusive- 
ment, ces wagons doivent être complètement 
protégés par des bâches, à moins que les réci- 
PERS ne soient renfermés dans des caisses en 

ois. 


Pour l'oxygène et lhydrogène (49) l'on 
pourra également, pendant les mois de no- 
vembre à mars inclusivement, se servir de 
wagons découverts. 


2% Pour les gaz énumérés sous 50 à 70: 


en wagons couverts ou découverts; pendant 
les mois d'avril à octobre inclusivement, les wa- 
gons découverts doivent être munis de bâches; 
les bâches doivent être étanches et ajustées à 
des cadres en bois de façon à maintenir entre 
les récipients et elles-mêmes un espace libre per- 
mettant la libre circulation de l'air dans les 
sens de la longueur du wagon. 


(4) Berdidteter CGaueritoff darf höh- 
[tens 4 BVolumprozente Mafjeritoff und verdid- 
teter MBaljjeritoff büditens 2 Volumprozente 
Gaueritoff enthalten. Der Grad der Beimilbung 
it beim Füllen der Behälter analntifé nadauprüfen. 
L Brüfungsergebnis ift auf Verlangen vorzu= 
egen. 


Gefäbe, die mit Gajender Ziffern 2 oder 3, 
mit Grubengas oder verdihtetem Waj- 
lerftoff (Siffer 4), mit Chlortobhlen- 
ozy (Siffer 6) oder mit Galen der Ziffer7 
gefüllt waren, find mad der Entleerung jofort zu 
ver[dlieBen. 


Als leere Gefäbe werden aud folme angeleben, in 
denen nad Entleerung der perf lüjligten Gale 
der Ziffern 5 bis 8 mäbige Rüditünde Dieler 
Gale in verdidtetem Sultande verblieben find. Muh 
GE jind nad) der Entleerung fofort zu ver- 

Leben. 


Bei jeder Sendung von verdidteten Gafen 
(Biffern 1 bis 4) bat der Ubjender auf Ber- 
langen Den in den Bebältern vorhandenen Drud 
dur ein Manometer nahzuweifen. Für Fettgas 
oder Mildhgas in Geebojen oder äbnliden Ge- 
fäben gilt diefe Vorjdrift nidt. 


(5) Die Verjanditüde dürfen nidt geworfen, teinen 
Gtôben, aud nidt den Sonnenftrahlen oder Der 
Ofenwärme ausgelebt werden. 


(6) Sur Beförderung find zu verwenden: 


1. Für Gafe der Ziffern 1 bis 4: 

gededte Wagen. Bei Auflieferung in Fahrzeugen, 
die belonders für Landmege eingerichtet und mit 
Deden oder bëlzernen Übertälten ganz eingededt 
find, find offene Wagen zu verwenden. 


Für Mallergas, Milhgas (Ziffer 2), 
Ölgas (Fettgas) (Biffer3) und Grubengas 
(3iffer 4) dürfen aud offene Wagen verwendet 
werden; dieje Wagen mëllen jebod in den Monaten 
April bis Dftober einfhlieblid mit Deden ganz ein- 
gededt fein, Tofern Die Gefäke nidt in Holtiften 
verpadt find, 


Für Sauerjtoff und Malleritoff (3if- 
fer 4) dürfen in den Monaten November bis 
März einfblieblid aud offene Wagen verwendet 
werden. 


2. Für Gale der Ziffern 5 bis 7: 


gebedte oder offene Wagen; in den Monaten 
April bis Oftober ein[dlieBlid müjjen die offenen 
Magen mit Deden verjeben fein; die Deden müjjen 
diht und auf Solsgeltellen fo befeitigt lein, dah 
awilden den Behältern und den Deden ein Treier 
Raum bleibt, durd den die Luftin der Längsridtung 
des Wagens frei durdhziehen farm. 
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30 Pour les gaz énumérés sous 80: 

en wagons découverts; pendant les mois 
d'avril à octobre inclusivement, les wagons dé- 
couverts doivent être entièrement recouverts de 
bâches, à moins que les récipients ne soient 
émballées dans des caisses en bois. Si ces gaz 
répondent aux prescriptions d'emballage fixées 
au chiffre marginal 106, ils peuvent aussi être 
transportés dans des wagons couverts. 

40 Pour les gaz énumérés sous 90: 

dans des wagons couverts, 

50 Pour les gaz énumérés sous 100: 

dans des wagons couverts ou découverts. 

69 Pour les gaz énumérés sous 110: 

dans des wagons couverts; pendant les mois 
de novembre à mars inclusivement, l’on peut 
aussi utiliser des wagons découverts. 


(T) Les récipients remplis de gaz compri- 
més, liquéfiés ou dissous sous pression 
doivent être chargés dans les wagons de ma- 
nière à ne pouvoir ni tomber, ni se renverser. 
Ceux qui renferment de l'air liquide, de 
l'oxygène liquide ou de l’azote liquide 
seront placés debout et protégés contre toute 
détérioration pouvant être produite par d’autres 
colis. 

Les récipients remplis d'air liquide ou 
d'oxygène liquide ne doivent pas non plus 
être chargés dans la proximité immédiate de 
matières facilement inflammables en petits 
morceaux ou à l'état liquide. 


(8) a) Sont applicables à l'admission des ré- 
cipients des wagons-réservoirs destinés au trans- 
port des gaz comprimés ou liquéfiés ou 
dissous sous pression, en ce qui concerne 
la nature de leur matériel, l'épreuve officielle, 
l'équipement et le remplissage, les prescriptions 
sous A, B, C et D et celles figurant sous E, 
alinéa (2), pour les soupapes, ainsi que sous H. 

Les wagons-réservoirs ne sont toutefois pas 
admis pour le transport de l’oxychlorure de 
carbone (phosgène) du 60. 


Les récipients doivent être bien préservés 
contre un déplacement et être bien encastrés 
dans les wagons. Ils ne doivent pas pouvoir en 
être enlevés sans appareils spéciaux. 


b) Les wagons-réservoirs destinés au trans- 
port des gaz liquéfiés et dont le diamètre 
est constant doivent être munis à l’intérieur 
de cloisons convenablement perforées ou de 
dispositifs analogues qui ralentissent le mouve- 
ment du liquide en cas de brusques change- 
ments de vitesse du véhicule. 


c) Les wagons-réservoirs destinés au trans- 
port des gaz liquéfiés dénommés sous 
50, 69 et 70 doivent porter une enveloppe en 
bois ou être munis d'autres isolants approuvés 
par l'autorité compétente. Pour le choix de ces 
isolants, il y a lieu de tenir compte du diamètre 
du récipient, du genre du gaz auquel celui-ci-est 
destiné, ainsi que du coefficient d'absorption et 
d'émission, de telle manière que la tempéra- 
ture des gaz du récipient ne puisse excéder en 
aucun cas 50° O, 


3. Für Gafe der Ziffer 8: 

offene Magen; die Magen müllen jebod in ben 
Monaten April bis Oftober ein[dlieblid mit Deden 
ganz eingededt fein, [ofern die Gefäbe niht in Hol- 
filten verpadt jind. Sofern diefe Gale nad Rand- 
ziffer 106 verpadt find, dürfen fie aud) in gebedter 
Magen befördert werden. 


4. Für Gale der Ziffer 9: 

gededte Magen. 

5. gür Gale der Ziffer 10: 

offene oder gededte Wagen. 

6. Für Gafe der Ziffer 11: 

gededte Magen; in den Monaten November bis 
März einjblieblid dürfen aud offene Magen ver- 
wendet werden. f 


(7) Die Behälter mit verbidteten, ver- 
flülligten oder unter Drud gelöjten Ga- 
[en find im Cifjenbahnwagen fo zu lagern, dak fie 
nidt umfallen oder berabfallen tönnen. Die Be- 
bälter mit flüffiger Luft, f lülligem Sau- 
erÎtoff oder f lülligem Gtiditoff müllen auf- 


ret [tehen und gegen Belhädigungen durd andere 


TFradtitüde gelhübt fein. 


Die Behälter mit f [ü[liger Luft oder j [ü[|= 
ligem Gaueritoff find niht in unmittelbarer 
Nähe von leibt entzündlihen fleinitüdigen oder leidt 
entsünoliden flülligen Stoffen zu verladen. 


(8) a) Für die zur Aufnahme verdidbteter 
oder verflüfjigter oder unter Drud ge- 
löfter Gafe beltimmten Gefühe von Behälter- 
wagen gelten binlihtiid der Beldhaffenbeit des Ma- 
terials, ihrer amtliden Prüfung, ihrer Ausitattung 
und ihrer Füllung die Boribriften unter A, B, C 
und D, binfitli der Bentile die Borjbriften unter 
E, Abfag (2), jowie endlih die Borjdriften unter H. 

Die Beförderung von Chlortohlenoznd 
(Phosgen) der Ziffer 6 in Behälterwagen ift 
jedoh niht geftattet. 

Die Gefäke müllen felt gegen Beridiebung ge- 
fihert in die Magen eingebaut fein und dirfen 
ohne belondere Hilfsmittel niht aus den Wagen 
herausgenommen werden fëmmen. 


b) Wenn die für die Beförderung verflüffig- 
ter Gale beltimmten Magenteljel durhweg zylin- 
Drilde Geftalt Haben, fo mëllen im Innern Nuer- 
wände mit Öffnungen eingebaut fein, oder es müllen 
andere Cintrihtungen getroffen fein, die bei plôb- 
lihen Änderungen der Fahrgelhwindigteit des Be- 
hälterwagens die Bewegung der Flüffigteit ver- 
langiamen. 


c) Bebülterwagen mit verflüffigten Gafen 
der Ziffer 5, 6 und 7 müllen mit bôlgernen 
dberfälten oder mit anderer bebôrdlid genehmigter 
Siolierung verfehen fein. Bei der Siolierung ilt 
auf die Orôbe des Durdmelers der Behälter, auf 
Die Art des Gafes, für weldes der Bebälter De: 
[timmt ilt, fowie auf ben Ablorptions- und Aus- 
itrablungstocffisient Rüdfit zu nehmen, fo, bai 
die Temperatur der Gaje in den Behältern unter 
feinen Umitänden 50° C überfteigen tann. 
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-d) Les récipients. des. wagons-réservoirs desti- 
nés au transport des gaz comprimés ou li- 
quéfiés ne doivent pas être pourvus chacun 
d'une soupape pour le remplissage et la vidange. 
Il suffit que tous les récipients soient, aux deux 
extrémités du wagon, raccordés à un tuyau- 
collecteur portant une soupape d'arrêt placée à 
l'intérieur de la caisse du wagon. Ces soupapes 
n’ont pas besoin d’être munies de chapes de pro- 
tection. 


e) Les réservoirs des wagons-réservoirs doj- 
vent être mis à la terre au point de vue élec- 
trique. 


F. Exceptions aux prescriptions 
édictées sous A à E. 


(1) Les gaz liquéfiés dénommés sous 
50, 60 et 70 peuvent également être trans- 
portés en petites quantités dans de forts 
tubes en verre hermétiquement fermés: savoir 
l'acide carbonique, l’'éthane et le pro- 
toxyde d'azote jusqu'à 3 gr, lammonia- 
que, le chlore et le tétroxyde d’azote 
jusqu’à 20 gr, l'acide sulfureux anhydre 
et l’oxychlorure de carbone (phosgène) 
jusqu'à 100 gr, aux conditions ci-après: les tubes 
en verre ne doivent être remplis qu'à moitié 
pour l'acide carbonique, l’éthane et le 
protoxyde d'azote, qu'aux deux tiers pour 
lammoniaque, le chlore et le tétroxyde 
d'azote, et qu'aux trois quarts pour l'acide 
sulfureux et l’oxychlorure de carbone 
(phosgène). Chaque tube en verre doit être placé 

s une capsule en fer-blanc soudée, remplie de 
terre d’infusoires et emballée dans une caisse 
en bois solide. Il est permis d’emballer plusieurs 
capsules de fer-blanc dans une même caisse, 
mais les tubes contenant du chlore ne doivent 
pas être placés dans une même caisse avec des 
tubes contenant de l'ammoniaqueou de Pa- 
cide sulfureux. Il est également permis 
d'emballer d’autres objets dans la caisse con- 
tenant des capsules en fer-blanc remplis de gaz 
liquéfiés autres que le chlore. 


De petits tubes renfermant de l'acide car- 
bonique liquide destiné au gonflement des 
pneus ou là des buts sanitaires peuvent être 
transportés sous les-conditions suivantes: 

a) Les tubes doivent être fabriqués en acier 
doux, sans couture; leur contenance ne doit pas 
dépasser 200 cm3 et leur diamètre intérieur ne 
doit pas être supérieur A 30 mm. 

b) Il n’est pas nécessaire de munir les tubes 
d'une soupape, d'une chape de protection et 
RÉ garniture extérieure les empêchant de 
rouler, 


EEN 


(2) Les matières dénommées sous 89, 
en quantités jusqu'à 150 gr dans des tubes en 
verre, dont le poids brut ne doit pas dépasser 

kg, peuvent être bien calées seules ou avec 
d'autres objets dans de fortes caisses, à la con- 
dition que les tubes en verre soient solidement 
assujettis dans ces dernières. Les caisses doi- 
FÈ porter l'étiquette conforme au modèle 


d) Bei Bebälterwagen für verdidtete oder 
verflülligte Gaje braudt niht jedes Gefah 
mit einem Bentil sum Füllen und Entleeren ver- 
lehen au fein. Œs genügt, wenn alle Gefäke an 
beiden Enden des Wagens an ein Gommelrobr 
angeldlojlen jind, bas innerhalb des Magentajtens 
ein Abjdjlubventil bat. Ziele Bentile brauden nidt 
mit Gdubtappen oerleben zu fein. 


e) Die Behälter von Behälterwagen müllen elet- 
til geerdet fein. 


F. Yusnabmen von den Boridriften 
A bis E. 


(1) Die verflülligten Gafe der Ziffern 
5, 6 und 7 dürfen in leinen Mengen, und 
gwar Kohlenfäure, Athan und CGtidoxr- 
Dul bis 3 g, Ammoniat, Chlor- und Stid- 
tofftetroxnd bis 20 g, majljerfreie, 
jdweflige Säure und Chlortoblenoxnd 
(Bbosgen) bis 100 g aud in Worten, sugejbmolszenen 
Glasrôbren unter folgenden Bedingungen befördert 
werden: Die Olasrobren dürfen für Koplen- 
jäure, than und Gtidoxndul nur bis zur 
Hälfte, für Ammoniaf, Chlor und Gtid- 
jtofftetroxnb nur bis au zwei Dritteln, für 
Jdweflige Säure und Chlortobleno+xnd 
(Phosgen) nur bis zu drei Bierteln gefüllt fein. 
Jede Glasrôbre muk in eine sugelôtete, mit Riejel- 
gur gefüllte Blehtapjel und dieje in eine [tarte Holz- 
fijte verpadt fein. Œs ijt sulällig, mehrere Bled- 
tapĵeln in eine Rilte einzulegen, dod dürfen Röhren 
mit Chlor nidt mit Röhren in biejelbe Site ge- 
legt werden, die Ammonia oder |[dmweflige 
Säure enthalten. Den Blehtapjeln mit v erf lü f- 
jigten Gajen, mit Ausnahme von Chlor, 
dürfen aud andere Gegenftände beigepadt werden. 


Kleine Flajhen mit verflüffigter Kohlen- 
laure sum Aufpumpen von Luftreifen und zur 
Verwendung für fanitäre Swede dürfen unter fol- 
genden Bedingungen befördert werden: 

a) Die Slalden müljen nahtlos aus Dlubitabl 
bergeîtellt fein; ihr Inhalt darf 200 cm? und ihr 
innerer Durhmefjer 30 mm nidt überjfteigen. 


b) Bon der Anbringung eines Flajğenventils, 
einer Gduktonne und einer bas Rollen verhindern- 
den Borridtung tann abgelehen werden. 


(2) Die Stoffe der Ziffer 8 bis zu 150 g 
in Glasrdbren, deren Robgewidt 5 kg niht über- 
[teigt, dürfen allein oder mit andern Gegenftänden 
gujammen in ftarte RKilten merpadt werden, wenn 
die Glasrôbren darin feltgebettet find. Die Riften 
müjjen mit einem Bettel nah Multer 3 verjehen 
fein. 
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(3) Les capsules métalliques d'acide 
carbonique (sodor, sparklets) renfermant 
25 gr au plus d'acide carbonique liquide 
et au maximum 1 gr de liquide pour 1,34 cm? 
de capacité sont acceptées au transport sans 
restriction si l'acide carbonique ne contient 
pas plus de 1/,% d'air. 


(4) L’oxygène comprimé jusqu'à 0,3kg/ 
em? renfermé dans de petits sacs en caoutchouc, 
tissus imprégnés ou matières analogues est ad- 
mis sans condition au transport. 


(5) Sont transportés sans condition les ré- 
servoirs de machines à glace pourvus 
d’une façon permanente de la quantité d'acide 
sulfureux liquide ou d’ammoniaque liquide né- 
cessaire à leur fonctionnement, si leur contenu 
en acide sulfureux ou en ammoniaque ne dé- 


passe pas 20 1. 


(6) Les récipients contenant de l’oxygène 
comprimé, fixés dans des bacs à poissons, 
sont admis également au transport s’ils ne sont 
pas hermétiquement fermés, mais pourvus d'ap- 
pareils permettant à l'oxygène de s'échapper 
peu à peu. 


G. Mode de transport. 


Les gaz énumérés sous 80 sont admis au 
transport en grande vitesse à la condition que 
leur emballage soit conforme aux prescriptions 
du chapitre F, alinéa (2) — chiffre marginal 
106 —. 


H. Dispositions transitoires. 


a A 


Peuvent continuer à être admis au transport, 
à titre transitoire, les récipients pour gaz com- 
primés, liquéfiés ou dissous sous pression qui 
ont été mis en service sous l'empire de l'Annexe 
I à la précédente Convention internationale. 

Pour les délais de renouvellement des épreu- 
ves périodiques, ils sont assujettis aux condi- 
tions fixées en B — chiffres marginaux 83 
et 84 —. 


Je. Matières qui, au contact de l’eau, 
dégagent des gaz inflammables ou 
facilitant la combustion 5. 


Ne sont admises au transport que les matières 
suivantes: 

10 Les métaux alcalins. et alcalins- 
terreux, tels que le sodium, potassium, cal- 
cium, etc., ainsi que les combinaisons en- 
tre ces métaux. 


20 Le carbure de calcium et l’hydrure 
de calcium. 


30 Le peroxyde de sodium et le peroxyde 
de sodium sous forme de mèlanges qui ne soient 
pas plus dangereux que le peroxyde de sodium. 


1) La cyanamide de calcium doit être admise 
au transport sans condition. 


(3) Metallene Roblenjauretapieln 
(Godor, Gpartlet), die bôditens 25 g flüfiige 
Roblenfäure und bôditens 1 g Flülligteit auf 
1,34 cm? Sallungsraum enthalten, werden obne 
Belbräntung befördert, wenn die Roblenfäure niht 
mehr als 1⁄2 v. H. Luft enthält. 


(4) Bis 3u 0,3 kg/cm? verdidteter Gauer- 
Hatt in Gëden aus Gummi, imprägnierten Ge- 
weben oder äbnlihen Stoffen wird bedingungslos 
sut Beförderung angenommen. 


(5) Bebälter an CEismaldinen, welde die 
für den Betrieb erforberlide Menge von flülliger, 
jdwefliger Säure oder von flülligem Ammoniaf im 
Hodithetrage von 20 1 dauernd enthalten, werden 
bedingungslos befördert. 


(6) Gefäke mit verdidtetem Gaueritoff, 
die an Silhbebältern befeltigt find, werden aud 
sugelaffen, wenn fie mit diht veridlolien, jondern | 
mit Sorribtungen zur allmäbliden Abgabe des 
Gaueritoffs verjeben find. 


G. Beförderung. 

Nur wenn die Gtoffe der Ziffer 8 nad 
der im Xbjdnitt F, Ablag (2) — Ranbdaiffer 106 _ 
gegebenen BVoridriften verpadt find, werden lie als 
Cilgut befördert. 


H. Übergangsbeltimmungen. 

Die Behälter für verbidtete, verflüiligte oder 
unter Drud oelëlte Gale, die nah den ein[dlügigen 
Beltimmungen der Anlage I zum früheren Jnter- 
nationalen Übereintommen in den Bertehr gebradt 
jind, [ind auh weiterhin zugelaffen. 

SHinlidtlid der Friften für die Drudproben gelten 
Ze Beltimmungen unter B — Ranbaiffern 83 
und 84 — 


Ie. Stoffe, die in Berührung mit Wafer 
entzündlicdhe oder die Berbrennung unterftiikende 
Gaje entwideln 3. 

Bur Beförderung find nur sugelaijen: 

1. Die Metalle der Altalien und der al- 
falilhen Erden, wie Natrium, Kalium, Kal- 
Atum und bergleiden, [owie Legierungen diez 
jer Metalle miteinander. 

2. Ralziumtarbid und Kalziumhydrür. 


3.Natrium[uperoxnd, aud in Mijhungen, 
die niht gefäbrlier [ind als Natriumiuperoxnd. 


1) Raltitititoff Ut ohne Beldràntung sur Beförderung 
augelaffen. 3224 
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Conditions de transport. 
A. Emballage. 

(1) L'emballage doit être fait dans des ré- 
cipients en fer, revêtus ou non de plomb, ou 
dans des récipients en fer-blanc solides, étan- 
ches, bien fermés Lesmatières dénommées 
sous 19 peuvent aussi être transportées jusqu'à 
concurrence de 5 kg dans des bouteilles en 
verre, résistantes, munies d'une fermeture solide 
et étanche. Les récipients doivent être com- 
plètement secs ou, pour les matières dé- 
nommées sous 10, remplis avec du pétrole. 


(2) Les récipients renfermant des matières 
dénommées. sous 10 et 30 doivent être 
placés dans des enveloppes de protection, savoir: 

a) les récipients en fer, revêtus ou non de 
plomb, ou les récipients en fer-blanc renfermant 
des matièresdénommées sous 10, dans des 
caisses en bois ou dans des paniers métalliques 
de protection; 


b) les bouteilles en verre renfermant des ma- 
tières dénommées sous 19 ou les récipients 
renfermant des matières dénomées sous 
30, dans des caisses en bois, revêtues intérieure- 
ment d’une enveloppe de tôle (revêtue ou non de 
plomb). où de fer-blanc, rendue étanche pour 
empêcher l'entrée de l’eau. Les bouteilles en 
verre emballées dans des caisses doivent être 
placées solidement dans de la terre d'infusoires 
sèche ou dans d’autres matières analogues in- 
combustibles. Les bouteilles en verre ne renfer- 
mant pas plus de 250 gr peuvent être emballées 
dans des boîtes en fer, (revêtu ou non de 
plomb), ou en fer-blanc munies d’une fermeture 
solide et étanche, au lieu de l'être dans des 
caisses en bois. 

Les récipients en fer-blanc renfermant du 
peroxyde de sodium (30), remis au trans- 
port par wagon complet, peuvent être aussi 
placés dans des paniers métalliques de pro- 
tection en fer. 


Des enveloppes de protection ne sont pas 
nécessaires: 

a) En ce qui concerne les matières dé- 

[nommées sous 10, dans le cas où elles sont 
emballées dans de forts tambours en fer avec 
une fermeture étanche. 

B) En ce qui concerne les matières dé- 
nommées sous 30, à condition d'employer des 
tonneaux en fer solides et étanches dont la sur- 
face et les fonds sont pourvus d'un revêtement 
en bois de 2,5 cm au moins d'épaisseur, main- 
tenu sûrement au moyen de cercles ou de cor- 
nières en fer plat. 


(8) Les colis renfermant des matières de 
la classe Ie doivent porter une étiquette 
conforme au modèle n° 8. 

Les wagons-réservoirs destinés au transport 
du carbure de calcium (20) doivent être 
munis, aux lieu et place de cette étiquette, de 
l'inscription suivante qui doit figurer du côté 
de la fermeture: «A fermer hermétiquement 
après le remplissage et la vidange». En outre, 
ces wagons doivent être munis d’une étiquette 
conforme au modèle n° 9. 


Beforderungsvoridriften. 
A. Verpadung. 

(1) 3ur Berpadung find [tarte, didte, [ider zu 
ver[ihlieBende Gefäbe aus Cilenbled (aud) verbleit) 
oder aus Weikbleh zu verwenden. Stoffe der 
Siffer 1 bis 3u 5 kg dürfen aud in Worten, 
lider und diht zu veriHliekenden Glasgefäben be- 
fordert werden. Die Gefäke mällen völlig troden 
oder bei den Stoffen der Biffer 1 mit Pe- 
troleum beldidt fein. 


(2) Die Padgefäbe Der in den Ziffern 1 
und 3 aufgeführten Gtoffe müjjen in 
Chubumbüllungen eingelebt fein, und zwar: 

a) Die Gefäbe aus Etjenbled (aud) verbleit) oder 
aus Weikbleh mit Stoffen der Siffer 1 in 
SHoltilten oder in eijerne Gdubtorbe; 


b) Glasgefähe mit Stoffen der Ziffer 1 
oder Gefäke mit Stoffen der Ziffer 3 in 
Solstilten mit einem gegen das Eindringen von 
Holler gebidteten Einjab aus Eilenbleh (aud) ver- 
bleit) oder aus MBeibbled. Die in [ole Riften ein- 
gelebten Glasgefäbe [ind in trodene Ricjelgur oder 
in äbnlide niht brennbare Stoffe felt einsubetten. 
Bei Glasgefäben mit Mengen bis zu 250 g dürfen 
Hatt der Holztiften lier und diht zu perldlieben ne 
Gefäbe aus CEijenbled (aud) verbleit) oder aus 
Meibbled verwendet werden. 


Bei Aufgabe als Magenladung dürfen mit Na- 
trium[uperoxnd (Siffer 3) gefüllte Gefäbe 
Que Te RIO aud) in eiferne Gubtorbe eingejegt 
werden, 


CGhubumbüllungen find nidjt erforderlid: 


a) für die Gtoffe der Ziffer 1, wenn lie in 
[tarte Œilenfäller (Trommeln) mit waljerdidtem 
Berjblub felt verpadt find, 


B) für die Gtoffe der Ziffer 3, wenn Wort 
dite, eilerne Fäjjer verwendet werden, bie im 
Mantel und an den Böden mit einem mindeftens 
2,5 cm Îtarten, durd Reifen und Wintel aus Band- 
eijen lider befeltigten Solsbelag verleben find. 


(3) Jedes Berjanditüd mit Stoffen Der 
Rlaïle le muk einen Bettel nad Multer 8 tragen. 


Bei Bebälterwagen für RKalziumtarbid 
(3iffer 2) ift an Stelle biejer Zettel, und zwar 
an ber Verldlubleite, die Auflbrift ,Nad dem 
Füllen und Œntleeren diht verldliehen‘‘, jowie ein 
Bettel nah Mujiter 9 anzubringen. 
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B. Autres prescriptions. 
(1) Toute quantité jusqu'à 5 kg, emballée 
conformément aux prescriptions édictées en A, 
peut être réunie avec d’autres objets. 


(2) Les colis doivent être manipulés avec des 
précautions toutes spéciales. Ils ne doivent pas 
être projetés et ils seront arrimés assez solide- 
ment dans les wagons pour être protégés contre 
les frottements, cahots, heurts, renversement ou 
chute des couches supérieures. 


(3) Le transport doit être effectué en wagons 
couverts. Toutefois, le carbure de calcium 
(20) peut être transporté en wagons découverts 
bâchés. 


(4) Les récipients vides qui contenaient des 
matières dénommées sous 20 doivent être 
exempts de restes de ces matières. Mention 
devra être faite dans la lettre de voiture de ce 
qu'ils contenaient précédemment. 


Classe II. 


Matières sujettes 
à inflammation spontanée `). 


Ne sont admises au. transport que les ma- 
tières suivantes: 


19 Le phosphore ordinaire (blanc et 
jaune). 

20 Les combinaisons de phosphore 
avec des terres alcalines, par exemple le 
phosphure de calcium, le phosphure de 
strontium; 


30Lesmélanges de:phosphoreamorphe 
avec des résines ou des graisses,:dont 
le point de fusion est supérieur à 350 C, les so- 
lutions de phosphore ordinaire dans le 
sulfure de carbone. 


40 Le zinc-éthyle, le zinc-méthyle, le 
magnésium-éthyle et d'autres liquides 
similaires qui s’enflamment spontané- 
ment à l’air, ainsi que leurs solutions dans 
l’éther. 


59 La suie fraîchement calcinée. 


60 ai Le charbon de bois fraîchement 
éteint, en poudre, en grains ou en 
Í morceaux; les grignons carbonisés. 


b) Le liège fraîchement gonflé, en 
poudre ou en grains, avec où sans mélange 
de goudron ou de matières similaires?) non 
sujettes à l'oxydation spontanée. 


79 La soie fortement chargée (cordon- 
net, soie souple, bourre de soie et soie chappe) 
en écheveaux. 


1) Le phosphore amorphe (rouge), le sesquisulfure de 
phosphore, les combinaisons de phosphore avec des 
métaux, par exemple le phosphure de fer et le phos- 
phure de cuivre, sont admis au transport sans con- 
dition. 

?) Les enveloppes et les plaques en liège gonflé, 
fabriquées sous pression avec ou sans mélange de gou- 
dron ou de matières analogues, sont admises au trans- 
port sans condition. 


B. Gonitige Boridriften. 


(1) Mengen bis zu 5 kg, die gemäh A verpadt 
jind, dürfen anderen Gegenitänden beigepadt werden. 


(2) Die Berfanditüde [ind belonbers forgfältig 120 
au behandeln. Gie dürfen nidt geworfen und miüllen 

im Magen jo feit gelagert werden, dah fie gegen: 
Cdeuern, Rütteln, Groben, Umfallen oder Herab- 
fallen aus den oberen Lagen gelidert find. 


(3) Zur Beförderung find gededte Wagen zu ver- 121 
wenden. şRKalziumtarbid (Ziffer 2) darf aud 
in offenen, mit Deden eingededten agen befördert 


werden. 


(4) Leere Behälter, worin Stoffe der Bif- 
fer 2 enthalten waren, müllen frei von Reften 
Weier Stoffe fein. Jhr früherer Inhalt mb im 
Sradtbrief angegeben fein. 


12 


Rlaïfe II. 


Selbitentzündliche Stoffe). 


Bur Beförderung [ind nur zugelafjen: 123 


1.Gewdhnlider (weiker oder gelber) PhD s= 
phor. 


2. Verbindungen von Phosphor mit 

altalijhen Œrdmetallen, gum  Beilpiel 
Thosphortftalzium, Phosphoritronti- 
um. 


3. Mijbungen von amorphem P Hos- 
phor mit Harzen oder Fetten, deren 
Gdjmelzpuntt über 350 C liegt, Qö jungen von 
gewbbniihem PHosphor in Shmefel- 
foblenitoff. 

4. Z3intüthyl, Sintmetbnli, SNE | 
umàüthnl und andere abniide Früffig- 
teiten, Die lid an der Luft von jefbit 
entzünden, aud in ätheriler Lolung. 


5. gril geglübter Rub. 

6. a) Srild geglübte Holztohle, ge- 
mablen oder fôrnig oder in Gtüden, 
DOliventerntoble. 


b) Sri] geldwellter Kort, gemahlen 
oder fürnig, aud mit Beimengung von Ped 
oder äbnlien, nit zur Gelbitoxndation neigenden 
Stoffen 2). 


7. Sodbeldwerte 
Gouplejeide, Bourette 
Gträngen. 


Geide -(Cordonnet-, | 
und .Chappe-Geide) MS 


. 1) Amorpher (roter) Phosphor, Bhospborfesquifulfin, Ver- 
bindungen von Phosphor mit Metallen, wie Phosphoreifen 
und Phosphortupfer, gelten nidt als felbitentzündlihe Stoffe 
und werden bedingungslos befördert. 


2) Salen und Platten, aus gefchroéllten Mort mit ober 
obne Peh oder iähnlijen Stoffen burg Preflen Hergejtetlt, 
werden ohne Bedingungen zur(Beförderung angenommen. 
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80 ai Les matières suivantes imprégnées de 
graisse, de vernis ou d'huile: laine, poils, 
laine artificielle, coton, coton arti- 
ficiel,2"Soire, lin; Chanvre, tjuter à 
l'état brut, sous forme de déchets prove- 
nant de la filature ou du tissage, à l’état 
de chiffons ou d’étoupes —, à condition 

Eet soient à l’état sec; en outre, la 
laine ayant servi au nettoyage et les 
étoupes (torchons à nettoyer); 

| b) Les produits, à l'etat sec, fabri- 
qués avec les matières ci-dessus, im- 
prégnés de graisse, de vernis ou d’hui- 
le, par exemple bâches, cordages, courroies de 
transmission de coton. ou de chanvre, lisses de 
tisserand et de harnais, fils et fils retors, ar- 
ticles en filet (filets de pêcheurs graissés, etc.). 

90 Les mélanges de matières combus- 
tibles grenées ou poreuses avec de 
l'huile de lin, du vernis, de la résine, 
de l’huile de résine, de résidus de pé- 
trole et autres matières analogues, 
sices derniers composants peuvent en- 
core être sujets à s’oxyder par eux- 
mêmes (par exemple la masse dite bourre 
de liège, la lupuline), en outre des rési- 
dus huileux de la décoloration avec la 
soja. 

100 Le caoutchouc broyé, la poussière 
de caoutchouc. 


119 Les matières suivantes impré- 
gnées de graisse, d'huile ou de vernis: 
papier (ou carton) et les produits fabriqués de 
papier (ou de carton) (par exemple les fuseaux, 
les anneaux de carton, etc.) en tant que les ma- 
tières d'imprégnation ne sont pas encore sèches. 


120 La poussière et la poudre d'alumi- 
niumet-de zinc, ainsi que des mélanges de 
poussière on de poudre d'aluminium et 
de poussière ou de poudre de zinc, 
même grasses et huileuses;la poussière 
filtrée des hauts-fourneaux. 


‘130 Les sacs à levure ayant servi, non 
nettoyés. 


140 La matière ayant servi à 
le gaz d'éclairage. 


150 Les fils de nitrocellulose non dé- 
nitrés servant à la fabrication de la 
soie on de la laine artificielle. 


160 La poussière de lignite prête au 
chauffaget), en outre le coke de lignite 
carbonisé rendu inerte (c’est-à-dire moins 
sujet à inflammation spontanée). 


épurer 


Conditions de transport. 
A. Emballage. 

(1) Les matières dénommées sous 1° 
et 20 doivent être emballées dans des récipients 
en fer-blanc solides, étanches et bien soudés, 
solidement assujettis dans une forte caisse en 
bois bien fermée. 


Ï ` 0 La poussière de lignite. prête au chauffage est du 
Charbon (houille, lignite, tourbe) réduit (par -pulvéri- 
sation ou par un autre procédé) A un degré de finesse 
tel qu'il peut être employé directement au chauffage 
Par le charbon pulvérisé. 


8. a) Folgende Stoffe, gefettet oder gefirnibt 
oder geölt: Wolle, Haare, Runitwolle, 
Baumwolle, Runftbaumwolle, Seide, 
Flas, Ganf, Sute—inrobem Zujtand, 
als Abfälle vom Berjpinnen und Ber- 
weben, als Oumnen oder Lappen — wenn | 
lie troden find; ferner gebraudte Pug- 
wolle und Bublappen (Bubtüder). | 


b) Gefettete, gefirnibte oder geblte 
Erseugniljeaus den voritebenben Stof- 
fen, wenn [ie troden find, am SBeijpiel f 
CGdubbeden, Geilerwaren, Treibriemen aus Baum- 
wolle oder Hanf, MBeber-, Sarnild- und Geldirr- 
ligen, Garne und Swirne, Nebwaren (OI-Tijénebe 
und dergleichen). 

9. Gemengeaustörnigenoderporöfen 
brennbaren Stoffen mit Leinöl, Fir- 
nis, Harz, Harzöl, PBetroleumrüditän- 
den und Dergleiden, [ofern die legte- 
ren Beltandteile noh der Gelbitorxnda- 
tion unterliegen Tonnen (zum Beïjpiel fo- 
genannte Rortfüllmaile, Lupulin), ferner 
dlbaltige Rüdfitünde- der CGojabobnen- 
DIbleidumg. 


10. Rautiduf (Gummi) gemahlen, 
fSautidhut- (Gummi=) Ctaub. 


11. MitTFett, OloderFirnisqgetrüâüntt: 
Papier (aud Pappe) und Erseugnille 
hieraus (3. B. Süllen, Papperinge u. dgl.), jofern 
Die Trântungsmittel nod niht getrodnet Ion. 


12. Staub und Pulver von Aluminium 
oder Bint, jowie Gem if devon-Xluminium 
und Sintitaubober -pulver,-.aud.fet- 
fig oder ölig; HSodofenfilteritaub. 


13. Ungeteinigte, gebraudte Hefe- 
beutel. 


14. Gebraudte Gas reinigungsmaljle. 


15. Nidt denitrierte Nitrozelluloie- 
fâden sur Serftelluwng-von:Runitieide 
und Runjtwolle. 


16. Brennfertiger Roblenitaub!). 

ferner inertilierter (gegen Gelbitentzünoung 
weniger empfindlid gemadter) Brauntoblen- 
fdweltofs. 


Beférderunasvoridriften. 
A. Berpaduna. 


(1) Die Stoffeder Ziffern Lunb 2 müflen 
in [tarte, bidte, gut zu verlôtende Meibblehgefäbe 
verpadt fein, Die felt in tarte, fider zu ver[dlie- 
Bende Solsbebälter einaufeben find. 


1) Brennfertiger Roblenftaub ift Kohle (Gteintoble, Braun- 
tohle, Torf), die auf jolhe Fembeit aufbereitet (vermablen 
ufw.) ift, dab fie in Roblenftaubfeuerungen obne weitere: Bee 


handlung verwendet (nerblalen). werden: fann. 
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Le transport du phosphore ordinaire 
(19) est encore soumis aux prescriptions sui- 
vantes: 

Dans les récipients, il doit toujours être 
plongé dans leau. 


Il peut aussi être emballé dans des tonneaux 
en tôle de fer résistants, étanches et bien fer- 
més. Le poids d’un tonneau de ce genre ne doit, 
pas dépasser 300 kg. Les tonneaux d’un poids 
de plus de 100 kg doivent être munis de cercles 
de tête et d’un dispositif leur permettant d’être 
roulés. 


Le phosphore ordinaire peut également être 
transporté dans des wagons-réservoirs qui doi- 
vent être pourvus d’une installation de chauf- 
fage. 


Les tonneaux pourvus d'un couvercle vissé 
— à moins qu'ils ne soient munis d’un dispositif 
les tenant obligatoirement debout — ainsi que 
les caisses renfermant du phosphore ordinaire 
doivent porter des étiquettes conformes au mo- 
dèle n° 6. 


Les quantités ne dépassant pas 250 gr peu- 
vent aussi être renfermées dans des vases en 
verre solides, fermés hermétiquement, qui doi- 
vent être solidement maintenus dans des réci- 
pients en tôle, avec des matières d'emballage 
appropriées; ces récipients doivent être solide- 
ment assujettis dans une seconde enveloppe en 
bois; 

Pour les matières dénommées sous 20, 
par quantités de 2 kg au maximum, les récipients 
en fer-blanc peuvent être remplacés par des 
bouteilles en verre ou cruches qui doivent égale- 
ment être emballées dans une forte caisse en 
bois bien fermée. 


(2) Les matières dénommées sous 30 
doivent être emballées soit dans des caisses ne 
permettant aucune fuite, ou être fondues dans 
des projectiles non chargés. 


(3) Les matières dénommées sous 40 
doivent être emballées dans des récipients. so- 
lides et étanches, en terre (grès, etc.), en métal 
ou en verre, scellés à la lampe ou pourvus d'une 
fermeture hermétique offrant une sécurité 
équivalente: 

Les vases en verre ou en grès doivent être 
emballés, soit isolément, soit à plusieurs, dans 
des récipients en tôle solides, remplis de cendre 
ou de terre d’infusoires sèche, qui seront soudés 
hermétiquement. 

Les récipients en métal doivent être solide- 
ment assujettis soit isolément, soit à plusieurs, 
dans d’autres récipients (bannettes ou paniers 
métalliques, cuveaux ou caisses) solides et mu- 
nis de matières d'emballage appropriées. Les 
enveloppes extérieures découvertes doivent 
porter une couverture protectrice, et si celle-ci 
consiste en paille, jonc, roseau ou autres ma- 
tières analogues, facilement inflammables, elle 
doit être imprégnée de lait d'argile ou de chaux, 
etc., mélangé avec du verre soluble. 

Les enveloppes renfermant des bonbonnes en 
verre doivent en outre être munies d’une éti- 
quette conforme au modèle n° 7. 


Für gewébnliden Phosphor (3iffer| 


1) gilt nod) folgendes: S 


Er muh in den Behältern [tets mit Walfer um- 
geben fein. 


Œr darf aud in widerjtandsfähige, dite und 
dit zu verjHliekende Fäjjer aus ftartem Cifen- 
bled verpadt werden. Das Gemidt eines folen 
Salles darf 300 kg nidt überiteigen. Fäffer mit 
einem Gewidt von mehr als 100 kg mllen Roll- 
und Ropfreifen haben. 


Gewbbnliher Phosphor darf auh in Behälter- 
wagen befördert werden, Die mit SHeizvorridtung 
verjeben fein müjjen. 


däller mit aufgelhraubtem Dedel — Totem fie 
feine Einridtungen zum 3wangsweijen Mufretitellen 
haben — und Rilten mit gewbbnlitem Phosphor 
müllen mit Betten nad Multer 6 verjehen fein. 


. Mengen bis zu 250 g dürfen aud) in tarte, Tuft- 
Diät au vetjdliehende Glasgefähe verpadt werden, 
die mit geeigneten Berpadungsitoffen in vite Bleh- 
gefäbe und dieje in einen äuberen Solsbebälter fejt 
einzubetten find. 


Bei den Stoffen der Ziffer 2 in Mengen 
bis 3u 2 kg dürfen Hatt ber Blebgefäbe aud 
Glasgefäbe oder Rrufen verwendet werden, Die 
ebenfalls in ftarte, lider zu verjdliehende Holz- 
bebälter einsujeben find. 


(2) Die Gtoffe der Ziffer 3 [ind entweder 
in Millen au verpaden, die fein Uusitreuen ge- 
Îtatten, oder [ie mülen in ungeladene Geïholle ein- 
gegoijen fein. 


(3) Die Gtoffe der Ziffer 4 find in [tarte, 
dite, susulhmelzende oder in gleibmwertiger Meife 
gut au verldliehende Gefähe aus Glas, Ton (Stein- 
zeug oder Dergleiden) oder Metall au verpacden. 


Gefäbe aus Glas oder Ton find einzeln oder au 
mehreren unter Bermendung von Aide oder trode- 
ner Kiefelgur in tarte Bledgefäbe eingujeben, die 
dit zu verlüten find. 


Gefäbe aus Metall [ind einzeln oder zu mehreren 
unter Berwendung geeigneter Berpadungsitoffe in 
jtarte Übergefähe (MBeider- oder Mtetalltôrbe, Kübel 
oder Kiften) felt eïngujeben. Offene Übergefäbe 
müllen eine Gdubdede haben, die, wenn fie aus 
Stroh, Rohr, Sdilf oder äbnliben Teidjt brenn 
baren Gtoffen beltebt, mit Lehm oder Kamilh 
Ge ge unter Bufag von Mallerglas geträntt 
ein muk. 


Übergefäbe, die Glasbatlons enthalten, müjfen 
ferner mit Setteln nah Mufter 7 verfehen fein. 


ei 
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(4) Les matières dénomméés sous 50, 
69 a) et 69 b) doivent être emballées dans des 
récipients étanches et fermant bien. Les ton- 
neaux en bois auront à l’intérieur un revêtement 
imperméable. 
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128 (5) Les matières dénommées sous 70 
doivent être emballées dans de fortes caisses. 
Quand ces caisses ont plus de 12 cm de hauteur, 
les couches de soie seront séparées entre elles 
par des espaces vides suffisants, au moyen de 
grilles en bois; des trous pratiqués dans les 
parois, s’ouvrant sur ces espaces vides, per- 
mettront la circulation de l'air. Des baguettes 
seront clouées extérieurement pour empêcher 
que les trous des caisses puissent être couverts. 


(6) Parmi les matières dénommées sous 

80 à), la laine ayant servi au nettoyage 

et les étoupes (torchons à nettoyer) non 

séchées doivent être fortement pressées et 

emballées dans des récipients solides, étanches 
et bien fermés. 

| L'emballage n’est pas nécessaire si le trans- 

port est effectué dans des wagons en fer munis 
de couvercles. 
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130 (7) Les matières dénommées sous 90 
doivent être emballées, lorsqu'elles sont pres- 
sées dans des moules, dans des récipients 
en fer-blanc solides, étanches ou dans de fortes 
caisses en bois portant à l’intérieur un revête- 
ment de fer-blanc étanche; lorsqu'elles ne sont 
pas pressées dans des moules, dans des 
récipients forts, étanches et bien fermés. 

131 (8) Les matières dénommées sous 100 
doivent être emballées dans des récipients so- 
lides, étanches et bien fermés. 


(9) Les matières dénommées sous 110 
doivent être emballées dans des récipients so- 
lides et étanches. 
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133 Í (10) Les matières démommées sous 120 
doivent être emballées dans des récipients en 
métal ou en bois étanches et bien fermés. 

134 (11) En ce qui concerne le transport par 
chargements complets de la poussière fil- 
trée des hauts-fourneaux, non emballée, 
ee sous B, alinea (3) d) — chiffre marginal 
135 | (12) Les matières dénommées sous 130 
doivent être emballées dans des récipients bien 
fermés. 

136 |: (13) Les matières dénommées sous 140 
ne sont expédiées que dans des wagons en tôle, 
à moins que ces matières ne soient emballées 
dans des récipients étanches en tôle. Si les dits 
wagons ne sont pas munis de couvercles en tôle, 
fermant bien, le chargement devra être par- 
faitement couvert avec des bâches préparées 
de telle manière qu’elles ne soient pas inflam- 
mables par le contact direct de la flamme. Le 
chargement et le déchargement se feront par 
l'expéditeur et le destinataire; c'est à l’expé- 
diteur que, à la demande de l'administration 
du chemin de fer, incombe également le soin de 
. fournir les bâches. 


(4) Die Stoffe det Ziffern 5, 6a) ind | 127 


6b) find in bidte, gut zu veridlieende Behälter 
au verpaden. Solgbebälter müllen im Innern mit 
didten Stoffen ausgefleidet fein. 


(5) Die Stoffe der Siffer 7 müljen in 128 | 


jfarte Rilten verpadt fein. Sind die Kiften höher 
als 12 cm, fo müjjen 3wijden ben einzelnen Lagen 
der Geide durd SHolzrolte ausreidende Hohlräume 
geldaffen fein, die mit Öffnungen in den Kiften- 
wänbden in Verbindung eben, fo bah Luft durh- 
Sichen fann. An den äuberen Riftenwänden [ind 
Leïten anzubringen, die das Suftellen der Luft- 
lüder verhindern. i 


(6) Bon den Stoffen der Ziffer 8a) [ind 
gebraudte Pugwolle und nidt trotene 
Bublappen (Pubtüder) in ftarfe, didte, [ider 
au ver]dliebende Behälter feftgepreht zu verpaden. 
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Cine Berpadung it nidt erforderlih, wenn eijerne 
Rlappdedelwagen verwendet werden. 


(7) Die Stoffe der Ziffer 9 jind, wenn in 130 
Formen geptrebt, in ftarte, dite Behälter 
aus Bled oder in ftare Solsbebälter mit didtem 
Weikbleheinjak, wenn nidt in Formen ge- 
prebt, in jtarte, Didjte, [ider zu verihliekende 
Behälter zu verpaden. 


(8) Die Gtoffe der Ziffer 10 find in 131 
jtarte, bidte, fiher zu verihliekende Behälter zu 
verpacden. 


(9) Die Gtoffe der Ziffer 11 find in ftarte, 
dite Behälter zu verpaden. 


(10) Die Gtoffe der Ziffer 12 find in | 133 
Metallbebälter oder Holzbehälter zu verpaden, Die 
beide Didt und diht verjloijen fein müfjen. 


(11) Wegen Beförderung von Sodofenfil- 
terftaub in unverpadtem Suftande in ganzen 
Magenladungen vgl. Abjbnitt B Ubjab (3) d) — J 
Ranbdaiffer 143 —. 


(12) Die Gtoffeber Siffer L3 Jiib in digt | 135 | 


Jdliehende Behälter zu verpaden. 


(13) Die Gtoffe der Ziffer 14 werden — | 136 | 


fofern fie nidt in didte Blebebälter verpadt find 
— nur in eijernen Magen zur Beförderung über- 
nommen. Falls dieje Magen niht mit fejtidliepen: 
den eifernen Dedeln verjeben find, ift die Ladung 
mit Deden, wele dur birefte Berührung mit 
Flammen niht entzündet werden, vollitändig ein- 
aubeden. Mbjender und Empfänger haben das Muf- 
und Abladen felbjt au belorgen. Aud bat der Mb- 
fender auf Berlangen der Babnverwaltung die 
Deden jelbjt au belchaffen. 


E | 
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137 | (14) Les matières dénommées gong 150 
doivent être contenues dans des récipients mé- 
balliques ou dans des tonneaux en bois hermé- 
tiquement fermés. Les tonneaux doivent con- 
tenir un excès d’eau facile à vérifier par l’agi- 
tation du récipient. 


Dans les cas où ces matières sont emballées 
dans des récipients métalliques on peut se con- 
tenter d’entourer chaque bobine d’une toile mou- 
illée et la lettre de voiture doit attester que 
cette condition est remplie. 
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139 (15) Les matières dénommées sous 160 
doivent être transportées dans des wagons-réser- 
voirs étanches. La poussière de lignite 
prête au chauffage peut également. être em- 
ballée dans des récipients en métal étanches 
(par exemple dans des fûts en fer) ou dans des 
sacs solides rendus. imperméables à l'air au 
moyen de caoutchouc ou de toute autre façon, 
et hermétiquement fermés. 


140 (16) Tous les colis contenant des matières 
dénommées sous 10, 20, 30 et 40 doivent 


porter une étiquette conforme au modèle nn 3. 


B. Autres prescriptions. 

(1) Les matières ci-dessous énumérées peu- 
vent être emballées avec d’autres objets dans 
une caisse en bois solide, étanche et bien fer- 
mée, moyennant observation des prescriptions 
concernant les récipients, édictées en A: 

| à) le phosphore ordinaire (1°) par quan- 
tités ne dépassant pas :250 gr; 
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b) les matières dénommées sous 20 par 


quantités ne dépassant pas 5 kg; 


c) les matières dénommées sous 40 par 
quantités ne dépassant pas 2 kg, à la condition 
que les vases soient solidement emballés dans 
les récipients; il est cependant interdit de les 
emballer avec d’autres matières sujettes à Pin- 
flammation spontanée, et avec les matières in- 
flammables. dénommées aux classes III a et 
IT b; 

d) les matières dénommées sous 110 
sans restriction de poids. 

e) la poussière et la poudre d'alumini- 
um ou de zinc, ainsi que des - mélanges de 
pousière ou de poudre d'aluminium et 
de poussière ou de poudre de zinc (120) 
en quantités ne dépassant pas 1 kg, — mais pas 
ensemble avec des acides, des lessives alcalines 
ou des liquides aqueux — doivent être em- 
ballées dans des récipients en verre ou boîtes en 

_fer-blanc bien fermés. Les récipients en verre 
doivent être solidement assujettis dans des boí- 
tes en fer-blanc ou carton dont les espaces vides 
sont remplis de terre d’infusoires. 

142 (2) Lorsque 
a) la suie (50), le charbon de bois mou- 
lu, en grains.ou en morceaux, les gri- 
gnons carbonisés (60 a) et le liège frai- 
chement gonflé (60:b), 
b) la soie en écheveaux (10), 
c) les matières désignées sous 80 (à 
l'exception de la laine ayant servi au nettoyage 
| et des étoupes), 


(14) Die Stoffe der Ziffer 15 mëtten in ï 137 
Tuftbidjt.3u verldliehende Mtetall- oder HSolsbebäl- 
ter verpadt jein, und gwar im lebteren Salle unter 
Beifügung von foviel Moller. dak dieles beim 
SOdütteln des Behälters fih bemerfbar mot. 


Bei Verpadung in einen didten NMetallbehülter 
genügt die Umbüllung jeder Spule von Nitrozellu- 
Tolefüden in der Kifte mit einem gut angefeudteten 
Gewebe; die Erfüllung Dieler Bedingung muk im 
YFradtbrief belheinigt fein. 


(15) Die Stoffe der Ziffer 16 find in dih- 
ten Bebälterwagen zu befördern. Brennferti- 
ger Kohlenftaub tann aud) in dite Metall- 
bebhülter (3. B. eiferne Sëller) oder in [tarte Säde 
verpadt fein, Die burd Gummieren oder auf andere 
Meile luftbidt gemat und auberdem [uftdidt ver- 
jdloïlen find. | 
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(16) Alle Berfanditüdemit Stoffen derf 140 
Biffern 1, 2,3 und 4 müïllen mit einem Bettel 


nah Mufter 3 verfehen fein. 


B. Gonitige Soridriften. 

(1) Die nacditehenden Stoffe dürfen Dei Beah- 141 
tung der im %bihnitt À gegebenen BVoridriften | 
über Die Bebülter mit anderen Gegenftänden in 
einen Jtarten, Didten, [iher zu ver|hliehenden Holz- 
Dbebälter sulammengepadt werden: 

a) gewôbnlider Phosphor (Ziffer il 
in Mengen bis zu 250 g; 

b) die Stoffe ber Ziffer 2 in Mengen bis 
au 5 kg; È 

c) die Gtoffe der Ziffer 4 in Mengen bis 
au 2 kg, wobei die Gefähe in den Behälter felt 
eingebettet fein müflen; jedvod iit das Sujammen- 
paden mit anderen felbitentsünolihen Stoffen und 
mit den unter den Rlallen IH a und IIb aufge- 
führten entzündliden: Stoffen nidt geftattet; 


d) die Stoffe der Ziffer- 11 ohne Ge- 
RES 

Staub und Pulver von Aluminium 
Se Bint, jowie Gemif He von Alumini- 
um- und Sintitaub oder -pulver (3if- 
fer 12) in Mengen von bôditens 1 kg, — jedod 
niht ` aulommen mit Säuren, Xltalilaugen oder 
wallerhaltigen Flüffigteiten — bei Berpadung in 
gut zu ver]dliebende Gläjer oder Blehbücdjien. Die 
Gläjer find auberbem nod in didte Bücdjen aus 
Bleh oder Pappe unter Ausfüillung der Teeren 
Räume mit Rielelgur fider einsuleben. 


(2) Wenn id 142 | 
a) Rub (Biffer 5), gemablene oder 
törnige oder ftüdige HSolstoble, Oli- | 
venterntoble (Siffer 6a) und frild ge- 
Ho Kort (Ziffer Gb), | 
b) Geide in Gträngen (Biffer 7), | 
c) Gtoffe der in Stiffer 8 bezeihneten Art | 
(mit Ausnahme von gebraudter: Pubwolle und 
Putglappen), | 


21% 


d) les mélanges dénommées sous 90, 
e) les matières dénommées sous 110, 
f) les sacs à levure ayant servi (130), 


g) la matière ayant servi à épurer le 
gaz d'éclairage (140). sont dans un état per- 
mettant d’écarter tout danger d’inflammation 
spontanée, et que l'expéditeur atteste cet état 
dans la lettre de voiture par la déclaration 
suivante: «Non sujet à l'inflammation spon- 
tanée», ces matières ne sont pas soumises au 
régime des prescriptions de la présente classe. 


(3) Doivent être employés pour le transport: 

a) des matières dénommées sous 41, 
des wagons découverts; de petites quantités jus- 
qu'à 10 kg peuvent aussi être chargées dans des 
wagons couverts; 
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b) des matières dénommées sous 70, 
{80 et 110, des wagons couverts ou des wagons 
découverts bâchés. La laine ayant serviau 
nettoyage et les étoupes (torchons à net- 
toyer) emballées aux conditions édictées au cha- 
pitre A, alinéa (6) — chiffre marginal 129 —, 
peuvent aussi être transportées en wagons dé- 
couverts; 


| c) des matières dénommées sous 150, 
des wagons couverts dont les vantaux doivent 
| être tenus fermés; 


_ d) de la poussière filtrée des hauts- 

fourneaux, non emballée, des wagons à cou- 
vercles en fer ou des wagons découverts en fer 
recouverts de bâches. 


144 | (4) Doivent en outre être observées pour les 
matières dénommées sous 40 les pres- 
criptions édictées dans la classe III a B, alinéa 
(3) — chiffre marginal 164 —. 

145 (5) Les wagons-réservoirs et les tonneaux en 

tôle vides, dans lesquels des matières dé- 

nommées sous 10 ont été transportées, doi- 
vent être bien fermés. Dans la lettre de voiture, 

il faut certifier que cette opération a eu lieu. 


C. Mode de transport. 


146 | Les matières dénommées sous 40 ne 
Sont admises au transport en grande vitesse 
| qu'en petites quantités jusqu'à 10 kg. 
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d) Gemenge der Ziffer 9, GEN | 
e) Stoffe der Siffer 11, 
D sebraudte Sefebeutel (Ziffer 13) | 
un 
g) geébraudte Gasreinigungsmalle 
(Ziffer 14) in einem die Gelbitentsünbung aus: 
Jbliebenden Sultande befinden und Der Xbjender 
das badurd beldeinigt, dak er im Sradtbrief ver- 
merft: Atert [elbitentzündlid”, jo [ind diefe Stoffe 
den Boridriften bieler Klaffe nidt unterworfen. 


(3) Bur Beförderung find au verwenden: 

a) für die Stoffe. ber Siffer 4 offerte 
Wagen; tleinere Mengen bis zu 10 kg dürfen aud 
in gededte Wagen verladen werden; 


b) für die Stoffe der Ziffern 7, 8 und 
11 nur gededte Magen oder offene Wagen mit 
Deden. Lubwolle und Bublappen (Puk- 
tüder) dürfen, [pfern fie nah den Boridiriften unter 
A (6) = Randziffer 129 — verpadt find, aud in 
offenen Wagen befördert werden; 


c) für die Stoffe der Ziffer 15 gededte Wa- 
gen, deren Öffnungen geldloijen zu Halten find; 


d) für. HSodofenfilteritaub, unverpadt, 
arai Dedelwagen oder offene eiferne Magen mit 
eden. 


(4) Für die Stoffe der Ziffer 4 [ind weiter j 144 
Die Borlbriften unter Klaffe III a B, Ablag (3) — 
Ranbaiffer 164 — au beadten. Í 


(5) Entleerte Behälterwagen und Cilenbledfaller, ; 145 
in denen Gtoffe der Ziffer 1 befördert wilt- 
ben, find diht 3u verlliében. Die Ausführung 
des Berlblulles ift im Sradtbrief zu belheinigen. 


C. Beförderung. j 


Die Gtoffe der Ziffer 4 werden sut Be | 146 
förderung als Eilitüdgut in Mengen bis zu 10 kg 
augelaifen. 
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SE Classe III. 4 
Matières inflammables. 
l ILL a. Liquides combustibles. 1) 


Les liquides ci-après et leurs mélanges arti- 
ficiels liquides ou encore pâteux en dessous de 
159 C sont soumis à des conditions spéciales: 


A. Liquides combustibles des grou- 
pes À 1, 2 et 3, c'est-à-dire ceux qui, ou bien 
eux-mêmes ou dans leurs fractions liquides com- 
bustibles, ne se mélangent pas avec l'eau: 


19 Liquides combustibles du groupe 
A 1, c'est-à-dire ceux qui ont leur point d'in- 
‘flammation en dessous de 210 C2) et dont le 
contenu total en matières solubles et/ou mises 
en suspension3) dans les liquides: 

a) n'excède pas 30%. Rentrent notamment 
dans cette catégorie: des pétroles bruts et au- 
tres huiles brutes ainsi que les produits de dis- 
tillation volatils du pétrole, du goudron de hou- 
ille, de lignite, de schiste, de boïs et de tourbe, 
comme par exemple la benzine, le benzol, l’éther 
de pétrole et le toluol; les produits de conden- 
(sation du gaz naturel; les acétates d’éthyle; 
l’éther éthylique et différents autres éthers et 
éthers acides; le collodion; le sulfure de car- 
bone, 

b) est supérieur à 300%. Rentrent notam- 
ment dans cette catégorie: certaines couleurs 
de cuir et d'imprimerie, ainsi que certains vernis 
s et solutions de caoutchouc (gomme). 


20 Liquides combustibles du groupe 
A 2, c’est-à-dire ceux dont le point d’inflam- 
mation est compris entre 210 C et 550 C 2) et 
qui ne contiennent pas au total plus de 80 % 
de matières solides) solubles ou mises en sus- 


| pension dans les liquides. 


 Rentrent notamment dans cette catégorie: 
la térébenthine, le succédané de térébenthine, 
le pétrole d'éclairage, le pétrole de chauffage, 
la benzine lourde, dont le point d’inflammation 
est Supérieur à 210 C (par exemple pour la fa- 
brication des vernis) le xylol, le cumol, le sol- 
Yent-naphta, ainsi que d’autres produits mi- 

| lourds de la distillation du pétrole, du goudron 
de houille, de lignite, de schiste, de bois et de 
tourbe. 


155 i i| ST à 
f BA Liquides combustibles du groupe 
À 3, c'est-à-dire ceux dont le point d'inflam- 


V 71) De petites quantités de liquides combustibles de 
tous les groupes, emballées — comme échantillons — 
suivant les usages du commerce en un solide emballage 
collecteur (fer-blanc, bois ou carton), les protégeant 
contre le bris, sont transportées sans condition. [Pour le 
groupe A 1a) au maximum 200 gr de poids net par 
petit emballage.] De même les carbures d'hydrogène 
chloreux ne sont pas des liquides combustibles au sens 
des présentes dispositions. 


2) Le point d'inflammation est déterminé dans l'ap- 
pareil Abel-Pensky en le ramenant à la pression de 
760 mm. 


3) Doivent être assimilés aux matières solides les 
siccatifs, les huiles consistantes (huiles de lin épaisses) 
ou les matières similaires dont le point d'inflammation 
excède 1000 C 


Rlaïje III. 
Entzündbare Stoffe. 


IIa. Brennbare Glüjfigteiten. 1) 


Naditehende Hlülfigteiten und damit bergeltellte 
flüffige oder bei Temperaturen von niht mehr als 
150 C nod falbenformige tünitlibe Mildungen 
jind belonderen Bedingungen unterworfen: 

A. Brennbare Slüfiigteiten der Ge- 
fabrgruppe A1, 2 und 3, das [ind folde, 
die entweder felbjt oder deren brennbare flüflige Wn- 
teile li mit Wajjer nibt vermijhen lafjen: 


1. Brennbare Slüffigteiten der Ge- 
fahrgruppe Al, das find jolde, Die einen 
Slammpuntt unter 219 C?) haben und von felten, 
in ben Flülligteiten gelöften und/oder aufgelhlämm- 
ten Stoffen è) im ganzen 

a) nidt mebr als 30 v. H. enthalten. 
Hierzu gehören 3. B.: Roberdôl und andere Robôle, 
jowie leidt flüdtige Deltillationsprodutte aus Erd- 
öl, Gteintoblen-, Braunftoblen-, Sdiefer=, Holz- und 
Torfteer, wie Benzin, Benzol, Petroläther und 
Toluol; Naturaas-Oalolin; Hthylazetat (Elligelter); 
Sithnläther (Gdjwefelüther) und verjhiedene andere 
dither- und (Eiter: Rollodium; Swefeltoblenitoff, 


b) mehr als 30 v. H. enthalten. Hierzu 
gehören 3. B. gewille Leder- und Tiefdrudfarben, 
jowie gemwille. Lade und Rautjdut- (Gummi-) Lö- 
jungen. 


2. Brennbare YFlülligteiten der Ge- 
fabraruppe A 2, bas find fole, die einen 
Flammpuntt von 219 C bis a 55° C?) haben 
und von felten, in ben Flüffigteiten gelöften oder 
aufacllämmten Stoffen 2) im ganzen nidt mehr 
als 30 v. $H. enthalten. ` 

Hierzu gehören 3. B.: Terpentinôl, Terpentinol- 
erjak; Leudt- und Heizpetroleum, Sdjwerbenzin mit 
einem Slammpunit über 219 C (3. B. zur Her- 
[tellung von Laden), Xylol, Kumol, Solventnaphta, 
jowie andere mittelildwere Deltillate aus Œrdol,. 
Gteintoblen=, Brauntoblen:, Gdiefer=, Holz- und 
Torfteer. 


3. Brennbare Flülligteiten der Ge- 
fahrgruppe A 3, bas find folde, Die einen 


1) Handelsüblid verpadte Kleinpadungen — aud als 
Proben — brennbarer Slülligteiten aller Gefahrgruppen [bei 
Gefabhrgruppe A 1a) jebod büditens 200 g Reingemidt für 
je eine Rleinpactung] und in felter Gammelpadung (Bled, Sols 
oder Pappe), gegen Serbreden fier feltgelegt, werden pe- 
dingungslos befördert. Ebenjo find dlorierte Soblenmafieritoffe 
feine brennbaren Slüfligteiten im Sinne bicier Beftimmungen. 


2) Der Flammpunit wird mit dem Apparat Abel=Penstny 
unter Surüdfübrung auf einen Barometeritanb von 760 mm 
beftimmt. 

3) Den feten Stoffen [ind Giltative, Gtanbüle (eingebidte 


Qeinöle) ober äbnlite Stoffe mit einem Slammpunit über 
100° C gleibauadten. 
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mation est supérieur à 550 C sans dépasser 
1009 C1) et qui ne contiennent pas au total plus 
de 30% de matières solides?) solubles ou mises 
en suspension dans les liquides. 

Rentrent notamment dans cette catégorie: 
certains goudrons (par exemple le goudron de 
houille distillé) et leurs produits de distillation, 
par exemple les huiles pour moteurs, l'huile so- 
laire, les huiles de nettoyage, les huiles à gaz 
et les huiles de paraffine, le tétraline; le nitro- 
benzol. 


B. Liquides combustibles du groupeB, 
c’est-à-dire ceux qui, soit eux-mêmes, soit en 
leurs fractions liquides combustibles, peuvent se 
mélanger avec n'importe quelle quantité d’eau 
et qui ont un point d’inflammation inférieur 
à 210 C1) et ne contiennent pas au total plus de 
30 % de matières solides?) solubles ou mises en 
suspension dans les liquides. 


Rentrent notamment dans cette catégorie: 
l'esprit de bois (l'alcool méthylique, le métha- 
nol), l'alcool éthylique, l'alcool dénaturé et la 
substance communément employée à le déna- 
turer (un mélange de pyridine et de méthanol); 
l’acétone, l’aldéhyde acétique. 


Conditions de transport. 


A. Emballage. 


(1) L’emballage doit être fait dans des réci- 
pients solides, étanches et bien fermés dont la 
Substance (tôle en fer ou en d’autres métaux, 
verre, grès, bois) ne peut être attaquée par le 
contenu liquide. L'emploi de récipients en bois 
est interdit pour les liquides dénommés 
sous A 1, ainsi que pour le xylol et Pacé- 
tate d'amyle. 


Cette interdiction ne s'applique cependant pas 
aux mélanges contenant des solutions 
de caoutchouc (gomme) ou des matiè- 
res analogues; ces matières peuvent être 
emballées dans des fûts solides en bois de 
chêne avec cercles en fer. 


(2) Les récipients en verre ou en grès doivent 
être solidement assujettis soit isolément, soit 
à plusieurs, dans d’autres récipients (bannettes 
ou paniers métalliques, cuveaux ou caisses) so- 
lides et munis de matières d'emballage appro- 
priées. Ces enveloppes extérieures, à l'exception 
des caisses, seront munies de bonnes et solides 
poignées. Les enveloppes extérieures découvertes 
doivent porter un couvercle, et si celui-ci con- 
Siste en paille, jonc, roseau ou autres matières 
analogues, facilement inflammables, il doit être 
imprégné de lait d'argile ou de chaux, etc., mé- 
langé avec du verre soluble. Le poids brut d’un 
colis de ce genre ne doit pas dépasser 75 kg. 


Les récipients en fer-blanc d’une contenance 
de plus de 5 kg doivent avoir des coutures ri- 
vées et soudées. Les récipients en fer-blanc con- 


3) Le point d'inflammation est déterminé dans l'ap- 
Datei Abel-Pensky en le ramenant à la pression de 
mm. 


- 3) Doivent être assimilés aux matières solides les 
siccatifs, les huiles consistantes (huiles de lin épaisses) 
ou les matières similaires dont le point d'inflammation 
excède 1000 C. Be 


Slammpuntt von mehr als 55° C bis 3u 1009 Ci), 
Haben und von felten, in den Slülligteiten geloiten 
oder aufgellämmten Stoffen?) im ganzen nidt 
mehr als 30 v. H. enthalten. 

Hierzu gehören 3. B.: Gemwille Teere (3. B. 24 
[tillierter Gteintohlenteer) und Deltillate daraus wie 
Treibôle, Solaröle, Pubôle, Gasöle und PE | 
Dle; Tetralin; Nitrobenzol. 


B. Brennbare Flüliigteiten der Ge- 
fabrgruppe B, das find fole, die entweder 
jelbit oder deren brennbare flüjlige Anteile jih mit 
Wajjer in beliebigem Berhältnis vermilhen lalfen, 
einen Slammpuntt unterhalb 210 C1) haben und 
von felten, in Den Slülligteiten gelöften oder auf- 
gelblämmten Stoffen?) im ganzen nidt mehr als 
30 v. H. enthalten. 

Hierzu gehören 3. B.: Holzgeilt (Metbnlaltobol, 
Methanol), Hthylaltohol, denaturierter Spiritus und 
das gewdbnlide Denaturierungsmittel (mit Pyridin 
verleBtes Methanol); Meton, Metaldehyd. 


Beférderungsvoridriften. 


A. Berpadung. 

(1) Sur Verpadung dürfen nur ftarte, dite, [ther 
au veridhliebende Gefäbe aus jolhem Wertitoff 
(Cilenbled oder Bled aus anderem Metall, Glas, 
Ton, Hol) verwendet werden, der von den darin 
enthaltenen Flüfjigteiten niht angegriffen wird. Die 
Verwendung von Holsgefäben it für die unter A 1 
aufgeführten glüffigíeiten, ferner für 
Xylol und Amylazetat nidt sulällig. 

Dieles Berbot gilt jedod nidt für MifHun- 
gen, in denen Rautigut (Gummi) oder 
äbnlide Stoffe gelöft jind; für derartige 
Gegenftände dürfen [tarte Eidenbolsfälier mit Eifen- 
reifen verwendet werden. 


(2) Gefäke aus Glas oder Ton find einzeln oder 
au mehreren unter Berwendung geeigneter Ber- 
padungsitoffe in jtarfe Übergefäke (Geiben. oder 
Metallfôrbe, Kübel oder Kiften) feft einsujesen. 
Dieje Übergefäbe, ausgenommen Rilten, müjfen mit 
guten felten Sanbbhaben verjeben fein. Offene Über- 
gefäBe müjjen eine Ghubabdedung haben, die, wenn 
lie aus Stroh, Rohr, Sdilf oder äbnlihen leit 
entsündbaren Stoffen beltebt, oben mit Lehm oder 
Ralfmild oder dergl. unter Zujaş von Wajferglas 
geträntt ilt. Das Robgewidt eines folen Ber- 
janbitüdes darf 75 kg nidt überiteigen. 


Meibbledgefühe mit mehr als 5 kg Inbaltmüijen 
gefalste und gelôtete Nähte haben. Meibblehgefäbe 
mit brennbaren Slüjligteiten der Ge- 


1) Der Slammpunit wird mit bem Apparat Mbel-Pensiy 
unter Surüdfübrung auf einen Barometeritand von 760 mm 
bejtimmt. 


2) Den fejten Stoffen jind Giffative, Ctanbôle (eingebidte 
Leindle) oder äbnlide Stoffe mit einem Slammpuntt über 
100° © gleidauadten. 
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tenant des liquides combustibles du 
groupe A 1 a) d’un poids net de plus de 20 kg 
doivent être solidement assujettis dans d’autres 
récipients; en ce qui concerne l'équipement de 
ces derniers récipients, les prescriptions ci- 
dessus s'appliquent par analogie. Le poids brut 
d’un colis de ce genre ne doit pas dépasser 
75 kg. Les récipients en tôle ordinaire con- 
tenant de l’éther éthylique ou du sul- 
fure de carbone doivent toujours être assu- 
jettis de la même manière dans des récipients 
extérieurs de ce genre (même en ce qui con- 
cerne les quantités inférieures à 20 kg). Les 
récipients extérieurs ne sont pas de rigueur 
dans le cas où l’éther éthylique ou le 
sulfure de carbone sont emballés dans des 
récipients soudés de tôle solide, étanches 
et bien fermés. 


(3) Les récipients en fer ou autres métaux ne 
doivent être remplis des liquides dénommés 
sous. À 1 que jusqu'à concurrence de 90% de 
leur capacité, à une température de 150 C, 


(4) Tout colis renfermant des liquides dé- 
nommés sous À 1 a) et b) doit porter l’éti- 
quette du modèle n° 3. Les enveloppes extéri- 
eures (paniers, cuveaux, caisses) renfermant des 
liquides dénommés sous A 1 a) doivent 
en outre être munies de l'étiquette conforme 
au modèle n° 7. 


l B. Lettres de voiture. 


Dans les lettres de voiture les mentions sui- 
vantes doivent être inscrites au-dessous de la 
désignation —— conforme au tarif ou usitée dans 
le commerce — de la marchandise: 

«Marchandise de la classe IIa groupe, . . .» 
(indiquer le groupe conformément à l’énumé- 
ration). Les mentions doivent être inscrites en 
rouge ou souliquées en rouge. 

Si l'indication du groupe fait défaut, l'envoi 

Gë traité d’après les prescriptions du groupe 
A la). 


C. Autres prescriptions. 

(1) Il est permis d’emballer avec d’autres ob- 
jets, dans des caisses en bois solides, étanches 
et bien fermées, moyennant observation des 
prescriptions concernant les récipients édictées 
au chapitre A: 


a) les liquides dénommés sous A 1a) 
en quantités totales ne dépassant pas 60 kg, 
5 kg pour le sulfure de carbone et 20 kg pour 
les produits de condensation du gaz naturel, 
l'éther éthylique, le collodion et d’autres solu- 
tions contenant de l’éther éthylique. 

b) les liquides dénommés sous A 1b), 
À 2, A3 et B, sans restriction de poids. 


Les automobiles peuvent être transportées 
avec des réservoirs d'essence pleins dans des 
wagons couverts où découverts à condition que 
la conduite de l'essence au carburateur soit fer- 
mée ou que la surpression dans le réservoir 
d'essence soit détendue, étant entendu que dans 
les deux cas le carburateur doit être vidé par le 
fonctionnement du moteur. Les réservoirs auxi- 
liaires solidement attachés au véhicule peuvent 
également être remplis d’essence, à condition 
que les réservoirs soient bien fermés. 


fabrgruppe À 1 a) unb mit mehr als 20 k 
Reingemidt jind in ÜbergefäBe eingujesen; binfid z 
lid der Ausitattung der Übergefäbe baben die oben- 
erwähnten Boridriften finngemäk, Anwendung zu 
finden. Das Rohgewiht eines folhen Berjandftüdes 
Darf 75 kg nidt überiteigen. G ew d h n [ide Œilen- 
bledgefäbe, die Hthylüther oder Ghmefel- 
foblenitoff enthalten, müljen ftets (aud) bei 
Mengen unter 20 kg), in gleicher Meile in derartige 
Übergefähe felt eingelegt lein. Tbergefäbe find je- 
dod nidt erforderlid, mem Âtbyläther oder 
Shwefeltohlenjtoff inge|dweiBte, didite, 
licher verf@loifene Behälter aus ft at tem Cilenbled 
verpadt find. 


(3) Gefäke aus Gijenbled oder Bled. aus anderem Ï 159 
Metall dürfen mit den unter A 1 bezeidineten 
F[ülligteiten nur bis 90 v. H. des Raum- 
inbaltes bei 159 C gefüllt werden. 


(4) Jedes Verlanditüd mit den unter A 1 a) 
und b) bezeidneten Slüfiigteiten muk 
mit einem Bettel nod Muiter 3 verleben fein. Die 
Tibergefähe (Körbe, Kübel und Rilten) bei den 
unter À 1 a) bezeidneten lülligteiten müllen ferner 
mit Settein nah ter 7 verfehen fein. ` 


160 


B. Sradtbriefe. | 
Jn den Frahtbriefen ift unter der tarifmäbigen 161 
oder Der handelsüblihen Inhaltsangabe- folgender 
Bermert anzubringen: 


„Out der Klajje Ia Gefabrgruppe ..."* (gemäk 
Cingangsbeftimmung). Die Bermerte find rot anzu- 
bringen oder rot zu unteritreihen. 


Fehlt die Angabe der Gefabraruppe, Io wird die 
Gendung nah den BVoridriften für die Gefahrgruppe 
A la) behandelt. l 


C. Gonitige Boridriften. BS, 
(1) Mit anderen Gegenjtänden dürfen bei Beah- 162 
tung der im Ybjdnitt A. Berpadung gegebenen 
Borihriften über die Behälter in tarte, dichte, lier 
au verlliehende Solsbebälter verpadt werden: 


a) Die FTlülfligteiten unter A la) in Ge- 
jamtmengen. bis au 60 kg, jedom Gwefelfoblenitoff 
bis 34 5 kg, Naturgas-Galolin, Üthyläther, Kollo- | | 
dium und andere Nthnläther enthaltende Lofungen ) 
bis au 20 kg. 


b) Die Flüljigteiten unter A 1b), A 2, 
A 3 und B obne Gewidtsbeldrüntung. | 


Fahrzeuge mit motorijbem Antrieb dürfen — 
aud) in gededten Magen — mit gefüllten Betriebs- | 
jtoffbebältern befördert: werden, wenn bie Förderung 
des Betriebsitoffes durd die Betriebsitoffleitung zum 
Bergajer unterbroden ilt oder der Überdrud aus | 
dem Betriebsitoffbebälter abgelaïlen und in beiden | | 
Fällen der Bergafer burg das Auslaufenlalien des | 
Motors entleert ilt. Mit den Fahrzeugen feltver- | 
bundene Aushilfsbehüàlter dürfen ebenfalls mit Be- 
triebsitoff gefüllt fein, wenn bie Behälter [ider 
vetidloilen find, EE . 


rel 
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(2) Le transport des liquides combustibles et 
des récipients vides ayant contenu ces liquides 
doit avoir lieu en wagons découverts. Toutefois, 
des wagons couverts peuvent être employés: 

a) pour les liquides dénommés sous 
A la), dans des récipients dont le poids brut 
n'excède pas 60 kg. Ce poids brut est néanmoins 
réduit à 12 kg en ce qui concerne le sulfure 
de carbone, et à 20 kg en ce qui concerne 
les produits de condensation du gaz 
naturel, l’éther éthylique,lecollodion 
et d’autres solutions contenant de 
l’éther éthylique; 

b) pour les liquides dénommés sous 
Alb) et A2, ainsi que pour l’acétone et 
ses mélanges, dans des récipients dont le 
poids brut n’exède pas 80 kg; 

c) pour les liquides dénommés sous À 3 
et B (à l'exception de l’acétone et de ses mé- 
langes), dans des récipients de n'importe quelle 
grandeur. Le chargement peut s'effectuer, sans 
égard au nombre des colis, soit isolément, soit 
avec d’autres objets conformément aux disposi- 
tions.de l'al. (1) a) et b) — chiffre marginal 
162 —. 

Dans ce cas les. coutures des ‘récipients en 
fer-blanc doivent être très soigneusement rivées 
et soudées. Les récipients en verre ou en grès 
doivent, en pareil cas, être emballés dans une 
enveloppe extérieure, sans couture et solidement 
fermée (pas de corbeilles). Les récipients isolés 
admis au transport dans les wagons couverts 
peuvent aussi être fixés dans des récipients 
collecteurs d'un poids brut qui ne doit pas 
dépasser 100 kg. Les récipients isolés doivent 
être protégés contre tout déplacement dans les 
récipients collecteurs; 

d) pour l’esprit-de-vin, en bonbonnes en 
verre emballées dans des caisses à étages; dans 

bag cas les couvercles prescrits sous A (2), 2e 
al — chiffre marginal 158 — pour les enve- 
loppes extérieures découvertes ne sont pas né- 
cessaires si les bonbonnes n’ont pas de conte- 
nance supérieure à 1 litre et si les enveloppes 
extérieures sont protégées dans le wagon contre 
le renversement et la chute des couches supé- 
rieures ; 

L e) pour éther“ éthylique en bonbonnes 
en verre dont la contenance ne dépasse pas 
‘250 gr, bien emballées dans des récipients en 
bois solides et bien fermées avec un poids brut 
de 50 kg au maximum; 

| f) pour les récipients vides hermétique- 
ment fermés en fer ‘ou autres métaux. 


(3) En outre, pour les liquides dénommés 
es À 1 a) et b) il faut observer les pres- 
criptions suivantes: 

a) avant de commencer le chargement, les 
` wagons devront être munis, sur les deux côtés, 
d'étiquettes conformes au modèle n° 3 et au 
modèle n° 11; 37 

b) les colis doivent être solidement arrimés 
dans les wagons, les paniers et cuveaux décou- 
verts seront attachés aux parois; ils ne devront 
pas être superposés; 

c) les récipients qui se détérioreraient pendant 
le transport seront immédiatement déchargés, 


(2) Sur Beförderung von brennbaren Flüffigteiten 
und leeren Oefäben, in denen die Flülfigteiten ent- 
halten waren, find offene Wagen zu verwenden. Ge- 
dette Magen dürfen jebod verwendet werden: 

a) für Y[lülligteiten unter A la) in Be- 
bältern von niht mehr als 60 kg Robgewidt, aber 
Sdwefeltoblenitoff bis a 12 kg Rohgewiðt, 
NRaturgas-Galolin, Üthyläthber, Kol- 
lodium und andere Sijungen, die HthDyl= 
äther enthalten, bis a 20 kg Robgewidt; 


b) für Glüjjigteiten unter A 1b) und 
A 2, jowie Azetonund Mijdungenbavon 
in Behältern von nicht mehr als 80 kg Robgewmidt; 


c) für Slüljligteiten unter A 3 und B 
(mit Ausnahme von Mzeton und Mijbungen davon) 
in beliebig groben Behältern, jämtlihe allein oder 
mit anderen Oegenitänden nah Ablag (1) a) und b) 
— Randziffer 162 — zsujammengepadt, und zwar 
ohne Rüdiidt auf die Zahl der in einem Wagen 
verladenen Werjanbitice. 


In Hielem Falle [ind bei Meibblehgefähen die 
Nähte belonders Jorafältig zu falzen und zu Toten. 
Gefäbe aus Glas oder Ton müjfen in diejem Falle 
in vollwanbdige, feltgelbloïlene bergefähe (feine 
Körbe) verpadt fein. Die zur Beförderung in ge- 
dedten Wagen zugelaffenen Einselbebälter dürfen 
aud in Sammelbehälter mit einem Robgewidt von 
büditens 100 kg eingeleBt fein. Die Cinzelbehälter 
müllen gegen jede Berhiebung in Sammelbehälter 
geliert fein; 


d) für Spiritus in Glasflaiden und mit dielen 
in Wädertilten, in ganzen MWagenladungen; dabei 
dürfen Die für offene Übergefäke unter A (2) 
zweiter. Unterabjag — Randziffer 158 — vorge- 
jbriebenen SHukdeden fehlen, wenn Die einzelnen 
Flalhen niht mehr. als 1 Liter Inhalt haben und 
wenn die offenen Übergefäke im Magen gegen Um- 
tanten und Herabfallen aus den oberen Lagen ge- 
fiġert jind; 


e) für Hthnlüther in OGlasflaiben bis zui 
250 g Inhalt in Haltbare, liher veridlollene Holz- 
behülter bis zu einem Robgewidt von 50 kg forg- 
fältig verpadt; 


f) für diht verldlolfene leere Behälter aus l 
Cijen oder anderem Metall. 


(3) Für die Flüjfigteiten unter A 1a) 


und b) ift weiter zu beadten: 


a) die Wagen find vor Beginn der Berlabung 
auf beiden Geiten mit Zetten nah Mufter 3 und 
nad Mufter 11 zu verfehen; 


b) die Verjand[tüde müllen im Wagen [ider ge- 
lagert werden. Offene Körbe und Kübel find am 
Magen zu befejtigen; fie dürfen niht aufeinander 
geftellt werden; 

c) während der Beförderung [Hadhaft gewordene 
Behälter [ind fofort auszuladen; fie tönnen, wenn 
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et s’il n'est pas possible de les réparer à bref 
délai, ils pourront être vendus avec le contenu 
qui y sera resté, sans autre formalité, pour le 
compte de l’expéditeur; 


d) les récipients vides ne peuvent être ex- 
pédiés que s'ils sont bien fermées. Ces récipients 
en fer ou autres métaux peuvent être transportés 
en wagons couverts. Les autres récipients doi- 
vent être transportés en wagons découverts. 
Mention devra être faite dans la lettre de voi- 
ture de l'usage antérieur auquel ont servi les 
récipients. 

Les prescriptions sous b) et d) doivent égale- 
ment être observées pour l’acétone et ses 
mélanges. 
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166 (4) Les prescriptions indiquées sous A (Em- 
d ballage), alinéa (1) — chiffre marginal 157 —, 
et B (Lettres de voiture) — chiffre marginal 
161 —, sont applicables au transport en wagons- 
réservoirs de tous les liquides appartenant 
à la classe III a. En outre, pour les liqui- 
des des catégories A 1 et A 2 les pres- 


criptions de A (Emballage), al. (3) — chiffre 

[patine 159 —, et C (Autres prescriptions) 
alinéa (3) a) — chiffre marginal 164 —, sont 
| aussi applicables. 


Toutefois, la disposition du chapitre A (Em- 

ballage), alinéa (3) — chiffre marginal 159 —, 

| n’est pas obligatoire pour les wagons-réservoirs, 

pourvu que ceux-ci soient munis de dispositifs 

qui empêchent, d’une part, la production de 

tensions internes et qui, d'autre part, empêchent 

la propagation, à l’intérieur des wagons-réser- 
voirs, d’un incendie extérieur. 

167 Les réservoirs des wagons-réservoirs doivent 

être en tôle de fer ou tôle d'autres métaux et 

être reliés électriquement à la terre. Lors de la 

vidange des wagons contenant des liquides 

du groupe A la), l’on doit éviter l’échappe- 
ment des vapeurs à l'air libre. 


D. Mode de transport. 


Les liquides combustibles et les récipients 
vides qui contenaient ces liquides ne sont pas 
admis au transport en grande vitesse comme 
| expéditions de détail. Exception est faite pour 
les envois, qui, conformément aux prescriptions 
sous C, al. (2) — chiffre marginal 163, — 
peuvent être transportés comme colis isolés en 
wagons couverts. 


168 ; 


E. Chargement. 


Les liquides combustibles de la classe 
IIIa, groupe A 1, ne doivent pas être chargés 
dans un même wagon: 

avec les explosifs et les poudres de tir 
de la classe I a, dénommés sous A, 2e 
groupe, et sous B, 2e groupe, et avec 
les matières de la classe Ib dénommées 
SOUS 30; 60 À, 50 B, 50 Cet 11°, 


| a 
| 


jie nidt alsbald ausgebellert werden Tonnen, mit 
dem vorhandenen Inhalt ohne weiteres für Red- 
nung des Ablenders vertauft werden; 


d) leere Behälter dürfen nur befördert werden, 
wenn fie gut veriHlojfen find. Solde leere Behälter 
aus ien oder anderem Metall dürfen in gebedten 
Wagen befördert werden. Gefühe anderer Art 
müllen in offenen Wagen befördert werden. Auf 
die frühere Verwendung ber leeren Behälter ijt im ! 
Gradtbrief binsuweilen. | 

Für Azetonund Mifhungen davon find | 16 
die voritebenden Boririften unter b) bis d) gleid- 
falls zu beadten. 


(4) Für den Transport aller zu KIlajfe IIIa 166 
gehörigen Flüffigteiten in Bebälterwagen | 
gelten die BVoridriften unter A. (Berpadung), Ab- 
lag (1) = Ranbdaiffer 157 — und B. (Fradtbriefe), 
— Ranbaiffer 161 —, ferner für Die œlüfiig- l 
Zeiten unter A. 1 und A. 2 Die Vorjdriften 
unter A. (Berpadung), Abjab (3) — Randziffer 
159 — und C. (Gonitige Boribriften) — Ablag 
(3) a) = Ranbaiffer 164 —. 


Die Vorldrift unter A. (Berpadung) Xbjab (3) 
— Ranbdaiffer 159 = gilt jebod niht für Behälter- =, 
wagen, wenn diefe mit Porribtungen verjehen find, 
die bas Auftreten innerer Spannungen und das 
Übergreifen eines äuberen Brandherdes in das Jn- 
nere Der Behälterwagen verhindern. 


ege 


Die Kejjel der Bebältermagen müffen aus Œifen- | 10 
bled oder Bleh aus anderen Metallen: bergeltellt 
und eleftrild geerdet fein. Beim Entleeren der mit 
Slülligteiten Der Gruppe A 1 a beladenen Magen 
[oll bas Xustreten von Dämpfen in die Luft ver- 
mieden werden: | 


D. Beförderung. 


Brennbare Flüjligteit und leere Gefäbe, in denen | 168 
Die Glülligteiten enthalten waren, werden niht zur 
Beförderung als Cilltüdgut angenommen. Xusge- 
nommen hiervon [ind Sendungen, die laut der Bor- 
Idriften unter Abjas C (2) — Randziffer 163 — 
us a in gededten Magen befördert werden 

ütfen. 


E. Verladung. 


Die brennbaren Flüffigteiten derli 
Rlaïle IIT a, Gefabraruppe A 1, dürfen 
niht mit Spreng- und Shiekmitteln der 
Rlaffe I a À, 2. Gruppe und B 2. Gruppel 
und mit Gegenftänden der Klaffe Ib, | ` 
Ziffern 3, 5 A, 5 B, 5 C und 11 in benjelben 
Wagen verladen werden, 
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III b. Matières solides inflammables. 


Les objets suivants sont admis au transport 
sous certaines conditions. 


19 Les matières auxquelles le feu peut 
facilement être communiqué par les 
étincelles de la locomotive, telles que 
le foin, le charbon de bois en morceaux, 
la sciure de bois, les copeaux de bois, 
la pâte de bois, les rognures de papier, 
le jone (à l'exclusion du jonc d’Espagne), les 
matières textiles végétales et leurs 
déchets, la paille (y compris celle de maïs, 
de riz et de lin), le liège pulvérisé et les 
petits déchets de liège, enfin le soufre, 
à l’exception du soufre en pains. 

20 La celloïdine, produit de l’evaporation 
imparfaite de l'alcool contenu dans le collodion, 
ayant l’apparence de savon et consistant essen- 
tiellement en fulmi-coton pour collodion. 

30 Le celluloïd en plaques, feuilles, 
tiges ou tuyaux; les objets manufac- 
en celluloïd; le celluloïd de 

film en rouleauxt); les films en cellu- 
loïd?) déjà exposés à la lumière (déve- 
loppés ou non); les déchets de cellu- 
loïd et de films en celluloïd. 

40 Le peroxyde de benzoyl ou le super- 

oxyde de benzoyl avec moins de 250%, mais 
[au moins 5% d’eau). 


Conditions de transport. 


A. Emballage. 

(1) Les matières dénommées sous 10 
doivent, si elles ne sont pas emballées, être 
transportées en wagons couverts où en wagons 
découverts bâchés. Le chemin de fer peut exiger 
que l’expéditeur fournisse les bâches. 

Les joncs et les roseaux sans feuilles et 
sans barbes, bien tassés dans les wagons, peu- 
vent être transportés entre le 1er novembre et 
le 31 mars dans des wagons découverts sans 
bâches. 


(2) Les lames de celloïdine doivent être 
emballées de façon à empêcher complètement 
leur dessiccation. 


(8)a) Le celluloïd en plaques, feuilles, 
tiges ou tuyaux peut être emballé dans des 
-Técipients en bois solides, étanches, bien fermés 
` (caisses, cuveaux ou tonneaux), ou dans des 
ballots de papier d'emballage solide et souple 
(dans le genre du papier renforcé); ces em- 
ballages en papier doivent, ou bien 


1) C'est-à-dire la matière brute pour films sans 
émulsion. 

3) Les films non exposés à la lumière sont 
transportés sans condition, de même que les films ex- 
posés à la lumière (développés ou non), 
S'ils sont emballées suivant les usages du commerce, 
c'est-à-dire au moins dans des boîtes en bois durables, 
étanches ou en fer-blanc, ou en carton fort qui sont 
elles-mêmes emballées dans des caisses en bois solides, 
à la condition que l'expéditeur ait certifié l'existence 
de cet emballage dans la lettre de voiture. 

3) Le peroxyde de benzoyl ou le superoxyde 
de benzoyl avec moins de 5% d'eau n’est pas admis 
au transport; avec 25% et plus d’eau il est transporté 

~ Sans Condition ERTES A EFIE 


IIb. Entündbate feite Stofe. 


Naditehende Gegenitände jind bejonderen Bedin- 
gungen unterworfen: 

1. Gegenitänbde, Die Dur Funen der 
Lofomotive Ieidt entzündet werden 
Tonnen, 3. B. Heu, HSolatoblen in Gtüden, 
Solszmebl, Solsipäne, Solaitoff, Pa- 
pieripäne, Rohr (ausgenommen [paniides 
Rohr), Gpinnitoffe piflansliden Ur- 
jprungs und Xbfälledavon, Stroh (aud 
Mais-, Reis- oder Fladsitroh), pulverifierter 
Kori nnd tleine Abfällevon Kort, ferner 
Gdwefel mit Ausnahme von Shwefel in For- 
men. 


2. Selloidin, ein burd unvolljtändiges Ber- 
duniten des im Kollodium enthaltenen Miohols 
bergeltelltes, feifenartig ausfehendes, im mwelentIiden 
aus Kollodiumwolle beltehendes Erzeugnis. 

3. Belluloid in Platten, Blättern, 
Stangen oder Röhren; SBelluloid- 
waren; Filmzelluloid in Rollen!); be- 
lidtete (aud entmidelte) Filme aus 
Belluloid?); Selluloid- und Selluloid- 
filmabfälle. 


d Benznnlnernznn oder Bensonliupet- 
oxnù mit weniger als 25 v. H., aber mit minde- 
[tens 5 v. H. Wajffer 3). 


Beforderungsvoridriften. 


A. Berpadung. 

(1) Die Gtoffe der Ziffer 1.dürfen, wenn 
lie unverpadt find, nur in gededten Wagen oder in 
offenen Magen mit Dede befördert werden. Die 
Deen bat auf Berlangen der Œijenbabn der Ab- 
jender zu belbaffen. 

GSilfrobr und S Hilf, blätter- und fahnen- 
frei, Tonnen, wenn bit gelagert, in Der Zeit vom; 
1. November bis 31. März aud in offenen Wagen 
ohne Dedenverihluk befördert werden. 


(2) Die Selloidinplatten müffen fo ver- 
padt jein, dak ibr Xustrodnen vollftändig ausge- 
jéloïien ift. 


(3) a) Zellulvid in Platten, Blättern, 
in Gtangen oder Röhren ift in fejte, ditte, 
licher zu veridliesende Solsbebälter (Rüten, Rübel, 
Häller) zu verpaden, oder es [ind Padungen aus 
jtartem, säbem Padpapier (nad Art des Kraft- 
papiers) þerzujtellen; dieje Papierpadungen müffen 
entweder 


1) b. i. Filmrohjtoff obne Emuljion. 


2) Unbelidtete Filme werden bedingungsmeife De- 
fördert, ebenjo bandelsüblid, D. H. mindeftens in baltbare, 
dite Holz- oder Blehihadteln oder Kartons aus ftarter 
Hartpappe und damit in fejte Holtijten verpadte, belidgtete 
(aud entmidelte) Filme aller Art, mwenn diefe 
Berpadung vom Abjender im Srabtbrief beleiniat ift. 


3) Bensonlperoxyd oder Bensonliuperoxnd mit 
weniger als 5 v. $H. aller it von der Beförderung ous: 
gejdloffen; mit 25 v. H. und mehr Moler wird es bedin- 
gungslos befördert. z 
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a) être entourés de harasses, se composant de 
quatre planches longitudinales, étroites, et de 
deux fortes planches frontales, auxquelles sont 
clouées les planches longitudinales; 

ou bien 

B) être fixés par deux châssis en planches, 
fortement serrés au moyen de cercles de 
feuillard. Les bords des cadres doivent dépasser 
suffisamment l'emballage en papier; 

ou bien 

y) être recouverts d’un tissu solide, relié aux 
deux extrémités en une sorte de moignon; 


ou bien 

ò) être cousus dans de forts tissus en jute du 
genre des sacs pour la laine du Cap. 

Toutes les coutures doivent être solides et 
étanches. 


b) Les objets manufacturés en cellu- 
loïd, le celluloïd pour films en rou- 
leaux et les films à base de celluloïd 
exposés à la lumière (développés ou 
non) doivent être emballés dans des récipients 
en bois (caisses, cuveaux, tonneaux) solides, 
étanches et bien fermés ou dans des boîtes en 
carton résistantes. 


c) Les déchets de celluloïd et de films 
doivent être emballés: 


a) dans des récipients en bois (caisses, cu- = 


veaux, tonneaux) solides, étanches et fermant 
bien; 
ou bien 


D 
B) dans des enveloppes de toile brute, solides, 8 


en bon état, reliées solidement aux deux extré- 
mités en forme de moignon; 

ou bien 

Y) dans des solides sacs de toile brute, 

étanches, dont les bases sont munies de prises 
résistantes; 

ou bien 

ò) dans des solides sacs de toile de jute, 
étanches, dans le genre des sacs pour la laine 
du Cap. 

Toutes les coutures doivent être faites de 
façon solide et étanche. 


d) Le poids d’un colis ne doit pas dépasser: 


19 emballé d’après a) œ à ò, 60 kg pour les 
tuyaux et 100 kg pour les tiges; 
20 emballé d’après c) B à ò, 40 kg; emballé 
| d'après c) ò en double enveloppe, 80 kg. 


(4) Les matières dénommées sous 40 
doivent être emballées dans des boîtes en carton 
dont le contenu ne doit pas dépasser 2 kg. Les 
boîtes en carton doivent être solidement fixées 
dans des caisses en bois solides, étanches et 
fermant bien. Une caisse ne doit pas contenir 
plus de 25 kg de peroxyde de benzoyl ou de 
superoxyde de benzoyl. 


B. Mode de transport. 
Les matières dénommées sous 10, ex- 
cepté le soufre emballé dans des réci- 
pients étanches, demêmequelesdéchetsde 
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a) mit Verjdlägen aus vier hmalen Längs- 
brettern und zwei fräftigen Gtirnbrettern umgeben 
fein, auf welde die Längsbretter feltgenagelt find, 


oder fie [ind 

B) burd zwei Bretterrahmen sujammensubalten, 
die mittels Banbeijen felt sufammengepreBt find 
und mit ben Bretterenden die Papierpadung ge- 
nügend überragen, 
oder fie [ind 

Y) in eine feite, an beiden Enden zu einem foge- 
nannten Rropf zujammengebundene Hülle aus dih- 
tem Gewebe, 


oder 

ò) in felte Jutegewebe nad Art der Säde für 
Kapwolle einzunähen. 

Alle Nähte find Haltbar und diht Herzuftellen. 


b) Selluloidwaren, Filmzellulvid in 
Rollen und belidtete (aud entmidtelte) 
Filmeaus Selluloio find in feite, dite, Wäer 
au ver|dliebende Holzbehülter (Kiften, Kübel, Fäfjer) 
oder in [tarte Bappelhadhtein zu verpaden. 


c) Selluloid-: und Filmabfälle [ind zu 
perpaden: 

a) in felte, dite, lier zu verldliepende Hoh- 
bebälter (titten, Kübel, Häljer), 


der 

B) in felte, dibte Umbüllungen aus Robleinen, 

Die an beiden Enden zu einem Kropf felt sulammen- 

gebunden [ind, 

oder 
y) in felte, dite Säde aus Robleinen, die am 

Boden mit widerjtandsfähigen Handhaben zu ver- 

lehen find, 


per 
d) in felte, bidte Säde aus Jutegewebe nah Art 
ber Gäde für Kapwolle. 


Alle Nähte find Haltbar und diht Herzuftellen. 


überfteigen: 

1. nadj a) œ bis ò verpadt, für Röhren 60 kg, 
für Stangen 100 kg, 

2. naň c) B bis d verpadt, 40 kg, nad c) ô in 
boppelter Umbüllung verpadt, 80 kg. 


(4) Die Gtoffe der Ziffer 4 find in Pappe- 
büdlen zu verpaden, die hodltens 2 kg Inhalt 
haben dürfen. Die Pappebüdien find in ftarte, 
Dichte, fiber zu verjliehende Holztilten felt einzu- 
legen. Cine Rite darf niht mehr als 25 kg Ben- 
gonlperoxnd oder Benzonlfuperoxnd enthalten. 


B. Beförderung. 
Die Ge genta nt. Der Biffer 1, ausge 
nommen Det in dite Behälter perpadte 
Gwefel, jowie Selloid- und Filmab- 
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TOET arai et de films, emballés d’après les 
prescriptions sous À, Emballage, al. (3) c) B à 
ò — chiffre marginal 175 —, ne sont pas ac- 
ceptées en grande vitesse par expéditions par- 
tielles. 


Les matières dénommées sous 30 me 
peuvent être transportées qu’en wagons cou- 
verts; les vantaux de ces wagons doivent être 
fermés. Ces objets ne doivent pas être placés 
à proximité de tuyaux ou conduites de chauffage 
ou de fourneaux allumés. 


C. Autres prescriptions. 


La celloïdine, qui a été emballée con- 
formément aux prescriptions sous À — chiffre 
[marginal 172 — ainsi que les objets manu- 
facturés en celluloïd avec l'emballage usité 
dans le commerce, le celluloïd de films en 
rouleaux et les films en celluloïd déjà 
exposés à la lumière (developpés ou non) 
(30) peuvent être emballés ensemble avec d’aut- 
res matières, si l'envoi eat contenu dans des 
récipients collecteurs en bois solides, étanches, 
ou des caisses en carton étanches et solides. 


Classe IV. 
Matières vénéneuses. 


Les objets suivants sont admis au transport 
sous certaines conditions: 


10 Les substances arsenicales non li- 
quides, notamment l’acide arsénieux (fu- 
mée arsenicale), l’arsenic jaune (sulfure 
d'arsenic, orpiment), l'arsenic rouge (réal- 
gar), l'arsenic natif (cobalt arsenical écail- 
leux ou pierre à mouches), etc. 

Les substances arsenicales solides 
destinées à la protection des plantes’). 

20 Le ferrosilicium et le mangano- 
silicium, obtenus par voie électrique, dont 
la teneur en silicium est supérieure à 30 % et 
inférieure à 70 % 2). 

En outre, les alliages de ferrosilicium 
obtenus par la même voie, alliages qui contien- 
nent des additions soit d'aluminium, soit de 
manganèse, soit de calcium, soit de plusieurs de 
ces métaux, et dont la teneur totale en ces élé- 
ments, y compris le silicium (à l'exclusion du 
fer), est supérieure à 20 % et inférieure à 70 %. 

30 Les sels de l'acide cyanhydrique 
[en tant que non dénommés sous 50 et 60 c)], 
Par exemple le cyanure de potassium, le 
Cyanure de sodium, le cyanure de cal- 
Ri les sels cyanurés simples et dou- 
bles, la cyanamide sodique, ainsi que 

[sei préparations qui contiennent des 
sels de l'acide cyanhydrique. 


1) Sont transportées sans condition les matières 
Vénéneuses destinées à la protection des plantes, re- 
mises au transport sous forme de mélanges prêts à 
l'usage — en quantités partielles ne dépassant pas 5 
— emballées dans des sacs en papier qui, de leur côté, 
sont emballés dans des cartons solides et étanches indi- 
quant, au moyen d'une inscription, qu'il s'agit de sub- 
stances vénéneuses destinées à la protection des plantes. 

?) Le transport des briquettes de ferrosilicium et de 
Mmanganosilicum n'est soumis à aucune condition, quelle 
que soit la teneur en silicium. 


fälle, nad Abidnitt A. Berpadung, Xbjab (3) 
c), B bis ò — Ranbdaiffer 175 — verpadte, werden 
nidt als CFilltüdgut angenommen. 


. Die Gegenitänbde der Ziffer 3 find nur 
in gebedten Wagen zu befördern; die Qufttlappen 
Dieler Magen find zu Idliepen. Die Gegenitände 
Dürfen nidt in die Nähe von Heizröhren, Heiz- 
Teitungen oder brennenden Öfen gebradjt werden. 


C. Gonitige Boridriften. 

SBelloibin, das unter Beadtung der Bor- 
fbriften im Abihnitt A — Ranbaiffer 172 = 
verpadt ilt, jowie Handelsüblid verpadten 3el1u- 
loidbwaren, #ilm3elluloid in Rollen, 
und belidteten (aud) entmidelten) Fil- 
men aus Selluloin (Siffer 3) dürfen bei 
Verwendung felter, Didter, bôlgerner Gammelbe- 
bälter oder Ddidter [tarter Pappidadtelt andere 
Gegenitände beigepadt werden. 


Rlaïie IV. 
Giftige Stoffe. 


NMaditehende Gegenftände [ind bejonderen Be- 
dingungen unterworfen: 

1. Nidtflüjijige Arjenitalien, nament- 
lid arfenige Säure (Süttenraud), gelbes 
Arjenit (Raujhgelb, Auripigment), rotes Ar- 
jenit (Realgar), Cherbentobalt (Fliegen- 
[tein] u. dal. ` 

gelte Pflanzen huk- 
mittelt). 

2. gerrolilisium und Manganjilizium, 
auf eleftrijdem Wege gewonnen, mit einem Ge- 
halt an Gilisium von mehr als 30 und weniger 
als 70 v. ez. 

gerner auf gleichem Wege gewonnene Ferro- 
jilisiumlegierungen, Die Sujäbe von Xlu- 
minium, von Mangan, von Ralium oder von 
mehreren Dieler Metalle enthalten und deren Ge- 
famtgehalt an diefen Elementen ein[dlieBlid Des 
Gilisiums (unter AusiHluk des Eifens) mehr als 
30 v. H. und weniger als 70 v. H. beträgt. 

3. Galze der Snanwajierftoffiäute [fo= 
weit nicht in Siffer 5 und 6c) genannt] wie Ka- 
lium3nanid (Snantalium), Natrium- 
3nanid (Snannatrium), Ral3zium3na- 
nid, Syancinfad-und-doppellalzs, Na- 
triumzyanamid, [owie Zubereitungen, 
die Galze der Zyanwafferjtoffjäure 
enthalten. 


atienbaltige 


1) Fejte, giftige Bflansenfhubmittel in gebraudsfertiger 
Mifdung — in Teilmengen von hodftens 5 kg — in Papier: 
jäde und damit in fete, bigte Kartons verpadt und auf der 
Berpadung als „Giftige Bflanseniubmittel* bezeidjnet, werden 
bedingungslos befördert: 


2) Die Beförderung von Yerrofilizium- und Manganfilis 
siumbrifetts mit beliebigem Gilisiumgebalt, unterliegt feinerlei 
Bejbräntungen. S 
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40 Les substances arsenicales liqui- 
des, particulièrement l’acide arsénique. 


50 Les solutions de cyanure de potas- 
sium et de cyanure de sodium; les solu- 
tions aqueuses de l'acide cyanhydrique 
d’un poids maximum d'acide cyanhydrique nex- 

g pas 20% du poids de la solution; les 
solutions aqueuses d'une teneur plus élevée en 
acide cyanhydrique ne sont pas admises au 
transport. 


60 Les produits métalliques vénéneux: 

a) le sublimé, le précipité blanc(chlo- 
rure mercurique amide), le précipité rouge 
(oxyde mercurique rouge); les couleurs à 
base de cuivre, particulièrement le vert- 
de-gris, les pigments de cuivre verts et 
bleus; 

lacétate de plomb; les substances 
mercurielles solides destinées à la pro- 
tection des plantes!) 

b) les oxydes de plomb, la litharge 
(massicot, etc.), le minium, la céruse, en 
outre, les couleurs et les résidus qui con- 
tiennent encore d'assez grandes quan- 
tités de ces matières, par exemple les 
cendres de plomb, à l’état pur, de la soudure 
d'étain et du plomb d'impression, excepté les 
couleurs prêtes à l’usage. 

c) le plomb tétraéthyle et ses mélanges 
avec des composés halogénés organiques (fluide 
éthyle). 

d) les sels des acides cuprocyanhy- 

drique et zincocyanhydrique, les cy- 
anures doubles de zinc, de cuivre, d’ar- 
gent et d'or en combinaison avec les 
cyanures alcalins, le cyanure de 
cuivre et le cyanure de zinc. 


79 L’acide oxalique et l’oxalate de po- 
tassium à l’état solide; les sels de Pa- 
cide hydrofluosilicique. 


89 Les chlorates, le bioxyde de bary- 
um, les mélanges de bioxyde de baryum 
soit avec des acides organiques solides 
ou leurs sels acides, soit avec des ma- 
tières colorantes; l’azoture de sodium. 

90 L’aniline (huile d’aniline). 

109 L’oxyde de baryum, la baryte hy- 
dratée, les sulfures de baryum, les sels 
de baryte (excepté le sulfate de baryte), ainsi 
que les résidus contenant de la baryte 
provenant de la fabrication du peroxy- 
de de baryum. 


110 a) L’azoture de baryum à l’état sec 
ou avec un mélange de moins de 10% d’eau 
ou d’alcools. 


b) L’azoture de baryum avec un mélange 
d'au moins 10 % d’eau ou d’alcools et les solu- 
tions aqueuses de l’azoture de baryum. 


120 Le sulfate de diméthyle. 


1) Sont transportées sans condition les matières 
vénéneuses destinées à la protection des plantes, re- 
mises au transport sous forme de mélanges prêts à 
l'usage — en quantités partielles ne dépassant pas 5 kg 
— emballées dans des sacs en papier qui, de leur côté, 
sont emballés dans des cartons solides et étanches indi- 
quant, au moyen d'une inscription, qu'il s'agit de sub- 
stances vénéneuses destinées à la protection des plantes. 


4. Flüllige Arjenifalien, insbejondere 
Arjenjäure. 


5. Lôjungen von Syanftalium und 3y- 
annatrium; wällerige Blaufäurelö fun- 
gen mit einem Gehalt von bôditens 20 Gewidts- 
teilen Blaujäure auf 100 Gewidtsteile der Löfung; 
wäljerige Lôjungen mit einem Höheren Gehalt an 
Blaujäure find niht zur Beförderung zugelaffen. 


6. Giftige Metallpräparate: 

a) Gublimat, weiber Bräsipitat(Qued- 
jilberamiddlorid), roter Bräsipitat (rotes 
Quedfilberoxnd), Rupferfarben, insbelondere 
Gr Ie on sran: A SM TERRES 
mente; 


Ejfiglaures Blei (Bleisuder); fete qued- 
jilberbaltige Pflansen ubmittel!). 


b) Bleioxnde, Bleiglätte (Glätte, Maf- 
jifot ujw.), Mennige Bleimeib, ferner 
Farben, Rüditänbde und Abfälle die we- 
jentlide Mengen dieler Stoffe enthal- 
ten, 3. B. reine Bleialhen, Lôtsinn- und Sdrift= 
metallajhen — ausgenommen gebraucdsfertige zu- 
bereitete Farben. e 


c) Tetraäthnlblei und feine Milbungen mit 
organilden Verbindungen der Halogene (ÁAthylfluid). 


d) Rupfer3nan- und 3JZintzjyanfalze, 
Sint-, Rupfer-, Silber- und OGold- 
doppellalse, lämtlide 3nanaltalibaltig, 3 an- 
fupfer und Z3nanzin t. 


T. Draljäure und oxalfaures Kalium 
in felter Form; ftielelfluorwalleritoff- 
[aure Gal3e. 


8. Chloriaure Galze, Baryumiuper- 
oxnD, Mildungen von Baryumiuper- 
oxnD mit felten organilhen Säuren 
oder beren [auren Salzen, aud mit 
Sarbitoffen, Natriumazid. 


9. Anilin (Anilinôl). 


10. Baryt, Barnthnbrat, Baryumiul- 
fide, Baryumjfalze (ausgenommen bwefel- 
jaures Baryum), fowie barnthaltige Rüd- 
ee: der. Baryumiuperoxndberitel- 
ung. 


11. a) Baryumazid, troden oder mit einem ! 
Sulabe von weniger als 10 v. H. Mafier oder 
XItobolen, 


b) Baryumazid mit einem Sufab von min- 
deltens 10 D. H. Maler oder Alfobolen und 
Barnumasididlungen, mäljerige. 


12. Dimetbnljulfat. 


1) gelte „giftige Bflansenfhubmittel in gebraudsfertiger 
Milung — in Teilmengen von bôditens 5 kg — in Papier- 
jäde und damit in feite, bite Kartons verpadt und auf ber 
Berpadung als „Giftige Pflansenibubmittel" bezeidnet, werden 
bedingungslos Defördert. é 
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130 L’acide cyanhydrique, avec au 
plus 3% d’eau, soit complètement ab- 
sorbé par une matière poreuse, soit à 
l'état liquide. L’acide cyanhydrique doit être 
stabilisé par l’adjonction d'une autre matière. 
L'acide cyanhydrique de toute autre compo- 
sition, à l'exception des solutions dénom- 
mées sous 50, est exclu du transport par 
chemin de fer. 


Conditions de transport. 


A. Emballage. 

(1) Les récipients utilisés pour l'emballage 
des matières dénommés sous 19 et 30 
à 120 doivent être solides, étanches et fermés 
de manière qu'il ne puisse se produire ni écoule- 
ment, ni fuite, ni tamisage. Si les matières sont 
emballées dans des récipients en verre ou en 
grès, le poids brut des colis, en tant que ces 
récipients sont admis, ne doit pas dépasser 
75 kg. 


(2) Les matières dénommées sous 10 
et 30 doivent être emballées: 

a) dans de forts tonneaux en fer, à couvercle 
vissé et munis de cercles de roulement, ou 


b) dans des tonneaux cylindriques (trommels) 
en fer-blanc d'au moins 0,6 mm d'épaisseur 
avec un couvercla soudé ou qui doit être vissé 
au moyen d'un cercle de lutation et avec des 
cercles de roulement. Les fonds des tonneaux 
doivent être fixés aux parois par une jonction 
circulaire qui doit être protégée par un fort 
cercle de roulement. Au lieu de ces tonneaux 
cylindriques l'on peut aussi en employer d'au- 
tres en forte tôle ondulée, de même épaisseur 
ou en fer-blanc munis de cercles de soutènement 
laminés. Les cercles de roulement ne sont pas 
nécessaires si les fonds des tonneaux sont fixés 
aux parois par une jonction double soudée. Le 
poids brut de ces tonneaux cylindriques ne doit 
pas dépasser 150 kg; ou 


c) dans des tonneaux doubles, faits de bois 
sec et solide, consolidés au moyen de cercles, 
ou dans des caisses doubles construites de la 
même manière et entourées de bandes, les ré- 
cipients intérieurs étant revêtus d'un tissu serré. 
Les récipients intérieurs en bois garnis d'un 
tissu peuvent, être remplacés soit par des réci- 
pients en tôle soudés ou pourvus d'un joint 
étanche, soit par des vases en verre ou en grès. 
Les vases en verre ou en grès doivent être em- 
ballés solidement dans les autres récipients, 
garnis de matières d'emballage appropriées. 
Dans ces conditions, plusieurs vases peuvent 
être réunis en un colis; 


d) les matières dénommées sous 10 
Peuvent aussi être emballées dans des sacs de 
toile goudronnée, renfermés dans des tonneaux 
Simples de bois fort et sec. 


e) Les substances arsenicales solides 
destinées à la protection des plantes 
(1°) peuvent également être emballées: 

œ) dans des tonneaux à double cloison qui 
doivent être garnis de papier étanche et ré- 
sistant, ou au moyen d'un sac en papier de ce 
genre, 
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13. Blaujäure (ZJZynanmwalleritoff) mit 
büditens 3 v. H. Balier, völlig aufge- 
Jaugt burd eine poröje Malle, oder 
flüfjig. Die Blaujäure mp durd einen Bujak 
Bujak bejtänbig gemadt fein. Blaujäure von an- 
Derer Bejhaffenbeit — mit Ausnahme der unter 
Siffer 5 genannten wäljerigen Blau- 
Jäurelbjungen — ift von der Œijenbabnbe- 
förderung ausgelloijen. 


Beforderungsvoridriften. 


A. Verpadung. 

(1) Die ar Berpadung benubten Behälter 
die Stoffe der Ziffern 1 und 3 bis 
müllen Haltbar, diht und fo veridlolien fein, dah 
fein Berltreuen, Berlbauben oder Auslaufen des 
Inhalts mbglid ift. 

Bei Verwendung von Gefäken aus Glas Sl 
Ton darf, foweit [volhe Gefäbe sugelallen find, das 
4 0 09095 eines Berjanditüdes 75 kg niğt me] 
teigen. 


(2) Die Stoffe der Siffern 1 und 3 find 
3u verpaden: 

a) in Îtarfe eiferne Sëller mit aufgelbraubtem 
Dedel und Rollreifen oder 


b) in Trommeln aus mindeltens 0,6 mm \tartent 
ŒEilenbled mit eingelötetem oder unter Œinfügung 
eines Didtungsringes aufaeldraubtem Ser|blub- 
Dedel und Rollreifen. Die Trommelbôden find mit 
der Trommelwand mittels Runbnabt, Die Dur 
einen ftarfen Rollreifen gelbübt fein muk, zu ver- 
binden. An Stelle Ddiejer Trommeln fëmmen aud 
jolde aus aleid ftartem Mellbled oder aus Bled 
mit eingewalzten Verfteifungsringen treten. Dabei 
tönnen die Rollreifen wegfallen, wenn die Trommel- 
böden mit dem Mantel durd eine verlötete Dop- 
pelte Falzung verbunden find. Das Robgewidt aller 
Dieltt Trommeln darf 150 kg nidt überiteigen; 
oDer - 


für 
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c) in doppelte äller aus feltem trodenem Holz 
mit Œinlagereifen oder in ebenjolde doppelte Riften 
mit Umfallungsbändern, wobei die inneren Oefäbe 
mit bidtem Stoff ausgefleidet fein müjien. Statt 
der inneren Solsbebälter mit Gtoffaustleidung 
Zommen aud 3u verlütende oder unter Cinfügung 
eines Dibtunasringes [ider zu verjliehende Bleh- 
gefäbe oder Gefäbe aus Glas oder Ton verwendet 
werden. Die Glas- oder Tongefähe müllen in Die 
ibergefäbe mit geeigneten Verpadungsitoffen felt 
verpadt fein. Unter diefen Bedingungen fônner 
aud) mehrere [olme Behälter zu einem Yerjand- 
[tüd vereinigt werden. 


d) Die Gtoffe der Ziffer 1 dürfen aud in 
Güde von geteerter Leinwand verpadt fein, die in 
einfade "gëlle von jtartem, trodenem Hole einzu- 
[lieben find. 

e) Jelte, arjenhaltige Pflanzen Hug- 
mittel (Biffer 1) dürfen aud verpadt fein: 


a) in Sëller mit doppelten Mandungen (fogen. 
Gpanfäller), die mit Didtem, 3äbem Papier — 
aud unter Verwendung eines Sades aus [oldem 
Papier — ausgelegt fein müjlen; 
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ou 

B) dans des enveloppes doubles (bourses) de 
papier étanche et résistant dont le contenu nc 
doit pas dépasser 121/ kg. Les bourses doivent 
être entourées, soit isolément, soit à plusieurs, 
de fort papier, et bien calées dans une forte 
caisse garnie de façon étanche de papier résis- 
tant. La garniture en papier peut aussi être 
remplacée par une’ autre enveloppe étanche en 
papier 
ou 

Y) dans des boîtes en carton hermétiquement 
fermées qui doivent être soigneusement calées 
dans une forte caisse. 


f) En cas de remise au transport comme 
chargement complet des matières dénom- 
mées sous 10 et 30, il suffit d’un emballage 
simple, sans seconde enveloppe, constitué par de 
solides fûts en fer; pour les substances ar- 
senicales solides destinées à la pro- 
tection des plantes, des récipients en bois 
solides, étanches et fermant bien (caisses ou 
tonneaux ordinaires) suffisent. Le tamisage du 
contenu doit être efficacement empêché par 
une double garniture en fort papier, étanche et 
ininterrompue. 


(3) Les matières dénommées sous 20 
doivent être emballées dans des récipients en 
bois ou en métal, solides, construits de façon 
à permettre le dégagement des gaz. Est égale- 
ment admis, pour les objets en poudre et en 
grains, l'emballage dans des sacs en étoffe 
durable, tissée de façon serrée, perméable aux 
gaz. En ce qui concerne les envois qui doivent 
passer du chemin de fer au bateau ou inverse- 
ment, l'emballage dans des récipients en bois 
ou en métal, suffisamment solides et impermé- 
ables à l’eau, est également admissible. 

Si les matières sont remises au transport en 
wagons complets, aucun emballage n’est néces- 
saire. 


(4) Les matières dénommées sous 40 
doivent être emballées: 

a) dans des récipients en métal, en bois ou 
en caoutchouc munis de bonnes fermetures, ou 

b) dans des vases en verre ou en grès soi- 
gneusement calés dans d’autres récipients (ban- 
nettes ou paniers en métal, cuveaux ou caisses) 
solides, avec des matières d'emballage appro- 
priées; ces enveloppes (à l'exception des caisses) 
seront munies de bonnes poignées. 


(5) Les matières dénommées sous 50 
doivent être emballées: 


į les solutions de cyanure de-potassi- 
um'et de cyanure de sodium dans des vases 
en fer bien clos et soigneusement calés dans des 
récipients en bois ou en métal solides garnis de 
terre d’infusoires, de sciure de bois ou d’autres 
substances absorbantes; les solutions aqueu- 
ses de l'acide cyanhydrique dans des 
ampoules en verre, bouchées à fusion, d’un 
contenu maximum de 50 gr, ou dans des bou- 
teilles en verre, à bouchons bien fermés, dont 
le contenu ne dépasse pas 250 gr qui, soit isolé- 
ment, soit à plusieurs, doivent être emballées 
dans des boîtes en: fer-blanc bien soudées ou 
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B) in gefütterte oder doppelte Beutel aus didtem, | 


säbem Papier mit bôditens je 121/, kg Inhalt. Dic 
Beutel find einzeln oder zu mebreren mit ftartem 
Papier zu umbüllen und [dlieBlid in eine tarte 
Alte, Die mit jtartem Papier diht ausgelegt [ein 
muk, felt einsuleben. An Stelle der Xuslegung mit 
Papier tann aud) ein didter Einjabkbeutel aus Pa- 
pier verwendet werden; 


y) in diht au verfdliehende Pappebüdfen, die 
in eine [tarte Kifte felt eimauleben find. 


t) Bei Aufgabe von Stoffen der Ziffern 
1 und 3 als Wagenladung genügt eine Verpadung 
obne Überfäller in einfade, ftarte Cijenfäller; für 
fete, atjenbaltige Pflanzsen\dubmit- 
tel genügen in dielem Falle jtarte, didte, liher zu 
veridliehende Solsbebälter (Rilten oder "rëller ge- 
wôbnliber Art). Das Ausitreuen des Inhalts muk 
durd eine Doppelte, bidte, ununterbrochene Mus- 
legung mit 3äbem Papier [ider verhindert fein. 


(3) Die Stoffe der Ziffer 2 jind in tarte, 
felt. sujammengefügte Behälter aus Holz oder Me- 
tall, Die Dos Entweihen von Galen geltatten, zu 
verpaden; für feines und. torniges Material ilt 
aud Verpadung in Säde aus dauerhaftem, diht- 
gewebtem, gasburdlälligem Stoff geltattet. Bei 
Gendungen, die von der Œijenbabn auf das Shiff 
oder umgefebrt übergugebhen haben, iit au eine 
Berpadung in. ausreihend Îtarte, wallerdidte Be- 
bälter aus Holz oder Metall suläilig. 


Bei Aufgabe als Magenladung ift. jedom feine 
Berpadung erforderlid. 


(4) Die Stoffe der Ziffer 4 [ind zu ver- 
paden: 

a) in Metall, Hol- oder Gummigefäbe mit 
guten Serldlüllen oder ; 

b) in Glas- oder Tongefäbe, die unter Berwen- 


Dung geeigneter Verpadungsitoffe in ftarte iber- . 


gefäbe (Weiden- oder Metalltorbe, Kübel oder 
Rülten) felt eingefegt find; Die Übergefäbe (ausge- 
Dee Rilten) müljen mit guten Handhaben ver- 
eben fein. Í 


(5) Die Stoffe der 
paden: 


. 3nantalium=- und Snannatriumlaugel 
in [lider zu verldliebende eiferne Gefäbe, die in 
felte Sols- oder Metallbehälter mit Riejelgur, Gäge- 
mebl oder anderen auflaugenben Stoffen felt ein- 
gebettet jind; mäflerige Blaufäurelof[un- 
gen in zuzu[chmelzenden Glasampullen von höh- 
[tens 50 g Snbalt oder in ficher zu veridhlieBende 
Glasltüplelflafhen von bôditens 250 g Inhalt, die 
einzeln oder 3u mehreren in diht zu verlôtende 
Bleddolen oder in Kiften mit didt zu verlötendem 


Biffer 5 find a ver 


Bleheinjag 3u verpaden find. Die in den Bleh- ` 


dojen und Siten verbleibenden Hohlräume [ind 
mit Rielelgur, Gägemebl oder anderen aufiaugen- 
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dans des caisses avec une garniture en fer-blanc 
bien soudée. Les espaces vides dans les boîtes 
en fer-blanc ou dans les caisses doivent être 
bien remplis de terre d’infusoires, de sciure de 
bois ou d’autres substances absorbantes. Le poids 
brut d’une boîte en fer-blancne doit pas dépasser 
15 kg (pour un poids net de 3 kg) et le poids 
brut d’une caisse ne doit pas dépasser 60 kg. 


6) ai Les matières dénommées sous 
60.a) et 60 d) doivent être emballées: 

œ) dans des tonneaux en fer ou des tonneaux 
étanches faits de bois sec et fort consolidés au 
moyen de cercles ou dans des caisses consolidés 
au moyen de bandes, ou 


B) dans des boîtes en fer (dites Hobbocks), 
ou 

Y) dans des vases en verre ou en grès ou — 
pour des quantités n'excédant pas 10 kg — dans 
des enveloppes doubles de fort papier (bourses); 
les récipients et les bourses doivent être soi- 
gneusement calés dans des récipients en bois 
solides, étanches, bien fermés et remplis de 
matières d'emballage appropriées. 

b) Les matières dénommées sous 60 b) 
doivent être emballées comme suit: 

dans des récipients en bois étanches (ton- 
neaux ou caisses) ou dans des tonneaux en fer 
étanches ou dans des récipients en fer-blanc ou 
en tôle de fer ou dans des sacs étanches et s0- 
lides en jute où en papier. 

En cas de remise au transport comme charge- 
ment complet, aucun emballage n’est nécessaire 
si des wagons découverts où à couvercle mobile 
sont utilisés. Après le déchargement, les wa- 
gons doivent être soigneusement nettoyés. 

c) Le plomb tétraéthyle et ses mélanges 
avec des composés halogénés organiques (flu- 
ide éthyle) [69 c)] doivent être emballés: 


a) dans de forts fûts cylindriques en fer, 
étanches et munis de cercles de renfort aux 
deux bouts et de cercles de roulement au mi- 
lieu. Ces fûts doivent être hermétiquement fer- 
més moyennant une double bonde à vis assurant 
SE ses deux parties un petit espace d'air; ou 

ien s b 
B) dans des petits récipients en tôle de fer, 
étanches et hermétiquement fermés moyennant 
une bonde à vis; ou bien 

Y) dans des récipients en fer-blanc dont cha- 
cun ne doit pas dépasser le poids brut de 6 kg 
et qui doivent également être étanches et avoir 
une fermeture hermétique, 

Les récipients en fer-blanc désignés sous y) 
ainsi que les petits récipients en tôle de fer 
désignés sous B) doivent à leur tour être bien 
immobilisés isolément ou à plusieurs, au moyen 
de terre d’infusoires, de sciure de bois ou d’au- 
tres substances similaires absorbantes, dans de 
fortes caisses en bois. 

Le poids brut de chaque caisse ne doit pas dé- 
passer 60 kg. 


(7) Les matières dénommées sous 70 


"doivent, à l'état solide , être emballées dans 


des récipients en bois (tonneaux ou caisses) so- 
lides, étanches et bien fermés ou dans des sacs 
solides, étanches et bien fermés. 


den Stoffen diht aussufüllen. Das Robgemidt einer 
Bledooje darf 15 kg (bei 3 kg Reingewiht) und 
das Robgewidt einer Rilte 60 kg nidt überiteigen. 


(6) a) Die Gtoffe der Ziffer 6a) und 6d) 
jind 3u verpaden: 

a) in eilerne Fäffer oder dihte Fäjjer aus fejtem 
trodenem Holz mit Cinlagereifen oder in Kiften mit 
Umfallungsbündern, oder 


B) in eijerne Oefäbe (fogenannte Sobbods) oder 


Y) in Glas- oder Tongefäbe, oder — bei Mengen 
bis 3u 10 kg — in Doppelte, [tarte Papierumbül- 
lungen (Beutel); die Behälter und Beutel find in 
jtarte, dite, [ider zu verjblichende Solsbebälter 
mit geeigneten Serpadungsitoffen. feit einaubetten. 


b) Die Stoffe der Ziffer 6b) [ind am ver- 
paden: 


in bite Solsbebälter (Füller oder Rijten) oder 
in didte Cifenfäjjer, oder in Gefäbe aus Weih- oder 
anderm Œijenbled, oder in Didte, tarte Säde aus 
Jute oder Papier. 


Bei Aufgabe als Magenladung dürfen Diefe 
Gtoffe aud unverpadt befördert werden, wenn 
offene Magen oder Rlappdedelwagen verwendet 
werden. Die Wagen [ind nad der Entladung forg- 
fältig zu reinigen. 


c) Tetraäthylblei und feine Mijbungen | 


mit _ organilden Berbindungen der. Halogne $ 
KN [3iffer 6c)] find au ver- 
paden: 


a) in ftarte, aplinbrilde, bidte Cilenfülfer, Die 
an beiden Enden SBeritäriungsreifen und in der 
Mitte Reifen sum Rollen tragen müllen. Ziele 
&üller _müllen vollitändig diht, mit doppeltem 
Gdraubenjpund ver[idlolien fein, jo dak lid swilen 
Dellen beiden Teilen ein fleiner Luftraum befindet; 


oder 
B) in feine, dihte Gefäke aus Œïjenbled, Die 
mit oeldraubtem Spunde. felt verjlofien find oder 


y) in Gefäbe aus Weikbleh mit einem Höüdjt- 
robgewidt von 6 kg. Gie müfjen ebenfalls didt 
fein und einen feften Berihluk haben. 


Die Gefäbe aus Meibbled unter y) und die 
fleineren Gefäbe aus ŒCilenbleh unter B) müffen 
einzeln. oder zu mehreren unter Ausitopfung mit 
JInfulorienerde, Holzmehl oder ähnlihen auflaugen- 
den Stoffen in feite Holztiften verpadt fein. 


Das Robgewidt jeder Rilte darf 60 kg nidt | 


überfteigen. 


(7) Die Gtoffe der Siffer 7 in feter 
Form find in tarte, dichte, [ider zu veridliebende 
Solzbehülter (Füller oder Kiften) oder in ftarte, 
dDidte, gut au verldlieende Säde zu verpaden, 
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(8) Les matières dénommées sous 80, 
à l'exception de l’azoture de sodium, doi- 
vent être emballées dans des récipients en bois 
ou en tôle de fer forts, étanches et bien fermés. 
Lorsqu'on emploie des récipients en bois (ton- 
neaux ou caisses), ceux-ci doivent être revêtus 
intérieurement d’une garniture ininterrompue, 
de papier souple destinée à empêcher efficace- 
ment le tamisage. 

[ Avant l'emballage dans les récipients, les 
mélanges du bioxyde de baryum dénom- 
més sous 80 doivent être emballées, en qaan- 
tités jusqu'à 1 kg, dans des récipients en verre 
dont la fermeture doit être garantie contre Pin- 
filtration de l'humidité. 

L'’azoture de sodium doit être emballé 
dans des récipients en fer (ou en fer-blanc) so- 
lides, étanches et bien fermés. 


(9) L’aniline (huile d’aniline) doit être 
contenue dans des estagnons métalliques ou dans 
des barils en bois (par exemple des fûts à pé- 
trole) très résistants et parfaitement étanches. 


(10) Les matières dénommées sous 100 
doivent être emballées dans des récipients en 
bois étanches (tonneaux ou caisses) ou dans des 
tonneaux en fer étanches ou en sacs étanches 
en jute ou en papier. 


En cas de remise au transport comme charge- 
ment complet, aucun emballage n’est nécessaire 
si des wagons découverts ou à couvercle mobile 
sont utilisés. Le destinataire est tenu denettoyer 
ces wagons avec soin après le déchargement. 


(11) L’azoture de baryum, à l’état sec 
ou additionné de moins de 10% d’eau ou 
d’alcools [119 a)] doit être emballé en quan- 
tités de 500 gr au plus dans des boîtes en 
carton d'au moins 1 mm d'épaisseur. Pour 
assurer la fixation solide du contenu dans la 
boîte, il doit être entouré d’ouate de cellulose 
ou d’une matière analogue élastique, laquelle 
est pressée par le couvercle. Le couvercle fermé 
doit être rendu étanche à l’eau par une bande 
isolante collée. Ces boîtes doivent être emballées 
dans des récipients en bois solides, bien fermés, 
possédant des cloisons solides en bois; les 
espaces vides doivent être remplis de fibres de 
bois, de manière à éviter le déplacement des 
boîtes. Un récipient en bois ne doit pas contenir 
plus de 1 kg d’azoture de baryum. 

Les solutions aqueuses d’azoture de 
baryum [110b)], à raison de 20; 1 au maximum, 
et l’azoture de baryum additionné d'au 
moins 10% d’eau ou d’alcools [110 b)], 
à raison de 10 kg au maximum, doivent être 
emballés dans des récipients en verre bien 
fermés, assujettis dans des enveloppes (caisses 
ou corbeilles en fer sans interstices) remplies 
d'une quantité de terre d’infusoires ou d’une 
autre substance absorbante analogue, non com- 
büstible, égale au moins au contenu de ces 
enveloppes. 


(12) Le sulfate de diméthyle (120) doit 
être emballé où bien dans de forts fûts en fer 
étanches (revêtus ou non de plomb) avec des 
cercles de roulement ou bien dans de forts pots 
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(8) Die Gtoffe der 3iffer 8, ausgenommen 
Natriuma3zid, find in ftarte, didte, [ider zu 


verihliebende Behälter aus Holz oder Cilenbled I 


au verpaden. Bei Holzbehältern (Häller oder Rilten) 
mub das Xusitreuen des Inbalts durd eine dite, 
ununterbrochene Auslegung mit 3äbem Papier [ider 
verhindert fein. e 


Die barnumiuperoxndbhaltigen Mi- 
[hungen der Ziffer 8 jind vor bem Berpaden 
in Die Behälter in Mengen bis zu je ein kg in: 
Glasgefäbe zu verpaden, deren BerjdluB auf ge- 
eignete Meile gegen das Eindringen von Feudtig- 
teit au jihern ift. 

Ratriumazid ilt in Horte, Didte, der zu 
verlliehende Gefühe aus Cifen (aud MBecibblech) 
au verpaden. 


. (9) Anilin (AUnilinôl) ift m Metallfäfier oder 
in völlig widerftandsfähige und Ddidte Solsfäller 
(3. B. Petroleumfäller) gu verpaden. 


(10) Die Gtoffe der Ziffer 10 [ind zu 
verpaden: in Didte Solsbebälter (Füller oder 
Miten) oder in didte Œijenfäller oder in d'idyte Säde 
aus Jute oder Papier. 


Bei Aufgabe als Magenladung dürfen diefe 
Stoffe auh unverpadt befördert werden, wenn offene 
Wagen oder Klappdedelwagen verwendet werden. 
Die Wagen find nah ber Entladung von dem Em- 
pfänger [orgfültig zu reinigen. 


(11) Barnumazid, troden oder mit| 
einem Bujak von weniger als 10 v. $. 
Wajier oder Alfoholen [Ziffer 11a)] ï | 
in Mengen von bodbitens 500 g in Büdjen aus min- 
deltens 1 mm Îtarter Pappe zu verpacden. Um den 
Inhalt in der Büchle [ider feltzulegen, ift er mit 
Sellitoffwatte oder einem äbnlihen elaïtifen Stoff, 
der Dur den Dedel niebergebalten wird, abzudeden. 
Der übergesogene Dedel ift Dur umgeflebtes Ijo- 
lierband gegen Zutritt von Zoller zu dichten. Die 
Bücdbien [ind in balthbare, dit zu verjhliehende. 
Holsbebälter mit Worten bôlsernen Swilbenmänden 
unter Xusitopfung aller Hohlräume mit Solzwolle 
jo 3u verpaden, dak fie niht [dlottern fünnen. Cin 
Solsbebälter darf niht mehr als 1 kg Baryumazid 
enthalten. 


Baryumazidlöfungen wäjferige [gif 
fer 11 b)] find 3u bôditens 20 1 und Baryum- 
azid mit einem Zufag von minbdeltens 
10v. H. Wafjer oder Xltobolen [Ziffer 
11 b)] au boditens 10 kg in ftarte, [ider zu ver- 
jdlichende Glasgefäbe zu verpaden, die in tarte 
Übergefäbe (eiferne Bollmanteltürbe oder Hitten), 
mit einer ihrem Inhalt mindeltens aleidfommenden 
Menge Rielelgur oder äbnlier, nit brennbarer, 
auflaugender Stoffe einsubetten find. 


(12) Dimetbnliulfat (Siffer 12) ift ent- 
weder in ftarte, didte Œilenfäller (auh verbleit) mit 
Rolleifen oder in Warte, didjte Kannen aus Œijen- 
bled (auh verbleit) oder in Heinen Mengen (bis zu 
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en fer-blanc étanches (revêtus où non de plomb) 
ou, en ce qui concerne les petites quantités 
(jusqu’à 6 kg de poids brut), dans des récipients 
en fer-blanc ou (jusqu'à 3 kg de poids brut) 
dans des récipients en verre (bouteilles ou am- 
poules). Les fûts et les pots doivent être pour- 
vus de fermetures à vis bien protégées avec une 
lutation en plomb mou. Les bouteilles en verre 
doivent être bouchées hermétiquement avec des 
bouchons en verre rodé. Les pots et les bou- 
teilles peuvent aussi être bouchés avec un 
bouchon arrondi dans sa partie inférieure, bien 
paraffiné et muni d’un couvercle en parchemin 
ou en cellophane. Les ampoules en verre doivent 
être bouchées à fusion. La fermeture des pots 
ou des bouteilles munis de bouchons en verre ou 
de liège doit être protégée par un couvercle en 
fort parchemin ou en vessie de porc qui peut 
encore être couverte d’une enveloppe en toile de 
sac et qui doit être serrée au-dessous du col. 
Les pots en fer-blanc doivent être solidement 
assujettis dans d’autres récipients (bannettes 
ou paniers métalliques, cuveaux ou caisses) so- 
lides et munis de matières d'emballage appro- 
priées. Ces enveloppes extérieures (à l’exception 
des caisses) seront munies de bonnes et solides: 
poignées. Les bouteilles en verre doivent être 
emballées dans du papier et ensuite solidement 
assujetties dans des boîtes en fer-blanc remplies 
de farine de bois ou de terre d’infusoires. 


(13) L’acide cyanhydrique (130) doit 
être emballé: 

a) complètement absorbé par une ma- 
tière poreuse inerte, dans des boîtes en 
tôle de fer étanches et bien fermées d’une con- 
tenance maximum de 7,5 l, entièrement rem- 
plies de ladite matière poreuse. 

Les boîtes doivent être en tôle de fer assez 
solide et résistante pour pouvoir supporter une 
pression de 6 atmosphères sans risque de perdre 
pour cela leur étanchéité. A une température de 
500 C, les boîtes remplies et fermees doivent en- 
core être étanches. La contenance totale de tou- 
tes les boîtes réunies dans une caisse ne doit pas 
dépasser 90 1. Les caisses doivent être solide- 
ment confectionnées en planches fortes, bien join- 
tives, d'au moins 20 mm d'épaisseur. Les boîtes 
en tôle doivent être emballées dans les caisses 
de façon qu’elles ne puissent ni se déplacer ni 
vaciller et que les bourrelets de fixation des 
fonds et des couvercles, ainsi que les bourrelets 
de renforcement dont le fabricant aurait pu 


j armer le corps des boîtes, ne puissent entrer en 
| contact ni entre eux, ni avec le corps des boîtes 


voisines. Pour remplir cette dernière condition, 
les boîtes doivent être munies, en haut et en 
bas, de chapes suffisamment longues en carton 
résistant et suffisamment épais. Le poids brut 
d’une caisse doit être au maximum de 80 kg. 

Sur le couvercle des boîtes en tôle la date de 
leur remplissage doit être frappée bien visible; 

b) non absorbé par une matière po- 
reuse, dans des récipients en acier résistant 
qui doivent être conformes aux prescriptions re- 
latives de la classe I d, chap. B, C, D et E sauf 
les modifications suivantes: : 

a) Lors de l'épreuve de pression hydraulique 
la pression d'essai doit être de 100 kg/cm?. 


6 kg Robgemidt) in Gefäbe aus Weikbleh oder 
(bis su 3 kg Robgewidt) in GefâBe aus Glas 
(Slaïen oder Ampullen) zu verpaden. Füller und 
Kannen find mit gelbübt angeordneten SHraubver- 
Ihlüllen mit Weihbleidihtung zu verfehen. Glas- 
Tagen find zweğmäkig mit gut eingeldliffenen 
Gtopfen au verjdliehen. Rannen und lalden Tonnen 
aud) dur einen unten abgerundeten, gutparaffi- 
nierten und mit Gëmbtonne aus Pergamentpapier 
oder Sellophon verfebenen Kort verldloijen fein. 
Glasampullen find susufhmelsen. Über den Ber- 
jbluh von Kannen und Slalhen mit Glas- oder 
Rortitopfen ift eine Cubtappe aus [tartem Per- 
gamentpapier oder ©weinsblale zu ziehen, über 
die noh eine Hülle aus Gadleinwand gezogen 
werden fann, und unter dem Salle zu verihnüten. 
Bledbiannen find unter Bermendung geeigneter Ber- 
padungsitoffe in ftarte Übergefähe (Weiden- oder 
Metalltôrbe, Kübel oder Kiften) felt einzulegen. 
Diele (ausgenommen Rilten) müllen mit guten Hand- 
haben verjeben fein. Glasflalhen find in Papier 
einguwideln und fodann in Bledbüdjen mit Holz- 
mebl oder Kiejelgur felt einsujeben. 


(13) Blauläure (Ziffer 13) ift 3u ver 
paden: 

a) völlig aufgelaugtdurd eine inerte 
poröfe Maffe in Ddidte und Didt zu ver- 
jbliebende Blebbübien von boditens 7,5 1 Raum- 
inhalt, Die mit der pordjen Malle völlig ausgefüllt 
lein müjfen. 

Die Büdien müljen aus genügend: ftartem, 3äbem 
Œijenbled bergeitellt fein und einen Drud von 6 
Atmoïphären Überdrud Häer aushalten, obne un- 
diht zu werden. Die gefüllten und verjloifenen 
Büchien müllen nod bei einer Temperatur von 500 
C bidt fein. Der grôbte Rauminbalt jämtlider 
Bledbücdhien in einer Kifte darf niht mehr als 
90 Siter betragen. Die Riften mülen aus diht ge- 
fügten, minbeltens 20 mm ftarten Brettern wider- 
Ïtanosfäbig bergeltellt fein. Die Blebbücdien find 
in Die Rilten Io a verpaden, dab fie gegen Ber- 
jdiebung und Gdlottern [ider feltgelegt find und 
dah Die Befeltigungswulite der Böden und Deel, 
jowie Die etwa bei der Serftellung der Büdfen in 
deren Mäntel eingerollten Berftärtungswulite weder 
einander, nod den Mantel der Nadbarbücdhien be- 
rühren tönnen. Um die lebte Forderung zu erfüllen, 
jind die Büdien oben und unten mit genügend Hohen 
Kappen aus wiberltandsfäbiger Pappe von ge- 
nügender Dide zu überziehen. Das Robgewidt einer 
Kijte darf büditens 80 kg betragen. 


Auf dem Dedel der Blebbüdie ift das Datum 
der Füllung leicht fidtbar einsuprägen. 

b) obne Auflaugung durdeine porôle 
Malle in Behältern aus säbem Stahl, die den 
einjblägigen VBoribriften unter Rlaïlfe Id, Abfbnitt 
B, C, D und E mit folgenden Abweidungen ge- 


nügen müffen: et 
Probedrud 


a) Bei der Wajferdrudprobe ift ein 
von 100 kg/cm? anzuwenden, 
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B) L'épreuve de pression doit être renouvelée 
tous les deux ans et être accompagnée d’un 
examen minutieux de l'intérieur du récipient, 
ainsi que de l'établissement du poids de celui-ci. 

Y) En plus des inscriptions prévues sous 
chiffre marginal 87, al. (2) a) et c) les réci- 
pients doivent porter d’une façon bien visible, 
distincte et durable la date du dernier remplis- 
sage. 

S La charge maximum admise pour les ré- 
cipients comporte 1 kg de liquide pour 1,80 
litre de capacité du récipient. 


(14) En cas de remise au transport comme 
expéditions partielles les colis contenant des 
matières dénommées sous 10, 30, 40, 50, 
60 a), 60 c), 60 d), 100, 119, 120 et 13° doivent 
porter une étiquette conforme au modèle n? 4. 


B. Autres prescriptions. 


(1) Il est permis d’emballer avec d’autres ob- 
jets dans des récipients en bois solides, étanches 
et bien fermés, moyennant observation des pre- 
scriptions concernant les récipients, édictées au 
chapitre A: 

a) les matières dénommées sous 40, 
par quantités ne dépassant pas 1 kg; elles doi- 
vent être renfermées dans des vases en verre 
solidement calés avec de la terre d’infusoires 
sèche dans un récipient en fer-blanc étanche; 

b) les matières dénommées sous 10, 
30 et 80 par quantités ne dépassant pas 5 kg; 
il est cependant interdit d’emballer les matières 
dénommées sous 30, des chlorates, du bioxyde 
de baryum et de l’azoture de sodium (80) avec 
des acides (classe V, 10); en outre il est interdit 
d’emballer des chlorates (80) avec les matières 
dénommées sous IITa A 1, 2 et 3, ainsi que 
sous IV 90; 

c) les matières dénommées sous 20, 
60 a), 60 b), 6% d), 70, 99, 109, 110 et 120 sans 
limite de poids; toutefois, il est interdit d’em- 
baller les matières dénommées sous 60 d) 
avec des acides. 


(2) Si les colis contiennent, en dehors d’autres 
objets, des matières dénommées sous 10, 
30,40, 60 a), 60 oi Gg di, 100, 110 et 120 ils 
doivent porter l'étiquette conforme au modèle 
n° 4, 


(3) Les matières dénommées sous 50 
ne doivent être transportées qu'en wagons-réser- 
voirs ou en wagons découverts. 


(4) Les matières dénommées sous 20 
doivent être remises au transport à l’état ab- 
solument sec et dans des récipients parfaite- 
ment secs. Si elles sont remises en récipients 
imperméables à l’eau, et si ces récipients sont 
chargés en wagons découverts, ceux-ci devront 
être recouverts de bâches imperméables à l’eau. 
Si elles: sont remises en récipients permettant 
le dégagement du gaz, ces récipients doivent: 
être chargés soit en wagons découverts non 
bâchés, soit en wagons couverts. En outre, ces 
wagons couverts doivent. porter des étiquettes 
conformes au modèle n° 9 et au modèle n° 10. 
Enfin, si ces matières sont remises en vrac par 
wagons complets, le chargement peut être effec- 
tué en wagons découverts non bâchés: 


B) Die Drudprobe ift alle gwei Sabre zu wieder- 
Dolen und mit einer genauen Belibtigqung des Yn- 
nen Des Behälters, jowie einer Seltitellung des 
Gewidts zu verbinden. 

y) Auf den Gefäben muk auber den unter Rand- 
ziffer 87 (2) a) und c) geforderten Angaben Der 
Tag der lekten Füllung leidt [idhtbar, beutlid und 
haltbar angegeben fein. 


ò) Die sulällige bodite Füllung der Gefühe be- 
trägt 1 kg Glülligteit für je 1,80 Liter Füllungs- 
raum Des Oefäbes. 


(14) Bei KS Je Gtüdgut müllen die B er = 
[anditüde mit Stoffen der Ziffern 1, 
3,4,.5.04).6.C),.64d.) 0, 11,420 13 
Bettel nad Multer 4 tragen. 


B. Gonitige Boridriften. 


(1) Die naditehbenden Stoffe dürfen mit anderen 
Gegenitänden bei Beadtung der im Abjhnitt A 
gegebenen Voridriften über die Behälter in einen 
Hotten, Didten, [ider zu verjdliehendben Solzbez 
bälter sulammengepadt werden: 

a) die Gtoffe der Ziffer 4 bis zu 1 kg; fie 
müljen in Olasgefäbe verpadt fein, die mit trodener 
Ge in ein. bites Bledgefäab felt zu lagern 
ind; 


b) die Gtoffe Der Ziffern 1,3 und 8 bis 
3u 5 kg; dod ijt die Beipadung von Stoffen der 
Siffer 3, Jowie von Hlorjauren Saken, Baryum- 
Juperoxnd und Natriumazid ( Ziffer 8) au Säuren 
(Rlalle V, Siffer 1) nidt 3ulällig; auberdem 
ilt Die Beipadung von dlorjauren Saken (31if- 
fer 8) au den in den Rlaljen Hla A 1, 2 und 3 
H7 IV, Biffer 9 genannten Stoffen nidt zu- 
ällig. 

c) Die Stoffe ner Siffern 2, 6a), 6b), 
6 d), 7, 9, 10, 11 und 12 in beliebiger Menge. 
Doğ ift die Beipadung von Stoffen der Zif- 
fer Gd) au Säuren verboten. 


(2) Berlanbitüde müllen, wenn He Stoffe der 
Biffern 1, 3, 4, 6 a), 6c), 6 d), 10, 11 und 12 
mitenthalten, mit einer Bettel nad Mufter 4 per- 
leben fein. 


(3) Die Gtoffe der Ziffer 5 dürfen nurin 
Ooa epar, oder in offenen Wagen befördert 
werden 


(4) Die Stoffe der Ziffer 2 find völlig 
troden und in völlig trodenen Behältern aufsu- 
liefern. Wenn fie in wallerdidten Behältern aufge- 
liefert und in offenen Wagen verladen werden, Io 
müllen dieje mit wajjerdihten Deden bededt fein. 
Wenn fie in Behältern, die das Entmeiden von 
Oajen geltatten, aufgeliefert werden, fo find fie ent- 
weder in offene Wagen ohne Dede oder in gededte 
Magen zu verladen. Auberdem müllen diefe ge- 
dedten Wagen Bettel nad: Mujter 9 und Muiter 10 
tragen. Bei Aufgabe in Magenladungen in Tofer 
Güttung tönnen offene Magen ohne Deden ver- 
wendet werden. 
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(5) Les récipients, sacs et wagons-réservoirs 
vides ayant servi au transport des matières 
vénéneuses dénommées sous 10, 80, 40, 

159, 60 à), 60 ech, 60: 4), 80, 100, 110, 120.et 
130, ainsi que de l'acide oxalique et de 
l'oxalate de potassium à l’état solide 
doivent être parfaitement clos. 


Les sacs vides ayant servi au transport des 
matières vénéneuses dénommées sous 
10 doivent être renfermés dans des caisses ou 
dans d’autres sacs goudronnés, étanches et bien 
fermés et portant l'étiquette conforme au mo- 
dèle n° 4. Les récipients ou les sacs et la lettre 
de voiture doivent porter la mention de ce qu'ils 
contenaient précédemment. 


(6) Sont applicables aux récipients des wa- 
gons-réservoirs destinés à transporter des ma- 
tières vénéneuses ou leurs solutions 
aqueuses, les prescriptions édictées sous A, 
alinéa (1) — chiffre marginal 181 = al. (14) = 
chiffre marginal 193 => et B, alinéa (5) = 
chiffre marginal 198 —. Ces récipients ne doi- 
vent être constitués que de matériaux inatta- 
quables par les matières considérées ou par 
leurs solutions aqueuses. Les récipients des wa- 
gons-réservoirs. servant au transport des ma- 
tières dénommées sous 50 ne doivent avoir 
aucune couture rivée ou être alors à double 
paroi. Ils ne doivent, en outre, porter aucune 
ouverture à leur partie inférieure (robinets, sou- 
papes, etc.). Les ouvertures doivent être ren- 
dues étanches et être protégées au moyen de 
chapes métalliques solidement vissées. 


(T) Les récipients chargés d'acide cyan- 
hydrique (139) dont la charge remonte à 12 
mois au moins, ne sont pas admis au transport. 

Le transport de l'acide cyanhydrique 
(139) doit être fait en wagons couverts ou dé- 
couverts; les wagons découverts doivent toute- 
fois être complètement bâchés à partir du 1er 
avril jusqu'au 31 octobre à moins que les ré- 
cipients ne soient renfermés dans des caisses 
en bois. 

Dans les lettres de voiture afférentes à des 
envois d'acide cyanhydrique (13°) remis 
au transport par les fabricants, l'expéditeur et 
un expert-chimiste reconnu par le chemin de 
fer expéditeur doivent certifier que la nature de 
l'envoi et l'emballage sont conformes aux pre- 
scriptions de l'Annexe I. 

En cas de réexpedition ou d'expédition partielle 
par des fabriques. autorisées à combattre les 
parasites avec des matières ultra-toxiques, l'at- 
testation d’un expert-chimiste reconnu par le 
chemin de fer n’est pas nécessaire si lex- 
péditeur déclare dans la lettre de voiture que 
les colis proviennent d’un envoi vérifié con- 
formément aux prescriptions de l'Annexe I à 

Convention internationale et que l'emballage 
primitif n'a pas du tout été modifié. La preuve 
de la véracité de cette déclaration peut être 
exigée, 


C. Mode de transport. 
Sont exclues du transport en grande vitesse 
comme expéditions partielles les matières dé- 
Inommées. vous 10,30, 40, 50, 69 a), 60 C), 


RE 


(5) Leere Behälter, Säde und Behälterwagen, 
worin giftige Stoffe der Ziffern 1, 3, 4, 
5, 6a), 6c), 6d), 8, 10, 11, 12 und 13, \owie 
Oxalläure und oxaljautes Kalium in 
felter orm enthalten waren, miüllen vollfommen 
diht verl@lollen fein. 


Qeere Säde, worin giftige Stoffe der Zif- 
fer 1 enthalten waren, müllen in Kiften oder in 
dite, geteerte Säde gut verpadt und mit Setteln 
nah Muilter 4 nerleben fein. Der frühere Inhalt 


muh auf den Riften oder Güden, jowie im Frat- l 


brief angegeben fein. 


(6) Für die zur Aufnahme giftiger Stoffe 
oder wäfferigen Qöfungen von Iolden be- 
[tinmten. Gefäbe von Behälterwagen gelten die 
Borlhtriften A, (1) = Randziffer 181 = und (14) 
— Randziffer 193 und B, (5) Randaiffer 
198 Gie dürfen nur aus Wertitoffen an- 
gefertigt fein, Die weder von Den betreffenden 
Stoffen nod von ihren mwüllerigen Löfungen an- 
gegriffen werden. Die Gefäke von Behälterwagen 
sur Beförderung von Stoffen der Ziffer 5 
Dürfen, wenn fie nidt dDoppelwandig find, teine 
Mietnäbte Haben. Ferner dürfen fie an den unteren 
Teilen feine Öffnungen (Hähne, Ventile, oder dal.) 
haben. Die Öffnungen müffen abgedihtet und Dur 
feit aufgelbraubte Metalliappen gelbübt fein. 


(7) Behälter mit Blaujäure (Ziffer 13), 
deren Füllungen 12 Monate alt geworden find, 
werden nicht zur Beförderung zugelalien. 

Bur Beförderung von Blaufäure (Ziffer 
13) find gebedte oder offene Wagen zu verwenden. 
Die offenen Wagen müffen aber in den Monaten 
April bis Oftober cinjblieblit mit Deden ganz 
cingebedt fein, fofern Die Oefäbe mit Blaujäure 
nicht in HSolstilten verpadt find. 


In den Sradtbriefen au Blaufüurejendun- 
gen (Ziffer 13), Die von den Ergeugern auf- 
gegeben werden, muh vom blender und von einem 
von Der Berfandbahn anertannten jadveritändigen 
Cbemiter beldeinigt fein, dak bie Beldaffenheit 
der Gendung und die Verpadung den Vor[driften 
Der Anlage I ent[predjen. 

Bei der Weiterbeförderung von Sendungen oder 
Teiljendungen durd zur SHädlingsvertilgung mit- 
tels bochaiftiger Stoffe beredtigte Firmen tann von 
der BefHeinigung eines von ber Berfandbahn an- 
erfannten Chemiters abgejeben werden, wenn Der 
Abfender im Sradtbrief erflärt, dah Die Gradt- 
jtüde einer nah den Borfhriften der Anlage I zum 
internationalen Übereintommen ordnungsgemäh be- 
jdeinigten Lieferungen entitammen und dah Die ur- 
[prünglihe Berpadung in teiner Weije geändert 
it. Auf Berlangen ift dies nadauweilen. 


Beförderung. 

det gti rern o eer bb roa; 

1, 12 und 13 — ausgenommen 
iffer 3 bei Sendungen sur | 
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69 d), 1090, 119, 120 et 13% ainsi que les ré- 


:cipients vides, y compris les sacs ayant 


contenu les mêmes matières. Cette inter- 
diction ne s'applique pas, d’une part, dans le 
cas où ces matières sont contenues dans des 
récipients bien fermés en fer-blanc ou en verre, 
qui, soigneusement entourés de laine de bois, 
sont emballés dans des récipients en fer-blanc 
bien soudés qui sont eux-mêmes assujettis dans 
des caisses en bois solides, et, d'autre part, aux 
matières dénommées sous 30 lorsqu'il 
s’agit d’envois urgents destinés à la lutte contre 
les parasites et au sublimé [60 a)] lorsqu'il 
s'agit d’envois destinés à la lutte contre les 
épidémies. 


D. Chargement. 


(1) Les matières énumérées sous 10, 
30,405 b0:n60%a) #60 10); Gärt, 100110, 
129 et 130 — excepté les matières dénom- 
mées sous 30 lorsqu'il s’agit d’envois urgents 
destinés à la lutte contre les parasites et le 
sublimé [69 al lorsqu'il s’agit d’envois des- 
tinés à la lutte contre les épidémies —, ainsi 
que les envois de sacs vides ayant servi 
à emballer ces matières ne doivent pas 
être chargés dans un même wagon avec des 
denrées alimentaires, à moins que les matières 
ne soient contenues dans des récipients bien 
fermés en fer-blanc ou en verre, qui, soigneuse- 
ment entourés de laine de bois, sont emballés 
dans des récipients en fer-blanc bien soudés qui 
sont eux-mêmes assujettis dans des caisses en 
bois solides. 


En aucun cas l'acide cyanhydrique (130) 
ne doit être chargé dans un même wagon avec 
des denrées alimentaires: 


E. Exceptions aux prescriptions édic- 
tées sous A, B, C et D. 


Ne sont pas soumis à ces prescriptions les 
produits dénommées dans la classe IV, 
excepté l'acide cyanhydrique (130), desti- 
nés aux recherches scientifiques ou aux usages 
pharmaceutiques, expédiés par quantités ne dé- 
passant pas 1 kg de chaque produit, pourvu 
qu'ils soient emballés dans des récipients en 
verre ou en grès à fermeture étanche, et que ces 
derniers soient à leur tour emballés avec soin. 
dans des caisses en bois solides, étanches et fer- 
mant bien. 


Les envois de ce genre sont également admis 
au transport en grande vitesse comme expédi- 
tions partielles. 


Classe V. 


Matières caustiques. 


Les objets suivants sont admis au transport 
sous certaines conditions: 


io l'acide sulfurique, l’acide sulfu- 


rique fumant (acide sulfurique contenant de 
.  l'anhydride, oleum, huile de vitriol, acide sul- 
. furique de Nordhausen), l'acide azotique ou 


Shäblingsbetämpfung in eiligen Fällen und S u b - 
limat [Siffer 6a)] bei Sendungen sur Be- 
fämpfung von Epidemien —, jowie leere Behälter 
(aud Säde), in denen Stoffe der angegebenen 3if- 
fern enthalten waren, werden nit als Eilitüdgut 
befördert, es fei denn, bah Die Stoffe [id in didt- 
verj@loïjenen Bleh- oder Glasbehültern befinden, 
die, mit Solgwolle jorgfältig umgeben, in Didjt ver- 
lötete Bledbebälter und damit in [tarte Holztiften 
eingejebt find. 


D. Verladung. 


6c),6d),10,11,12 und 13 — ausgenommen 
die Stoffe der Siffer 3 bei Sendungen zur 
Ghäbdlingshetämpiung in eiligen Fällen und S u b = 
limat [3iffer 6a)] bei Sendungen zur Be- 
tämpfung von Epidemien — fowie Gendungen 
von leeren Güden, die zur Verpadung 
[older Gtoffe gedient haben, dürfen niht 
mit Nahrungs- und Genubmitteln in denjelben 
Magen verladen werden, es fei denn, dah die Stoffe 
lid in diht peridlollenen Bleh- oder Glasbebälter 
befinden, Die, mit Solzwolle jorgfältig umgeben, 
in diht verlôtete Bledbebälter und damit in [tarte 
Solztiften eingelebt find. 


Blaujôüure ( Ziffer 13) darf nidt mit Nah- 
rungs- und Genukmitteln in denjelben Wagen ver- : 
laden werden. i 


E Ausnahmen von den Boridriften 
unter À, B, C und D. 


Zielen Bejtimmungen [ind nidt unterworfen 
Gtoffe der RlaïieIV, ausgenommen Blau- 
jäure (Siffer 13), De für willenjhaftlihe 
oder pharmageutilde mee in Mengen bis zu 1 kg 
(für jeden Stoff) verjandt werden, wenn fie in Dit 
au veriHliekende glülerne oder tünerne Gefäke und 
diefe in [tarte, Dicdhte, [ider zu verjdliehende Hol- 
bebälter gut verpadt find. 


Sendungen diefer Art werden aud zur Befor= 
derung als Œilftüdgut angenommen. 


Sloile V. 


Negende Stoffe. 


Naditehende Stoffe find belonderen Bedingungen ` 
unterworfen: 


1. Ghmwmefelläure, raudende Shwefek 
jäure (Gdjwefellüure mit Anbnoridgebalt, Oleum, 
Bitriolöl, Nordbäujer GHwefelläute), Salpeter- 
jäure (Gdeidewaller) und Mifhungen Dor: 


Die Stoffe der Ziffern 1, 3, 4, 5, 
| 
i 
d 
H 
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nitrique (eau-forte) et leurs mélanges, 
l'acide chlorhydrique où muriatique, 
| l'acide fluorhydrique (solutions aqueuses du 
gaz fluorhydrique jusqu'à une teneur maximum 
| de 85% de ce gaz)!), les boues de plomb 
renfermant de l'acide sulfurique pro- 
venant d'accumulateurs ou de cham- 
bres de plomb, les résidus acides de 
l'épuration des huiles minérales(Säure- 
harz), les résidus d'acide sulfurique 
provenant de la fabrication de la nitro- 
glycérine lorsqu'ils sont complètement dé- 
nitrifiés, sinon ces résidus sont exclus du trans- 
port; 

20 le chlorure de soufre de même que le 
nitrate ferreux et le sulfate ferreux 
(mordant de fer); 

30 les lessives caustiques (lessive de 
soude, lessive de potasse, etc., simples ou en 
mélanges comme dans les pâtes caustiques al- 


calines), les résidus de raffineries 
d'huile; 
40 a) la brome; 

b) les matières irritantes halo- 


génées liquides, par exemple la méthyl- 
bromacétone; 

50 lanhydride sulfurique; 

69 le chlorure d’acétyle, le pentachlo- 
rure d’antimoine, le chlorure de chro- 
myle; l’oxychlorure de phosphore, le 
pentachlorure de phosphore (superchlo- 
rure de phosphore), le trichlorure de 
phosphore, le chlorure de sulfuryle, le 
chlorure de thionyle et l'acide chloro- 
sulfonique; 

79 Les solutions aqueuses de bioxyde 
d'hydrogène: 

a) entre 6 et 35% en poids de bioxyde d’hy- 
drogène sur 100 % en poids de la solution, 


b) entre 35 et 450% en poids de bioxyde 
d'hydrogène sur 100 % en poids de la solution, 


c) entre 45 et 60 % en poids de bioxyde d’hy- 
drogène sur 100 % en poids de la solution (des 
concentrations plus- élevées ne sont pas 
admises). 

89 le sulfure de sodium; 

90 le bisulfate de soude; 

109 la chaux-vive moulue (oxyde de cal- 
cium); 

110 la naphtaline brute susceptible 
de suinter, expédiée en vrac; 

120 les sels de radium; 

130 l'acide chloracétique; 

140 l'acide carbonique à l'état solide 
(glace d'acide carbonique ou glace sèche). 


Conditions de transport. 


A. Emballage. 
(1) L'emballage des matières dénommées 
| Sous 10 à 40 a) et 130 doit être fait dans des 
récipients solides, étanches et bien fermés, qui 


1) L'acide fluorhédrique en concentrations plus éle- 
Vées et le gaz fluorhydrique sont au sens de cette An- 
nexe des gaz dissous sous pression et ne sont pas admis 
comme. tels au transport par chemin de fer. — 


D 
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aus, Galziâure, Flublâure (moilertge Lö- 
jungen von Sluorwallerftoff bis zu einem Sôdit- 
gehalt von 85 v. H. Fluorwajferitoff)!); S Hw e- 
fellüurebhaltiger Bleilhilamm aus elet- 
trilden Sammlern (Attumulatoren) 
oder Bleitammern, Gäurebat3, Abfall- 
Jdwefelläure aus Nitroginszerinfabri- 
fen, wenn De vollfommen benitriert ift, andernfalls | 
ilt dieje Säure von der Beförderung ousgeldlollen. 


2. Chior)wefel, jowie Jalpeteriaures 
und jwefellaures Cilenoxnd (Gerrinitrat 
und Serrijulfat, Cilenbeize). 

3. Ablauge (Natronlauge, Kalilauge u. Dot. 
aud in Milbungen, 3. B. laugebaltige Abbeiz- 
jalben), Rüditände von der Ölraffinerie. 


Ê rom. 
b) %lüllige balogenbaltige ee 
toffe, 3. B. Brommetbylteton. 


5. Ghmefelläureanbrbribd. 

6. AzetylmHlorid, Antimonpentadÿlo- 
ridb, Chromnldlorid, BPBbhosphorox:n- 
hlorid, Bhosphorpentadlorid (Phos- 
pvhorluperdlorid), Vhosphotrtridlorid, Gut 
iurnldlornod, Thionnldloridund Chlort- 
[ulfoniüure. 


7. MBüäjjerige Löfungen von Zoller: 
toffiuperoxno: | 

a) mit mehr als 6, aber boditens 35 Gewidts- 
teilen Malferitoffiuperoxnd auf 100 Gemidtsteile 
Der Lung, Ê 

b) mit mehr als 35, aber bhodftens 45 Gewidts- 
teilen Walferitoffjuperoxyd auf 100 Gemidtsteile 
der Loblung, ; 

c) mit mehr als 45, aber bôditens 60 Gemidts- 
teilen MBafjeritoffiuperoxnd auf 100 Gemidtsteile 
der Lolung. (Höhere Konzentrationen find nidt 
sugelaifen.) 

8 CGhwefelnatrium. 

9. Ratriumbijulfat. 

10. Gemablener, gebrannter Ralt(Ral- 
siumpxn). 

11. Robes, abtropffäbiges Naphtha- 
lin in lojer Cüttung. 

12. Radiumialse. 

13. Chlorejjigiäute. 

14. Roblenläute in feftem Zuftanbd (ge 
frorene Roblenjäure oder Trodeneis). 


Beforderungsvoridriften. 
A; Verpadung. 


(1) Sur Berpadung der Stoffe der Ziffern 204 


1 bis 4a) und 13 [ind [tarte, dite, fiber zu ver- j 


Jbliebende Gefäke au verwenden, die Durd Den 


1). Slubjäure höherer Konzentration und See 
lind im Ginne biejer Anlage unter Drud geldite und verdidtete 
Gale und als folde zur Cilenbabnbefürderung niht sugelaffen. | 
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ne puissent pas être attaqués par le contenu. 
Pour l'acide fluorhydrique (1°) voir alinéa 
(5) — chiffre marginal 208 —. La fermeture 
doit être conditionnée de manière à ne pouvoir 
être endommagée soit par des secousses, soit 
par le contenu. Si des récipients en verre ou en 
grès sont employés, le poids brut d’un colis ne 
doit pas dépasser 75 kg. 


L'emploi de ces récipients est en outre subor- 
donné aux conditions suivantes: 

a) Pour les matières dénommées sous 
10 à 30 et 139, les récipients doivent être bien 
assujettis dans d’autres récipients (bannettes 
ou paniers en métal, cuveaux ou caisses) solides, 
remplis de matières d'emballage appropriées. 
Les récipients extérieurs (à l'exception des 
caisses) doivent être munis de poignées solides. 


b) Pour l'acide nitrique concentré d’un 
| poids spécifique d'au moins 1,48 à 150 C (46,80 
Baumé) et l'acide nitrique rouge fumant, 
ainsi que pour l'acide sulfurique fumant 
(oleum) avec une teneur de 20% et plus d’an- 
hydride libre, les vases en verre ou en grès doi- 
vent être entourés dans les récipients d’un vo- 
lume au moins égal à leur contenu de terre 
d'infusoires ou d’autres substances terreuses 
sèches appropriées. L'emploi de cendres de 
charbon pour l'emballage est défendu. 


c) Les matières d'emballage prévues sous a) 
et b) ne sont pas nécessaires si les vases en 
verre sont placés dans des enveloppes en métal 
les entourant complètement et calés par de bons 
ressorts recouverts d'amiante, de telle façon 
qu'ils ne puissent se déplacer dans les enve- 
loppes. 

| d) Pour le brome [40 a)], les vases en verre 
ou en grès doivent être renfermés dans des ré- 
cipients solides en bois ou en métal, et entourés 
jusqu’au col de cendre, de sable, de terre d’in- 
fusoires ou d’autres matières analogues incom- 
bustibles. 

e) Les prescriptions sous a) à d) ne sont pas 
applicables aux wagons-jarres. 


(2) Les extincteurs d'incendie qui con- 
tiennent des acides dénommés sous 10 doivent 
être construits de telle sorte que l'acide ne 
puisse couler. 


(3) Les accumulateurs électriques 
montés avec de l'acide sulfurique (Om 
doivent être calés dans une caisse de batterie, 
de manière que les bacs ne puissent se déplacer. 
La caisse de batterie sera solidement emballée 
dans une autre caisse, avec des matières d’em- 
ballage absorbantes. Les couvercles des caisses 
porteront, bien apparentes, les mentions «Accu- 
mulateurs électriques»; en. outre, les caisses 
seront munies d’une étiquette conforme au mo- 
dèle n° 6. Si les accumulateurs sont chargés, 
les pôles doivent être protégés de manière à 
éviter les courts-cireuits. 

Si les bacs sont constitués de matières rési- 
stantes, telles que le bois avec revêtement de 
plomb ou le caoutchouc durci, et que leur partie 

Supérieure soit aménagée de telle sorte que 
l'acide ne puisse jaillir d'une manière dange- 


Inhalt nidt angegriffen werden. Für Slubläute 
der Ziffer 1 liehe Ubjab (5) =Â Randziffer 
208. — Der VBerjbluk mb fo beldaffen fein, dak 
er weder dur Erlbütterungen nod Durdh den Jn- 
halt bejbäbigt werden Tomm. Bei Bermendung von 
Gefäben aus Glas oder Ton darf das Robgewidt | 
eines Berlanditüdes 75 kg nët überiteigen. 


Bei Verwendung [older Gefäke it nod nad- 
Ïtebendes zu beadten: 

a) Bei ben Stoffen der Ziffern 1 bis 8 
und 13 find die Gefäke unter Verwendung gecig- 
neter VBerpadungsitoffe in Îtarte Übergefähe (Wei- 
den- oder Metalltorbe, Kübel oder Kiften) felt 
einguleben. Die libergefäbe (ausgenommen Rilten) 
müllen mit guten Handhaben verfehen ein. 


b) Bet fon3sentrierter Ghwefeljäute 
mit einem \pesifilhen Oemidt von mindeftens 1,48 


bei 150 C (46,89 Baumé) und bei roter rau fl 
hender Galpeterjäure, jowie bei ï auden =: 
der GSGhwefeljäure (Oleum) mit einem Gehalt 
von 20 v. H. freiem Anhydrid an aufwärts [ind 
die Glas- oder Tongefäbe in den Übergefäben mit 
einer ihrem Inhalt mindeltens gleihtommenden 
Menge von Kiefelgur oder anderen geeigneten 


trodenerdigen Stoffen einsubetten. Die Berwendung | 


von Roblenalde zur BVerpadung ilt unbedingt ver- 
boten. | 


c) Die unter a) und b) erwähnten BVerpadungs= 
jtoffe find nidt erforberlih, wenn Die Glasgefäbe 
in eilerne Sollmanteltürhe eingefebt [ind und durch 
gut fenernde mit Asbelt belegte SHlieken fo ge- 
halten werden, dak fie lid in den Körben nidt 
bewegen fünnen. 

d) Bei Brom [Biffer 4a)] find die Glas- | 
oder Tongefühe in ftarte Holz- oder Mtetallbebälter 
bis sum Hals in Mihe, Sand oder Rielelgur oder 
äbnlide nidt brennbare Stoffe einsubetten. 


e) Die Borjbriften unter a) bis d) gelten nicht 
für Topfwagen. 


(2) Teuerlôider, Die Säuren ber Ziffer 1 
enthalten, müllen |o gebaut fein, dak feine Säure 
ausilieben tann. i 


(3) Mit Shmwefelläure (3iffer 1) ge- 
füllte elettrile Gammier (Attumulatoren) 
jind in einem Batterietaiten [o au befeltigen, dab dile 
einzelnen Bellen [id niht bewegen fonnen. Der 
Batterietalten ilt mit auflaugenden - Berpadungs- 
Hotten in eine Rilte felt au verpaden. Die. Kitten 
müllen auf den Dedel die deutlihen MuffHriften 
„Œlettrilhe Sammler (Atfumulatoren)' tragen, fer- 
ner müllen fie mit Betteln nad. Multer 6 verliehen 
fein. Sind die Gammler geladen, fo müllen die 
Pole gegen KurzlHluh gelidert fein. 


Gind die Bellen aus widerftandsfähigen Stoffen 
wie Holz mit Bleifutter oder Hartgummi Hergejtellt 
und oben derart eingeridtet, dak feine gefäbrlihen 
Gäuremengen verfprist werden tönnen, jo tann von 
der Serpadung der Affumulatorengellen und. -battez 
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reuse, on peut se passer d’emballer les bacs ou 
les. batteries d’accumulateurs, à la condition 
que des dispositifs appropriés, tels que cadres, 
cloisons, renforcements, les empêchent de se 
renverser ou de se déplacer et les protègent 
contre les avaries pouvant résulter de colis 
tombant sur les batteries. Les bacs ou batteries 
faisant corps avec des voitures n’ont pas besoin 
nom plus: d’un. emballage spécial, lorsque. ces 
véhicules sont fixés ou arrimés solidement. sur 
les wagons de chemin de fer. 


(4) On ne peut employer des récipients en 
bois pour les boues de plomb renfermant 
de l'acide sulfurique, provenant d’accu- 
mulateurs ou dechambres de plomb (10), 
que s'il est possible d'empêcher tout suintement 
d'acide. 

Pour les résidus acides de l'épuration 
des huiles minérales (Säureharz) (10) 
contenant de l'acide sulfurique susceptible de 
se séparer, on peut aussi utiliser des fûts 
étanches en fer ou en bois, empêchant tout 

| suintement d'acide. 


Les récipients contenant de l'acide fluor- 
hydrique (19) seront en plomb, en fer plombé 
ou en guttapercha; les récipients en bois pour- 
vus d'une garniture: intérieure solide en paraf- 
fine: ou. en résine sont également admis: Les 
récipients en fer non plombé peuvent également 
être employés pour l'acide fluorhydrique 
d'ime teneur en acide pur entre 60:et 85 %. 

Les récipients en fer contenant des acides 
fluorhydriques d'une teneur en acide pur 
de doa et plus doivent être hermétiquement 
fermés au moyen d'un tampon à vis; ils ne 
doivent être remis, pleins ou vides, aux gares 
expéditrices qu'après lavage de toute trace 
d'acidè à leur surface extérieure. 

Les récipients vides ou pleins, destinés à 
l'acide fluorhydrique d’une teneur en 
acide pur de 41% et plus devront porter Pins- 
cription bien apparente et durable: «Acide 
fluorhydrique concentré». 


(5) Les matières irritantes halogénées 
liquides (40b) doivent être emballées: 

a) dans des ampoulés en verre, scellées à 
la: lämpe, d’un contenu maximum de 100 gr 
qui, au moyen de terre d’infusoires ou d’autres 
matièrés absorbantes analogues, doivent être 
solidement assujetties dans des récipients en 
fer-blanc ou dans des caisses en bois 

ou 

b) dans des récipients en verre solides, d'un 
contenu maximum de BL pourvus de bouchons 
en verre rodés et bien assujettis. Ces récipients 
en. verre: doivent 

Soit. être. assujettis,- solidement et isolé- 
ment, au moyen. de terre. d'infusoires ou 
d'autres matières absorbantes, dans des boîtes 
en. fer-blanc- hermétiquement fermées; ces der- 
nières doivent. ensuite être calées, soit isolé- 
ment, soit A plusieurs, dans des caisses exté- 
rieures. appropriées, : = 


soit. être; assujettis- solidement,: isolément 


Où à plusieurs, au moyen de terre d’infu- 
soires ou d’autres matières absorbantes, dans 


tien abgelehen werden, wenn fie durd geeignete 
Borridtungen wie Geltelle, Berlhläge oder Ber- 
Îteifungen gegen Umfallen oder VBerldichen und 
gegen Belbäbigung burd andere etwa darauf fal- 
lende dradtitüde geliert jind. Zelen oder Bat- 
terien, Die in Fahrzeuge eingebaut find, bedürfen 
ebenfalls feiner belonderen Verpadung, wenn Die 
Fahrzeuge im Eilenbabnwagen fiber befeltigt oder 
feltgelegt find. 


(4) Für jhwefelläurebaltigen Blei- 
Jélammn aus Attumulatoren oder Blei- 
Tammern (Siffer i) dürfen- Solsgefäbe nur 
verwendet werden, wenn ein Xustropfen der Säure 
verhindert ift. : 


Für Güureharz (Ziffer 1), das Cwefel- 
jäure in tropfbar flülliger Form enthält, dürfen 
didte Cilenfüller und Holzgefäke, die ein Mus- 
REN der Gäre [ider verhindern, verwendet 
werden. 


Die Behälter für Flublüure (3Z3iffer 1) 


müllen aus Blei, verbleitem Cifen oder Guttaperda. 


beftehen; aud [ind Holzgefühe mit baltbarem inneren 


Dherzug aus Paraffin oder Harz sulällig. Für Fluh=. 


[aure mit einem Gehalt von 60 bis 85 v. H. F [U= 
otiwalleritoff fôünnen aud unverbleité eiferne 
Behälter verwendet werden. 


Die eifernen Behälter für Säure mit einem Ge- 
halt von 41 v. H. Sluorwallertoff und 
mehr müllen mit verlhraubharen SGtopleln ` nët 
veridlofien fein; fie dürfen, gefüllt oder entleert, nur 
aufgeliefert werden, wenn jede Spur der Güure 
auf Der Aubenjeite der Behälter beleitigt ift. 


Die Behälter für Säure mit einem Gehalt von 
41 v. H. Fluo rwafjerftoff und mehr müjjen, 
gefüllt oder entleert, Die deutliğe und baltbare Muf- 
[drift „Ronzentrierte Flukläure“ tragen. 


(5) Slüjlige balogenbaltige Reiz- 
toffe [(Siffer 4b)] lind a verpaden: 

a) in tarte, susujmelsende Glasampullen von 
püditens 100 g Inhalt, die mittels. Snfuiorien- 
erde oder äbnliher auflaugender Stoffe in Didte, 
dit au verfdliebende Blebebälter oder Holztiften 
lider einsubetten. find, 


poder 

b) in ftarte Glasgefäbe von büditens 5 1 Jn- 
balt mit eingeldliffenen und gegen £Loderung zu 
Hëernpen Glasitöpjeln. Dieje Glasgefäbe [ind ent- 
weder einzeln mittels Snfuiorienerde oder ähn- 
liher auflaugender. Stoffe felt in Dicht zu verjdlie- 


. Bende Blebüdien einsubetten und alsdann, aud 


au. mebreren, in pallende. Wbertijten cinsuleben, 


per einseln oder au mehreren in eine 


ftarte mit bidten Bledeinias verfebene Rite mittels 
Snfujorienerde oder übnlidher auflaugender Stoffe 
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une forte caisse avec une garniture étanche en 
fer-blanc; le contenu total en matières irritantes 
dans une caisse ne doit pas dépasser 20 1, 

où 

c) dans des bouteilles en métal solides (bom- 
bes) qui ne peuvent pas être attaquées par le 
contenu. 

ad a) à c): Les récipients ne peuvent être 
remplis de ces matières irritantes que jusqu'à 
concurrence de 95% de leur contenance. 


(6) L’anhydride sulfurique (60) doit être 
emballé: 

a) dans de fortes boîtes en tôle ou en fer- 
blanc, bien soudées, ou 

b) dans de fortes bouteilles en fer, en fer- 
blanc ou en cuivre, munies d’une fermeture so- 
lide et hermétique, ou 

c) dans des récipients en verre ou en grès. 

Les boîtes, bouteilles et récipients doivent 
être solidement emballés dans de forts réci- 
pients en bois, en fer ou en fer-blanc, avec de 
la terre d’infusoires ou d’autres matières ana- 
logues incombustibles. 


(T) Les matières dénommées sous 60 
doivent être emballées: 


a) dans des récipients en fer forgé, en fer 
fondu, en acier, en plomb ou en cuivre, absolu- 
ment étanches et munis d’une bonne ferme- 
ture, où 

b) dans des récipients en verre. En ce dernier 
cas, les prescriptions suivantes doivent être ob- 
servées: 

a) Les récipients en verre doivent avoir des 
parois épaisses et être bouchés hermétiquement 
avec des bouchons en verre rodé, fixés de ma- 
nière à ne pouvoir se détacher. 

B) Si les récipients en verre contiennent plus 
de 5 kg, ils doivent être placés dans des en- 
veloppes métalliques. Les bouteilles d’une con- 
tenance plus faible peuvent être emballées dans 
des caisses en bois solides, divisées intérieure- 
ment en autant de compartiments qu'il y a de 
bouteilles à expédier. Chaque caisse ne peut 
renfermer plus de quatre compartiments. 

y) Les récipients en verre doivent être placés 
dans les enveloppes de telle sorte qu’il subsiste 
un espace vide de 30 mm au moins entre eux 
et les parois. Les espaces vides seront soi- 
wneusement comblés avec de la terre d’infu- 
soires ou d’autres matières analogues incom- 
bustibles; pour le chlorure d’acétyle, on 
peut aussi faire usage de sciure de boïs. 
| ò) Le couvercle des récipients extérieurs doit 
également être muni d’une étiquette conforme 
au modèle n? 7. 


(8) a) Pour les solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydrogène avec 6% à 350% de 
bioxyde d'hydrogène [70 a)] on doit em- 
ployer de forts récipients en verre, en grès ou 
en une autre matière approuvée par l'autorité 
compétente, qui ne décompose pas le bioxyde 
d'hydrogène et qui ne soient pas fermés her- 
métiquement ou qui, de toute autre façon, em- 
pêchent la production d’une surpression in- 
térieure. Les touries, bouteilles et cruches doi- 


vent être bien emballées dans de fortes caisses. 


felt einsubetten; ber Gejamtinbalt an NReizftoffen 
in einer Sitte Darf niht mehr als 20 l betragen, 


oder 
c) in ftarte Metallflaihen (Bomben), die von 
dem Inhalt nit angegriffen werden. 


au a) bis c): Die Behälter dürfen mit Reiz- 
st nur bis 95 v. H. des Rauminbalts gefüllt 
werden. 


(6) Shmefelläureanbnorid (Ziffer 5) 
ift au verpaden: 

a) in ftarte, 3u verlötende Œilen- oder Weih- 
blehgefäbe, oder 

b) in ftarte Œilen-, Weikbleh- oder Kupfer- 
flaïhen, deren Öffnungen fiber und luftoidt zu 
verjhliehen find, oder 

c) in Glas- oder Tongefäbe. 

Die Oefäbe und Flalhen müllen mit Riejelgur 
oder äbnliden niht brennbaren Stoffen in [tarte 
RENE aus Hol, Cijen- oder Weikbleh felt ver- 
padt fein. 


(7) Die Stoffe der Ziffer 6 [ind zu ver- 
paden: 

a) in vollfommen Didte und mit guten Ber- 
[lüllen verlehene Gefäke aus Chweibeilen, Glub- 
eilen, Stahl, Blei oder Kupfer oder 


b) in Glasgefähe. Für Dbielen all gelten fol- 
gende BVoridriften: 


a) Die Olasgefäbe müljen ffarfwandig und mit 
gut cingelhliffenen, gebidteten und gegen Heraus- 
fallen geliderten Glasitôpjeln verl#loijen fein. 


B) Wenn die Olasgefäbe mehr als 5 kg ent- 
halten, find fie in metallene Gefähe einzufeken. 
Slalhen mit geringerem Inhalt dürfen in ftarte 
Holsbebälter verpadt fein, Die burg Zwifhen- 
wände in |o viele Abteilungen geteilt. find, wie 
Slalden verfjandt werden. Cin Behälter darf nidt 
mehr als vier Abteilungen enthalten. 


y) Die Olasgefäbe lind in Die Behälter fo ein- 
auleben, dah fie mindeltens 30 mm von den MWän- 
den abftehen. Die Swilhenräume find mit Riejel- 
gur oder äbnlihen nidt brennbaren Stoffen felt 
auszultopfen; bei AMzetyiýlorid dürfen aud 
Gâägelpäne verwendet werden. 


ò) Auf dem Dedel der äukeren Behälter ift 
aud) ein Bettel nah Multer 7 anzubringen. 


(8) a) Für wäfferige Bailerftoffiuper- 
oxydlöfungen mit mehr als 6 v. H. aber 
bôditens 35 v. H. MBajjeritoff|uper- 
ozyd [Biffer 7a)] müjjen tarte Glas- oder 
Tongefäke oder von der sultändigen Behörde an- 
ertannte Gefäke aus anderen Mertitoffen verwen- 
det werden, Die Das MBalleritoffluperoxnD niht zer- 
leben und nidt völlig luftdiht verl@lollen find 
oder auf andere Weije die Entitebung eines inneren 
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munies de bonnes poignées, ou bien placées, 
sans emballage, dans des paniers bien recou- 
verts d’une couverture de protection. 


b) Les solutions aqueuses de bioxyde 
d'hydrogène avec 35% à 45% de bioxyde 
d'hydrogène [70 b] doivent être emballées 
comme suit: 


a) en quantités ne dépassant pas 200 gr, dans 
de solides vases en verre d'au moins 300 cm 
de capacité, qui doivent être placés dans des 
boîtes en fer-blanc étanches remplies de terre 
d’infusoires. Les boîtes doivent être assujetties 
dans de fortes caisses en bois; i 

B) en quantités supérieures à 200 gr dans des 
récipients en verre; le poids brut d’un colis ne 
doit pas dépasser 75 kg. Ces récipients doivent 
être pourvus d’un appareil (soupape) assurant 
l'équilibre de la pression. Les récipients doivent 
être entièrement entourés d’une solide garniture 
en osier ët solidement assujettis dans de forts 
paniers en osier ou en fer, munis d’un couvercle 
(paniers extérieurs). Les paniers en fer doivent 
être munis d’une peinture de protection en ver- 
nis. La paille d'emballage et les fibres de bois 
ne sont pas admises comme matière d’em- 
ballage. 


Au lieu de l’emballage mentionné ci-dessus, 
les récipients en d’autres matières qui ne dé- 
composent pas le bioxyde d’hydrogène et qui 
elles-mêmes ne sont pas attaquées par ce der- 
nier, sont également admis à condition que ces 
récipients soient approuvés par l'autorité com- 
pétente. En ce qui concerne la fermeture, les 
prescriptions sous c) œ — chiffre marginal 213 
sont applicables. 


c) Les solutions aqueuses de bioxyde 
d'hydrogène avec plus de 450% et au ma- 
Ximum 60% de bioxyde d'hydrogène 
[79 c)] doivent être emballées: 

a) dans des récipients en verre. Chaque ré- 
cipient en verre doit être assujetti dans une en- 
veloppe en tôle de fer étanche et goudronnée. 
Les espaces vides entre le récipient en verre et 
l'enveloppe doivent être remplis d’une masse 
protectrice incombustible qui doit pouvoir ab- 
sorber de liquide. L’enveloppe elle-même doit 
être assujettie dans une caisse extérieure munie 
d’une soupape. La fermeture des récipients en 
verre doit permettre l'équilibre de la pression 
et offrir en même temps une garantie contre 
_Pécoulement du liquide. 

B) dans des récipients en d’autres matières 
qui ne décomposent pas le bioxyde d'hydrogène 
et qui ne puissent elles-mêmes être attaquées 
Par ce dernier, à condition que ces récipients 
soient approuvés par l'autorité compétente. En 
ce qui concerne la fermeture, les prescriptions 
sous c) œ sont applicables. 


! . d) Sont applicables au transport en wagons- 
jarres de solutions aqueuses de bioxyde 
d'hydrogène dénommées sous 79 a) à c), 
Outre les’ prescriptions sous B, al. (9) a) — 
chiffre marginal 229 — les normes ci-dessus 
concernant les dispositifs devant empêcher une 
Surpression dans les récipients. 


Überbruds verhindern. Ballons, Flaidhen und Kru- 
fen mëllen in ftarte, mit Sanbhaben verjebene 
Rilten oder unverpadt in Körbe, Die mit einer 
Chubabdedung gut abgededt find, verpadt fein. 


b) Wäjferige Baljeritoffiuperoxnod- 
lüjungen mit einem Gehalt von mehr 
als 35 v. H. aber boditens 45 o H. Waj- 
jerftoffiuperoxnd [Ziffer 7b)] find a 
verpaden: 

a) bei Mengen bis zu 200 g in feite Glasflaiden 
mit minbeltens 300 cm? Rauminbalt, die unter 
Verwendung von Kiefelgur als Güllmaterial in 
dite Blehbüdien einsulesen find. Die Bleh- 
büdlen müjjen in [tarte Holstilten eingelebt fein; 


B) bei Mengen von mehr- als 200 g in Glasbe- 
bälter, bei denen das Robgewidt eines Berland- 
[tüdes 75 kg nët überlteigen darf. Diele Be- 
bälter müffen mit einer Vorrihtung (Gent) ver- 
lehen fein, Die einen Drudausgleid geltattet. Die 
einzelnen Behälter müllen mit feltem Gefleht voll- 
Honbig eingeflodten und in ftarte, gut paljende 
Weiden- oder Cifentörbe mit Sdubabdedungen 
(Ubertorbe) feft eingelebt fein. Cifentörbe müffen 
einen ©Cbubanitrid aus Ladfarbe haben. Padjtroh 
und SHolzwolle dürfen zur Verpadung nidt ver- 
wendet werden. 


Statt der vorbezcidneten Berpadung [ind aud 
Gefäbe aus anderen Wertftoffen, die das Moller: 
jtoffluperoxnd niht 3erleben und aud felbit nidt 
angegriffen werden, zuläjjig, fofern bieje Gefäbe von 
der sultänbigen Behörde anertannt find. BVezüglid 
des Veridhlulies gilt Das unter c) o — Randziffer 
213 — Gejagte. 


c) Bäjlerige BaljeritoffiuperoxnDd- 
[ülungenmitmebrals45 v. H. aber bo d= 
tens 60 v. $H. MBajjeritoffiuperoxnDd 
[3iffer 7c)] find zu verpaden: 

a) in Olasgefähe. Jedes Olasgefäb it in einen 
flülliateitsbidten geteerten, cilernen Bleboollmantel- 
torb cinsujeben. Der Swilhenraum swilhen Glas- 
gefäh und Manteltorb ift mit einer unverbrenn- 
baren Gubmalle auszufüllen, die derart bejhaîfen 
fein muB, dak jie Slüiligteit auffaugt. Der Mantel- 
forb felbit ijt in eine Übertijte mit Pultdah ein 
zulegen. Der Berjbluh der Glasgefäbe ift jo aus- 
zuführen, dah er Drudausgleidh geltattet, gleidy= 
zeitig aber aud Giderbeit gegen ein Yusfliehen 
von ÿlüjligteit bietet; 


B) in Gefäbe aus anderen Wertjtoffen, die bas 
MBaïeritoffiuperoxnd nidt seriesen und aud felbit 
nidt angegriffen werden, fofern dieje Gefäke von 
der suftändigen Behörde anerfannt find. Bezüglid 
des Verjhluljes gilt bas unter c) œ) Gelagte. 


d) Für ben Berland von wällerigen Waf- 
jerftoffiuperoxnbibiungen der Ziffer 
Ta) bis c) in Bebälterwagen (Topfwagen) gelten, 
auber Den Boridriften unter B (9) a) — Rand- 
ziffer 229 = aud die voritebenden über Borriğ-. 
tungen, welhe die Entitehung eines Überdruds in 
den Behältern verhindern. - Ss 
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214 (9), Pour le sulfure de sodium raffiné 
cristallisé (80) on doit employer des réci- 
pients imperméables à l’eau, pour le sulfure 
de sodium brut des récipients en fer étan- 
ches. 

219 (10) Le bisulfate de soude (90) doit être 
renfermé dans des récipients à parois étanches, 
inattaquables par le contenu. En cas de trans- 
port par chargements complets il peut aussi 
être chargé non emballé dans des wagons pour- 
vus d’un revêtement intérieur en plomb ou en 
carton paraffiné ou goudronné allant au moins 
jusqu'à la hauteur du chargement; toutefois, si 
le wagon est revêtu de carton, le bisulfate de 
soude doit être absolument sec et la lettre de 
voiture doit certifier que cette condition est 
remplie; en cas de chargement dans un wagon 
découvert, celui-ci doit être recouvert par une 
bâche et pourvu d’un dispositif empêchant le 
contact immédiat de la bâche et du bisulfate. 


216 | (11) La chaux vive moulue (100) doit être 
renfermée dans des sacs forts et étanches. Les 
| sacs en papier solide sont admis. 


217 (12) Pour la naphtaline dénommée sous 


110, le plancher du wagon doit, par les soins 
de l'expéditeur et à ses frais, être séparé de 
cette substance par une bâche en tissu serré. 


218 (13) Chaque colis renfermant des matières 


dénommées sous 19 à 60 doit être muni 
| d'une étiquette conforme au modèle n? 5. 

219 (14) Les sels de radium (120) doivent être 
emballés d'après les conditions prescrites dans 
le pays expéditeur et être enfermés dans un 
récipient en plomb dont la paroi aura une 
épaisseur de 1 cm pour une quantité de sels ne 
dépassant pas 100 mg, et 2 cm pour une quan- 
tité de sels ne dépassant pas 300 mg. 

Au delà de 300 mg et jusqu'à 1 gr les sels de 
radium seront répartis jusqu'à concurrence de 
300 mg dans plusieurs récipients ayant 2 cm 
d'épaisseur pour le plomb. 


A partir de 1 gr les sels de radium seront 
transportés dans des récipients ayant 10 cm 
d'épaisseur. pour le plomb. 

Les récipients en, plomb seront protégés eux- 
mêmes par un emballage solide. 

219a (15) L’acide carbonique à l’état solide 
(149) doit être contenu dans un emballage 
solide et isolateur, constitué de façon à em- 
pêcher toute perte de la marchandise à l’état 
solide tout en permettant son échappement à 
l’état gazeux. Chaque colis doit porter en carac- 
tères grands et indélébiles l'inscription: «Glace 
d'acide carbonique ou glace sèche. Eviter tout 
contact, à main nue, avec le contenu». 


B: Autres prescriptions. 
(1) Il est permis d’emballer avec d’autres ob- 
jets dans des récipients en bois solides, étanches 
et bien fermés, moyennant observation des pres- 


(9) Für raffiniertes triltalliliertes 
Swefelnatrium(Siffer 8) müllen waljer- 
Dite Behälter, für ro hes untriltalliliertes 
Swefcelnatrium dikte Cijenbehälter verwen- 
Det werden. 


(10) Natriumbilulfat ( Z3iffer 9) muk in 
Didjte Behälter verpadt fein, die vom Inhalt niht 
angegriffen werden. Œs fann bei Beförderung als 
Wagenladung aud unverpadt in mit Blei oder mit 
geteerter oder paraffinierter Pappe mindeltens bis 
saut SHütthöhe ausgefleideten Wagen befördert 
werden; bei Uustleibung bes Magens mit Pappe 
iedodh nur, wenn das Natriumbifulfat völlig trogen 
und Dies im Sradtbrief befheinigt ift; bei Ber- 
wendung eines offenen Wagens ift diefer mit einer 
Dede derart zu bededen, dak das Sujammentommen 
der Dede mit dem Natriumbifulfat burd geeignete 
Cinrihtungen verhindert wird. 


(11) Gemablener gebrannter Kali 
(Biffer 10) mub in [tarte und dDihte Gäde ver- 
padt jein. Säğče aus ftartem Papier (fogenanntes 
Kraftpapier) [ind sulällig. 


(12) Bei der Beförderung- Des in Ziffer 11 
genannten Napbthalins muh Der Wagen- 
boden vom Abjender auf eigene Koften burd eine 
Didt gewebte Unterlage von dem Naphthalin ge- 
trennt werden. 


(13) Jedes Berfanditüt mit Stoffen der 


Biffern 1—6 muk mit einem Bettel nod Multer j 


5 verjeben fein. 


(14) Radiumialse(Siffer 12) mülien nad 
Der von Der suftändigen Behörde Des Yerland- 
landes vorgeldriebenen Padung in Behälter aus 
Blei, die eine Wanbitärte bei Mengen bis zu 100 
mg von 1 cm, bei Mengen bis zu 300 mg eine 
TBanbditärte von 2 cm baben, verpadt fein. 


Die Mengen über 300 mg bis zu 1 g müllen 
in mehrere Behälter aus Blei verteilt fein. Jeder 
Behälter darf bôditens 300 mg Radiumialsze ent- 
halten. Die Manbitärie der Behälter mb 2 cm 
betragen. 

Die Mengen über 1 g von Radiumjfaken müffen 
in Behältern aus Blei von 10 cm Manbditärte ver- 
padt fein. 
` Die Behälter aus Blei müllen auberdem in ftarte 
lbertilten verpadt fein. 


(15) Roblenjäutreinfeltem Sultanbd (3if- 
fer 14) mub felt und iloliert verpadt fein, In dah 


nidts von dem felten Stoff verloren gehen, Der 


gasformige Stoff aber entweiden fann. Auf jedem 
Berjanditüt muk grok und haltbar der Bermert 
angebradt fein: ,Gefrorene Roblenjäure oder 
Trodeneis. Inhalt nidt mit bloker: Sand anfaijen!“. 


B. Gonitige Borjdriften. 
(1) Die naditebenden Stoffe dürfen. mit, GE 
Gegenitänden bei Beadtung der im- Xbjbnitt 
gegebenen Sorjriften über die Behälter- in. SEN 
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criptions concernant les récipients édictées au 
chapitre A: 

a) jusqu'à 1 kg de brome Haat: 

b) jusqu’à 5 kg des matières dénommées 
sous 60; 

c) jusqu’à 10 kg des matières dénommées 
sous 10,20, 30, 50 et 130 L’anhydride sul- 
furique (59) peut aussi être emballé dans de 
fortes fioles en verre fermées à la lampe qui 
doivent être solidement assujetties avec de la 


terre d’infusoires dans des récipients en fer- 


blanc solides et étanches. Les autres matières 
doivent également être solidement assujetties 
dans le récipient. 

Les récipients contenant ces matières doivent 
être solidement calés dans les récipients en bois. 


(2) La lettre de voiture doit porter les men- 
tions suivantes: 


a) pour l'acide nitrique (10) dans des 
vases en verre, le poids spécifique pour une 
température de 150 C, 


pour l’acide sulfurique fumant (oléum) 
(19) dans des vases en verre, la teneur en 
anhydride libre, 

à défaut de cette indication dans la lettre de 
voiture, l'acide est considéré comme concentré 
alinéa (1) b) et c) — chiffre marginal 

H 

b) pour les boues de plomb renfermant 
de l’acidesulfurique provenant d’accu- 
mulateurs ou de chambres de plomb (10), 
emballées dans des récipients en bois on devra 
certifier que l'acide sulfurique ne peut couler; 

c) pour les résidus d’acide sulfurique 
provenant de la fabrication de lanitro- 
glycérine (10), on devra certifier qu'ils sont 
complètement dénitrifiés, sinon ces résidus sont 
exclus du transport. 


[A, 
20 


(3) Les matières dénommées sous 10 à 
50, 70 c), 90, 110 et 130 doivent être trans- 
portées dans des wagons découverts. 


Mais des wagons couverts peuvent aussi être 
utilisés: 

a) pour le transport par wagons complets de 
Pacide fluorhydrique (19), chargé ou non 
ensemble avec d’autres marchandises, si l’acide 
fluorhydrique est emballé dans des récipients 
solides en Ter. 

b) pour le transport des matières dénom- 
mées sous 30, si elles sont emballées dans des 
barils en fer, forts et étanches, qui ne peuvent 
être remplis que jusqu’à 95 % de leur capacité; 

pour. le transport des pâtes caustiques 
alcalines (30), dans le cas également où 
elles. sont emballées dans de fortes caisses en 
fer-blanc étanches, hermétiquement. fermées, 
fixées dans des cartons, paniers, harasses ou 
caisses, ou: dans des pots en fer-blanc, solides, 
étanches, bien. fermés, d’une capacité maximum 
de 30. kg, 

c) pour le transport du brome [(4° a)] par 
quantités ne dépassant pas 1 kg, et pour celui 
des matières dénommées sous 10, 20, 30, 
Diet 130 par quantités ne dépassant pas 10 kg, 


Worten, diten, Däer zu vérlliehenden Solzbe- 
bälter sujammengepadt werden: 
a) Brom [(3iffetr 4a)] bis 3u 1 kg: I 
b) die Stoffe der Ziffer 6 bis zu 5 kg: 


c) bie Stoffe Der 3iffern l, 2,3,5 und 
13 bis 3u 10 kg. Sd mwefeljâureanbhondrid 
(Z3iffer 5) Darf aud in [tarte, sugelhmolzene 
Glastolben gefüllt fein, dié mit Riejelgur in ftarte, 
diht zu verjhliehende Blehgefäke fejt eingebettet 
fein müfjlen. Auch Die übrigen beigepadten Stoffe 
müllen in die Behälter fejt eingebettet fein. 


Die Behälter mit diefen Stoffen müllen in den 
ged RG (Gammelbebältern) fejt eingebettet 
ein. 


(2) Sn den Frağtbriefen muk beldeinigt fein: 


a) bei Galpeterjäure(Siffer 1) in Glas- 
gefäben bas jpaifilhe Oemidt bei 150 C, 


bei raudenbdber Shwefeljäure (lem) 
(Siffer 1) in Olasgefäben der Prozentgehalt 
an freiem Anhydrid; 

fehlt eine [ole Angabe, fó it die Säure als 
fonzentriert [A, Ubjat (1) b) und €) = Rand- 
ziffer 204 —] an behandeln; 


b) bei [dmefeljüurebhaltigem Blei- 
Jdwamm aus Atftumulatorten oder ous 
Bleitammern (Siffer 1), wenn diefe Stoffe 
in Holsgefäben verpadt find, dak ein Mustropfen 
ber Gwefelläure verhindert ilt; 

c) bei Xbfall|dwefel|jäure aus Nitro- 
ginserinfabriten (3iffer 1), dab lie volk | 
jfänbig benitriert ift; anberenfalls ift die Gäure 
von ber Beförderung ausgejdloijen. 


(3) Die SGtoffe der Z iffern 1bis5, tc), 
9,11 und 13 [ind in offenen Magen zu befördern. 


Gededte Magen dürfen jebod aud) verwendet 
werden: 


a) für Slubiäure (Siffer 1) bei Aufgabe | 


als Wagenladung aud unter: Beigabe anderer 


Güter, wenn die Slubläure in tarte, eijerne Ge | 


fäbe verpadt ilt; 


b) für Stoffe der Ziffer 3, wenn fie in 
[tarte, bite Eijenfäller, die boditens bis 95 v. H. 
SES Sallungsraums gefüllt fein dürfen, vérpadt 
ind; 

für Taugebaltige Abdbeizjalthben (3if- 
fer 3) auberdent aud, wenn fie in ftarté, dite, 
lider verjhloiiene Bledooïen, die in Rartons, Kör- 
be, Berjdläge oder Riltén eingejebt jind, oner in 
ftarte, didte, fiber verldlojiene Bledtannen bis zu 
30 kg Sajljungsraum verpadt jind. 


c) für Brom [(Ziffer-4a)] bis zu 1 ke | 
und für die Gtofie der Ziffern- 1, 2, 3,: 
5und 13 bis ju 10 kg, wenn die Gefâbe in ftarte] 
Solsbebälter feft eingebettet [ind oder mit anderen 
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à la condition que les récipients soient soigneu- 
sement calés dans une forte enveloppe en bois 
ou emballés avec d’autres objets conformément 
aux prescriptions de B, al. (1) — chiffre margi- 
nal 220 —. 

d) pour le transport du bisulfate de soude 
(99) à condition qu'il soit remis au, transport 
dans la lettre de 
voiture, il doit être attesté que cette condition 
est remplie. 

e) pour le transport par chargements complets 
de l’acide chloracétique (130) s’il est 
renfermé dans des tonneaux solides et étanches 
en fer ou en bois de chêne. 


(4) Le sulfure de sodium (80) doit être 
transporté dans des wagons couverts ou dans 
des wagons découverts bâchés. 


(5) Les récipients vides qui ont renfermé 
des matières dénommées sous 10 à 60 et 
130 doivent, lorsqu'ils sont remis au transport 
comme expéditions partielles, être bien fermés 
ou nettoyés à fond. La lettre de voiture doit 
mentionner ce qu’ils contenaient précédemment. 


(6) Les prescriptions édictées aux alinéas (3) 
et (5) ne sont pas applicables aux extinc- 
teurs d’incendie ni aux accumulateurs 
électriques [A, alinéas (2) et (3) — chiffres 
marginaux 205 et 206 —]. 


(7) Les résidus acides de l’épuration 
des huiles minérales (Säureharz) (10) 
qui ne contiennent que de faibles quantités 
d'acide sulfurique pouvant suinter, peuvent être 
transportés sans emballage par chargements 
complets; toutefois, l’on devra répandre sur le 
plancher du wagon, avant le chargement, une 
couche de pierre calcaire pulvérisée ou con- 
cassée ou de chaux éteinte suffisante pour ab- 
sorber et affaiblir l'acide sulfurique venant à 
suinter. 


(8) Les récipients contenant de l'acide 
fluorhydrique (10) doivent être placés le 
tampon de fermeture en dessus. 


(9) a) Sont applicables aux récipients des 
wagons-réservoirs destinés au transport des ma- 
tières caustiques les dispositions édictées 
sous chap. A, al. (1) à l'exception de celles fi- 
gurant sous a) à d) — chiffre marginal 204 — 
et al. (13) — chiffre marginal 218 —. 

b) Sont en outre applicables au transport de 
l'acide fluorhydrique (1°) les prescrip- 
tions suivantes: 

Les récipients en métal renfermant de l'acide 
fluorhydrique doivent être en tôle de fer dou- 
blée de plomb. Pour l’acide fluorhydrique d’une 
teneur en acide pur entre 60 et 85%, des réci- 
pients en fer, non doublés de plomb, sont égale- 
ment admis. 

Les récipients doivent être installés de telle 
façon que leur vidage ait lieu au moyen d'air 
comprimé. Ils ne doivent pas être pourvus de 
tuyaux d'écoulement. Les fermetures de trous 
d'homme et de tubulure doivent être aménagées 
de telle sorte que le contenu des récipients ne 
puisse jaillir. 


Gegenitänben entiprecend B (1) = Ranbaiffer 220 
— gujammengepadt find; MERE 


d für Natriumbijulfat (Ziffer 9), 
wenn es in völlig trodenem Sujtande aufgegeben 
wird; die Trodenbeit mb im Sradtbrief beldet, 
nigt fein; 


e) für Chlorellialäure (Biffer 13) bei 
Aufgabe als Magenladung, wenn die Cblorellig- 
jäure in Îtarte, dite Cidenholz= oder Etjenfäller 
verpadt ilt. 


(4) Ghwmefelnatrium (Gitter 8) it in gé- 
dedten oder in offenen Wagen mit Dede zu De- 
fördern. 


(5) Qeere Gefäbe, in denen Gtoffe der 
Biffern 1 bis 6 und 13 enthalten gewejen find, 
müllen bei Xufgabe als Gtüdgut diht verjhloijen 
oder vollitändig gereinigt fein. Jhr früherer Jn- 
balt muh im Sradtbrief angegeben fein. 


(6) Die Boridriften Der Xbjäbe (3) und (5) gel- 
ten nidt für Feuerlöfð 
Sammler [A, Xbjab (2) und (3) — Rand 
iffern 205 und 206 —]. 


(7) Güureharz (Ziffer 1), das nur ge- 
ringe Mengen tropfbar flülliger SHwefeljäure ent- 
bält, tann unverpadt in MWagenladungen befördert 
werden, jebod it vor ber Serladung auf dem 
MWagenboden eine sum Auflaugen und Xbitumpfen 
Der etwa abtropfenden Gdjwefeljüure ausreihende 


Gdidt von gemablenem oder fein oelëlogenemt 


Kaltjtein oder gelöjHtem Kalt auszubreiten. 


(8) Behälter mit Flublâure (Ziffer L) 
müfjen jo aufgeltellt werden, dab Die Beriğiuk- 
itöplel nah oben eben. 


er und. elettrilde ` 
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(9) a) Für die zur Aufnahme ü Bender Gto ffe : 229 


beltimmten Oefäbe von Bebältermagen gelten bie 
Boridriften unter A Abj. (1), mit Ausnahme der 
Beltimmungen unter a) bis d) — Ranbaiffer 204 
— und Ab]. (13) — Ranbdaiffer 218 —. 


b) gür SBebälterwagen zur Beförderung von | 


Flublüure (Siffer 1) gelten nod folgende 
Beltimmungen: 

Metallene Behälter für Slubläure müllen aus 
verbleitem Œifenbled bergeitellt fein. Für Flublüure 
mit einem Gehalt von 60 bis 85 v. H. Fluor- 


waljeritoff fünnen auch unverbleite, eiferne Behälter 


verwendet werden. 


Die Behälter müjjen [o eingeridtet fein, dak ihre 


Entleerung mittels Drudluft erfolgt. Ablabrobre 
dürfen an ihnen nidt angebradt fein. Mannlod- 
und Gtubenverjdlüile müjfen fo bejaffen fein, dab 
der Snbalt der Behälter nidt herausipriken tann. 


3 
<= 
=> 
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(10) La chaux vive moülue (109) en sacs 
ne doit être transportée que dans des wagons 
couverts. 


(11) Les récipients renfermant des sels de 
radium (120) ne doivent pas être maintenus 
dans la proximité immédiate des colis con- 
tenant des films, plaques photographiques, pa- 
piers sensibles ou objets similaires. 


C. Mode de transport. 


(1) Les solutions aqueuses de bioxyde 
d'hydrogène dont la teneur en bioxyde 
d'hydrogène excède 45%[(79 c)] ne sont 
pas admises au transport en grande vitesse par 
expéditions partielles. 


(2) Sont admises au transport en grande vi- 
tesse par expéditions partielles les matières 
dénommées sous 30 si elles sont emballées 
conformément aux prescriptions indiquées en B, 
alinéa (3) b) — chiffre marginal 223 —, celles 
des 10, 20, 30, 50 et 13° en quantités ne dé- 
passant pas 10 kg et le brome jusqu'à 1 kg 
sous l'emballage prévu au B, alinéa (3) c) — 
chiffre marginal 223 —. Cette restriction de 
poids ne s'applique pas aux extincteurs d’in- 
cendie renfermant des acides dénom- 
més sous 10 et aux accumulateurs élec- 
triques renfermant de l'acide sulfu- 
rique [A, alinéas (2), (3) — chiffres marginaux 
205 et 206 —]. 


D. Exceptions aux prescriptions 
édictées sous A, B et C. 


Ne sont pas soumis à ces prescriptions les 
produits dénommés dans la Classe V, destinés 
aux recherches scientifiques ou aux usages 
pharmaceutiques, expédiés par quantités ne dé- 
passant pas 1 kg de chaque produit, pourvu 
qu'ils soient emballés dans des récipients à 
fermeture étanche en verre, en grès ou en d’au- 
tres matières résistant au contenu et que ces 
récipients soient à leur tour emballés avec soin 

des caisses en bois solides, étanches et fer- 
mant bien; ces facilités ne sont pas applicables 
aux sels de radium (120). 


Les envois de ce genre sont également admis 
en grande vitesse par expéditions partielles. 
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(10) Gemablenet gebrannter Kali 
(Siffer 10) in Gëden darf nur in bededten 
Wagen befördert werden. 


(11) Behälter mit Radiumf[alzen (Biffer 
12) dürfen nidt in unmittelbarer Nähe von Sen- 
Dungen, Die Filme, photographie Platten, liht- 
empfindlie Papiere und äbnlihe Gegenjtände ent- 
balten, verladen werden. 


C. Beförderung. 


(1) Müjlerige Löfungen von Maller-= 
[tofiluperoxmd mit mehr als 45 v. $. 
Mallieritoffiliuperoxyd [Ziffer 7c)] wer- 
den nidjt als Œilitüdgut befördert. 


(2) Die Stoffe der Ziffer 3 werden nur in 
ber unter B Ablae (3) b) — Ranbaiffer 223 — 
vorgelehenen Berpadung, die Stoffe der Zif- 
fern 1, 2,3,5 und 13 bis 3u 10 kg, Brom 
bis zu 1 kg bei Erfüllung der unter B Ablag (3) c) 
— Ranbdaiffer 223 — gegebenen Verpadungsvot- 
jbriften als Cilltüdgut befördert. Für Feuer- 
Tobler mit Säuren der Ziffer 1 und für 
elettrilde Sammler mit SGhwefeljäure 
[A, Abjab (2), (3) — Ranbaiffer 205 und 206 —] 
gilt dieje Gemidtshbelhräntung nidt. 


D. Xusnabmen von den Voridriften 
unter À, B und C. 


Diejen Beltimmungen find nidt unterworfen 
Gtoffe der RKlalle V, die für willenfaftlie oder 
pharmazeutilhe Swede in Mengen bis zu 1 kg 
(für jeben Stoff) verjandt werden, wenn [ie in diht 
au verldliebende, aläjerne, tünerne oder fonftige 
gegen den Inhalt mwiderftandsfühige Gefäke und 
dieje in [tarte, bite, Jider au verjdliehende Holz- 
bebälter gut verpadt find. "Ziele Erleihterungen 
gelten nidt für Radiumialse (Ziffer 12). 


Gendungen Dieler Art werden aud zur Beför- 
derung als Cilitüdgut angenommen. 
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Classe- VI. 


Produits répugnants et de 
mauvaise odeur. 


Ne sont admises au transport que les matières 
suivantes: 


19 Les tendons frais, les retailles de 
peaux fraîches servant à la fabrication 
de la colle, non chaulées t), ainsi que les 
déchets deces deux sortes dematières, 
les cornes et onglons ou-sabots frais 
non débarrassés d'os et de parties mol- 
les adhérentes, les os frais non débar- 
rassées de chairs ou autres parties 
molles adhérentes, ainsi que les autres 
matières animales répugnantes ou de 
mauvaise odeur en tant qu’elles ne sont pas 
mentionnées ci-dessous. 


20 Les peaux fraîches?). 


30 Les os nettoyés ou séchés, les cornes 
et onglons ou sabots nettoyés ou 
séchés, les onglons ou sabots nettoyés 
ou séchés. 


40 Les caillettes deveau fraîches3),dé- 
barrassées de tout reste d'aliments. 


50 Les résidus comprimés, provenant 
de la fabrication de la colle de peau 
(résidus calcaires, résidus du chaulage des re- 
tailles de peau ou résidus utilisés comme en- 
grais). 


69 Les résidus non 


comprimés de 


70 Le fumier mélangé de paille. 
80 Les autres matiéres fécales, y com- 


pris celles qui proviennent des fosses 
d’aisance. 


Conditions de transport. 
A. Emballage. 


(1) Les matières ci-dessous énumérées, remi- 
ses au transport comme expéditions par- 
tielles, doivent être emballées ainsi qu'il suit: 


a) celles dénommées sous 10, 50 et 60 


dans des récipients en bois (tonneaux, cu- 
veaux ou caisses) solides, étanches et bien 
fermés; le contenu ne doit pas se révéler 
par son odeur, d'une manière désagréable; les 
soies et poils de porc bruts secs peuvent 
être emballés en tout temps dans des sacs ordi- 
naires; les soies et poils de porc bruts 
frais et humides peuvent être emballés de 
la même façon à partir du ler novembre jus- 
qu'au 15 avril; 


1) Les retailles de peau humides fraîchement chau- 
lées sont admises au transport sans condition. 


2) Sont à considérer comme peaux fraîches toutes 
celles qui ne sont pas salées et les peaux salées qui 
laissent dégoutter, en quantités incommodantes, de la 
saumure mêlée de sang. Les peaux bien salées dont le 
degré d'humidité n'excède pas la quantité nécessitée 
par le procédé de salage ne sont pas soumises à des 
conditions de transport spéciales. 


3) Les caiïllettes de veau séchées qui ne dégagent pas 
Ee odeur sont admises au transport sans con- 
ition. 


Sloite VI. 


Cfelerregende und übelriechende Stoffe. 
Sur Beförderung [ind nur sugelaifen: 


1. grife Sledien,nidtagetalttes fri- 
ihes Leimlebert) und Abfälle von bet: 
Den, die von Rnoden und anbaftenben 
MBeitdteilen nidt gereinigten frilden 
HSôrnern und Klauen, ferner Die von 
Gleild-: und FJonitigen anbaftenben 
MBeidteilen nidt gereinigten frülden 
Rnoden, jowie andere naditehendb 
nidt belonders aufgeführte — ebeler- 
regende oder übelriedende :bietifdre 
Stoffe. 


2. grife Häute?). 


3. Gereinigte oder trodene Knoden, 
[owie gereinigte aber trodene Hörner 
und Klauen. 


4. Grille, von allen Speilereiten ge- 
reinigte Räülbermagen*). 


5. AusgepreBte Reljelrüditände von] 
Der Leberleimfabritation (Leimtalt, Leim- 
füle oder Qeimdünger). 


_6. Nidt ausgeprebte Rüditände der 
in Siffer 5 beseidneten Art. 


7. Mit Streu dvurhiebterStalldünger. 


8. Andere YFüfalien und Latrinen- 
[t off e. | 


Befovderungsvoridriften. 
A. Berpadung. 


(1) Bei Aufgabe als Gtndout mälen -ver- 
padt. fein: 


a) die Gtoffe der Ziffern T, 5 unDd'6 

in ftarte, Didte, [ider zu veridliebende Hol- 
bebälter (Gäller, Kübel, Hitten): der Inhalt darf 
lid niht in belältigender Weije burg Oerud be- 
mertbar maden; trodene rohe Gdjweine- 
boriten und Gdmweinehaate dürfen zeitlid 
unbeldräntt, frilde nidt trodene tohe 
Gweineboriten und Ghweinebaare in 
ber Seit vom 1. November bis 15. April in ge- 
wôbnlihe Säde verpadt fein, 


1) Frildgetalltes nalles Leimleder ift ohne Bedingung zur 
Beförderung zugelaffen. 

2) Als friche Häute gelten alle ungefalsenen und [olde ge- 
falsenen Häute, die lältige Mengen von blutiger, falsiger Late 
abtropfen lallen. Orbnungsmäbig gejalsene Säute, die Teine 
gtôbere als die burd bas Galsunasvetfabren bedingte Zeg: 
tigteitsmenge enthalten, find feinen befonderen Befbrberungs- 
bedingungen unterworfen. 


3) Getrodnete Kälbermagen, die feinen üblen Gerud ver- 
breiten, find bedingungslos zur Beförderung zugelaffen. 
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b) celles dénommées song än f 

dans deg récipients en bois (tonneaux, cu- 
veaux ou-caisses):solides, étancheset bien fermés, 
ou dans des sacs solides, imperméables et bien 
fermés, imprégnés de désinfectants appropriés, 
tels qu'acide phénique, lysol, pour que l'odeur 
méphitique du,contenu ne puisse se faire sentir; 
l'emploi de ces sacs est toutefois limité aux 
mois de novembre, décembre, janvier et février; 


c) célles dénommées sous 30 

dans des récipients (tonneaux ou cuveaux) 

étanches ou dans des sacs solides; 
d) les caillettes de veau (40) 
dans des récipients (tonneaux ou 


cuveaux) 
étanches ou dans des sacs solides et 


étanches; 


e) les crottes de chien (80) 
dans des récipients en métal ou en -bois.so- 
lides, étanches et bien fermés; 


f) la fiente de volaille (80) 

dans des récipients en bois (tonneaux ou cu- 
veaux) solides, Gtanches et bien fermés; la fiente 
de volaille sècle-peutaussi être emballée:dans 
des sacs solides et imperméables. 


Aucune trace du contenu ne doit iadhérer;ex- 
térieurement. aux, récipients servant. d'emballage 
aux,matières dénommées:sous.a) à.f). 


(2) :Les : prescriptions „suivantes sont :appli- 
cables aux.chargements.par wagons com- 
plets: i 

a) Matières dénommées:sous 10.6et6:20: 

10 Si l’on utilise des wagons couverts, 
aménagés spécialement, portant des 
installations de ventilation efficaces, l’embal- 
lage n’est pas nécessaire. ‘Les matières doivent 
être :imprégnées d'acide phénique A Bän au 
moins ou d’autres désinfectants appropriés, de 
telle sorte que l'odeur méphitique du contenu 
ne puisse se faire sentir, 

20 Si l’on emploie des wagons à marchandises 
ordinaires découvertsi): 

-&) ‘du ler mars au 81 octobre, les matières 
‘doivent être emballées dans des ‘sacs solides et 
imperméables; ces sacs seront -imprégnés des 
désinfectants dénommés sous 10, pour que 
l'odeur méphitique du contenu ne puisse se 
faire sentir. Tout envoi de ee genre doit-être re- 
-couvert d'une -bäche en tissu très fort (appelé 
‘toiletà houblon), imprégnée d’une solution d'un 

“des/désimfectants précités "cette: bâche doit elle: 
même être entièrement :recouverbe-d'une grande 
bâche imperméable non goudronnée; 

B) du 1er novembre à la fin de février, Pem- 
ballage en sacs n’est, pas, nécessaire. Cependant, 
les envois doivent être recouyerts également 
une bâche en toile à houblon et cette bâche 


2) Les: onglons, cornes et os frais peuvent’ être: trans- 
portés; sans: emballage, contrairement aux prescriptions 
nr et) slsi apres Avoir Ce Séi Eege 
"hänks, appropriés, ilsne répandent,pas de-mauyaise odeu 

et. sont entierement EECH ‘d'une bâche ou ges 
toiture en carton bitumé. Le carton ou la bâche me 
doivent pas pouvoir se déplacer, 


ïb) die -GStoffe der Ziffer 2 

in :ftavte, :dDidjte, [ider au Derlidlichende Hok- 
behälter (Füller, Kübel, Kiften) oder 

in tarte, -bidte, out au veriHliekende Säde, Die 
mit geeigneten Desinfeftionsilüijigteiten, wie Kar- 
bollüure, Qyiol, fo geträntt find, dak Der “ble 
Gerud bes Inhalts niht wahrnehmbar ilt; die 
Verwendung [older Säde ift jedvod auf die Monate 
dE Dezember, Januar und Februar be- 

Tanti; 5 | 


c) die Gtoffe der Ziffer 3 
in didte Behälter (Füller oder Kübel) oder in 
[tarte Säde; 


d) Rälbermagen (3iffer 4) 
in dihte Behälter (Goller oder Kübel) oder in 
ftarte, dite Säde; 


e) Hundetot(Biffer 8) 
in ftarte, dite, lier zu veriHliekende Metall- 
oder Holzbehälter; 


f) Geflügeldünger (Biffer 8) 

in Îtarte, dite, fier zu veriHliekende Hohe 
bebälter (Fäffer oder Kübel); troğener Ge- 
flügeldümgetr darf aud in ftarie, didte Säde 
verpadt fein. 


Den Padgefäben zua) Dis À) dürfen auben teine 
Gpuren des Inhalts ,anbaften. 


(2) Für Magentadungen gelten folgende 
Boxridriften: 


a) Gtoffe ber Ziffern 1 und 2: 

1. Bei Verwendung bejonbers eingeri®- 
teter gebedter agen, Die mit wirtjamen 
Durlüftungsoorribtungen verjehen jind, it eine 
Berpadung erforderlih. Die Stoffe find mit min- 
Bettens fünfprogentiger Rarboljäure oder mit an- 
Deren geeigneten Désinfeftionsflüffigteiten derart zu 
tränten, dak tein übler Gerud wahrnehmbar ift. 


2. Bei Berwendung gewbbnlider offener 
Güterwagen: 1) 

a) Bom 1. März bis gum 31. Ditober mijjen die 
Gtoffe in ftarte, bidte Säde verpadt fein; ele 
find mit den unter 1 genannten Desinfettionsfliffig- 
feiten Derart zu tränten, dak Der üble Gerud des 
Subalts nidt wahrnehmbar ift. Jede Sendung muh 
mit einer aus ftartem Gewebe (fogenanntem Hopfen- 
tuh) Hergeftellten, mit Den vorbezeidneten Des- 
infettionsflüfiigteiten getränften Dede, und diefe 
wieder mit einer gropen, wallerdidten, ungeteerten 
MBagendede völlig bededt fein. 


B) Bom 1. November bis Ende Februar find Säde 
nidt erforderlid. Die Sendung mub jedom ebenfalls 
mit einer Dede aus Hopfentud, und dieje wieder 
mit einer gropen, mwaflerdidjten, ungeteerten Wagen- 


n, M die ï 22 z 
Dae Geen tolen Berud verbreiten und mit eine Dede 
ober mi d | eingededt find Die 


Datpappe vollftändi 
iieb 


Dede 
gegen Ver "ET 
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Bèra elle-même recouverte entièrement d'une 
grande bâche imperméable non goudronnée. La 
première bâche doit au besoin être passée à 
lun des désinfectants énumérés sous 1°, de telle 
sorte qu'aucune odeur méphitique ne puisse se 
faire sentir; 

Y) si les désinfectants ne suffisent pas pour 
empêcher les odeurs méphitiques, les envois 
doivent être emballés dans des tonneaux ou cu- 
veaux solides, étanches et bien fermés, de telle 
sorte que l'odeur du contenu du récipient ne 
puisse se faire sentir. 


: b) Les matières dénommées sous 30 

ne demandent - pas d'emballage spécial; si 
elles. sont remises non emballées et dans des 
wagons découverts, le chargement doit cepen- 
dant être recouvert entièrement de bâches im- 
eee 


= Les bâches ne sont pas a si, après 
avoir été arrosées d'un désinfectant approprié, 
ces matières ne répandant pas de mauvaise 
odeur. 


_ c) Les caillettes de veau (40) 
. doivent être emballées selon le mode pre- 


scrit à l'alinéa (1) d). 


d) Les matières dénommées sous bn 


doivent être recouvertes entièrement de deux 
grandes bâches superposées, imperméables et 
non goudronnées. La bâche inférieure doit être 
imprégnée de désinfectants appropriés (acide: 
phénique, lysol, etc.), de telle sorte qu'aucune: 
odeur méphitique ne puisse se faire sentir. 
Entre les bâches, il sera répandu une couche de: 
chaux sèche, éteinte, de poussière de tourbe ou. 


de tan ayant déjà servi. 


` e) Les matières dénommées sous 60 

doivent être emballées conformément aux pre- 
scriptions édictées à l'alinéa (1) a) — chiffre 
marginal 240—. 


f) Le fumier mélangé de paille (70) 
ne demande pas d'emballage spécial; s’il est 


remis sans emballage, le chargement doit cepen- 
dant être recouvert entièrement de bâches im- 


perméables. 


g) Les matières dénommées sous Bn 

` doivent être emballées dans des récipients so- 
lides, étanches et bien fermés. Les crottes de 
chien sèches et la fiente de volaille 
sèche peuvent aussi être emballées dans des 
sacs solides et imperméables. 


=> B. Autres prescriptions. 
(1) Le chemin de fer peut limiter le trans- 


port à certains trains, se faire payer d'avance: 
le prix de transport, et prendre également des 


G dispositions: spéciales concernant l'heure et le 


délai: du chargement et du déchargement, ainsi 
quê du camionnage au départ et à l’arrivée. Le: 
chemin de fer peut exiger que les bâches soient: 
fournies par l'expéditeur. 


Te 


dede völlig bebédt fein. Die untere Dede ift nötigen- 
falls mit ben unter 1. genannten Desinfeïtions- 
flüfligteiten jo au tränten, dah tein übler Gerud 
wahrnehmbar ift. 


y) Gendungen, bei denen der üble Gerud dur 
Desinfettionsilüiligteiten niht beleïtigt werden tann, 
müflen in ftarte, didte, gut au verjliehende Füller 
oder Kübel fo verpadt fein, dab [id] der Inhalt des 
GefüBes niht durd Geru bemerfbar mat. 


b) Gtoffe der Ziffer 3 

bedürfen teiner belonderen Berpadung, müllen 
aber, wenn unverpadt und in offene Magen ver- 
ST mit wallerdidten Magendeden völlig einge- 
edt fein. 


Bededung ift nidt erforderlih, wenn diefe Stoffe 


mit geeigneten Desinfeftionsmitteln derart belprengt 
jind, Dab tein übler Gerud entitebt. 


c) Rälbermagen (Biffer 4) 
find nah Abja (1) d) a verpaden. 


d) Stoffe der Ziffer 5 


müllen mit zwei übereinander liegenden groben, 


waljerdidten, ungeteerten Yagendeden völlig pe- 
Dedt fein. Die untere Dede ijt mit geeigneten Des- 
infettionsflüffigteiten (Rarbolläure, Lnjol oder Dol) 
Jo au tränten, bah tein übler Gerud wahrnehmbar 
it. Swijden den beiden Deden muk [id eine Shidt 
von trodenem, gelôjdten Kalt, Torfmull oder ge- 
brautter Lohe befinden. 


e) Gtoffe der Ziffer 6 
müfjen nad Ablag 2 a) = Randziffer 240 — 
verpadt fein. 


Mit Streu durdiebter StatIdünger 
CIEE) 

bedarf feiner belonderen Berpadung, muk aber, 
wenn unverpadt, mit wallerbidten .Magendeden 
völlig eingededt jein. 


g) Stoffe der Ziffer 8 

jind in tarte, didte, [ider au verlbliehende Be: 
Halter zu verpaden. Trodener Hundefot und 
tro dener Geflügelbünger dürfen aud in 
tarte, dite Güde verpadt fein. 


B. Gonitige Boridriften. 


(1) Die Cifenbahn tann die Beförderung auf be- 
Jtimmte Süge beldränten, die Borausbezablung der 
Frat fordern, aud) belondere Boridriften über 
Seit und Frit Des Muf- und Abladens, [owie der 
An- und Abfuhr treffen. Die Cilenbahn tann ver- 
aum dab bie E vom Ablender ae 
werden 
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(8) Les matières dénomméêes sous T° 
et 80 

(à Texception des crottes de chien et de 
la fiente de volaille) ne sont pas acceptées 
comme expéditions partielles. 


(8) Les récipients renfermant des crottes 
de chien ne doivent pas être roulés, ils seront 
transportés debout. 


(4) Lorsqu'il s’agit de chargements complets, 
le chemin de fer a la faculté d'exiger que les 
expéditeurs ou les destinataires fassent nettoyer 

| les lieux de chargement et de déchargement. 


(5) Le chemin de fer dernier transporteur doit 
soumettre les wagons de chemins de fer ayant 
servi au transport de chargements de matières 
dénommées sous 10, 20, 30 et 70, en vrac, 
ou de chargements de matières dénommées 
sous 89, chaque fois qu'ils auront été utilisés, 
à un nettoyage ou une désinfection conformé- 
ment aux. dispositions légales, applicables dans 
l'Etat contractant où se trouve la station desti- 
nataire. Les frais de la désinfection grèvent la 
marchandise. 


(6) Si une odeur nauséabonde se fait sentir, le 
chemin de fer peut faire traiter en tout temps 
les matières avec des désinfectants appropriés, 
pour en enlever l'odeur; les frais grèvent la 
marchandise. 


(7) Les matières dénommées sous 1°, 
emballées dans des récipients en métal. munis 
d’une fermeture de sûreté cédant, pour éviter 
l'éclatement du. récipient, à la pression des gaz 
pouvant se dégager, ainsi que les matières 
dénommées sous 30 et 40, peuvent être 
transportées en wagons couverts. Lesmatières 
dénommées sous 10, en tant qu’elles sont 
transportées dans des récipients en métal sans 
fermeture de sûreté, ainsi que les matières 
dénommées sous 20, 50, 60, 70 et 80, doivent 
être transportées dans des wagons découverts 
[voir toutefois A, alinéa (2) a), 19 = chiffre 
marginal 246 —]. Le transport des crottes de 
chien sèches, lorsqu'elles sont emballées 
selon les prescriptions édictées sous A, al. (2) g) 
— chiffre marginal 252 —, dernière phrase, sera 
effectué en wagons couverts ou en wagons dé- 
couverts revêtus de bâches fermant bien. 


(8) Les récipients vides et les bâches ayant 
servi au transport des matières de la Classe VI 
doivent être complètement nettoyés et traités 
avec des désinfectants appropriés, de manière 
qu'ils ne répandent aucune odeur méphitique. 
La lettre de voiture doit mentionner à quel 
usage ils avaient servi.-Le transport doit avoir 
lieu en wagons découverts. 


(9) Les envois sont soumis du reste aux 
fn DUO de police en vigueur dans chaque 
ditat. 3 


C. Mode de transport. 


Les matières dénommées dans la Classe VI, 
les récipients vides qui ont contenu ces ma- 
tières et les bâches en retour qui ont servi à 
ces transports ne peuvent être transportés en 
grande vitesse par expéditions partielles. 


(2) Die Stotfe det 3iffern 7 und Ô = 


(mit - Ausnahme von $ undefot- Aë © #7 7 3 
geldünaer) werden niht als- orn vange- 
nommen. 


(3) Behälter mit Hundefot dürfen Grat? ge- 
rollt werden; fie [ind aufrebtitebend zu befördern. 


(4) Bei Magenladungen tann. die Eifenbabn von 
den Ablendern oder Empfängern die ns Der 
Ladeltellen verlangen. Es 


(5) Die Empfangsbabn muk Cilenbahnwagen, in 
Denen Ladungen von ©toffen der Siffern L 
2, 3 und 7 in lojer Gdhüttung oder Ladungen von 
Stoffen der Ziffer 8 befördert worden find, 
náh jedesmaligem Gebraud dem Reinigungs- oder 
Desinfettionsverfabren unterwerfen, das nad Mah- 
gabe der in dem Staat, in dem Die Bejtimmungs- 
[tation liegt, geltenden ein[dlügigen geleblidhen: Bor- 
jbriften vorgelhrieben ift- Die Koften des Das 
infettion baften auf dem Gute. ; 


(6) Maht fih ein übler Gerud bemertbar, _ jo 
tann die Œijenbabn die Stoffe jederzeit mit are 
Mitteln zur Belcitigung des (Gerges bebanbdeln 
lajien. Die Koften haften auf dem Gute, . 


(7) Gtoffe der Ziffer 1 in Metallbebältern 
mit Giderbeitsver]dlub, der sur Vermeibung des 
Blabens des Behälters dem Drude fih entwidelnder 
Gaje nadgibt, jowie die Gtoffe der 3iffern 3 
und 4 dürfen in gebedten Wagen befördert werden. 
Die Gtoffe der Ziffer- 1 in Metallbehàltern 
ohne EA und. die Gtoffe Der 
Ziffern 2, 5, 6, 7 und 8 müljen in offenen 
Magen befördert werden [vgl. jebod À (2) a) L. 
— Manbaiffer 246 —]. Sur Beförderung von 
trodenem Sunbetot, der gemäb der Doridrift 
unter A (2) g) — Randaiffer 252 => fekter Gat, 
verpadt ijt, [ind gebedte Magen oder offene Wagen 
mit gut Iëltebennen Deden zu pen H 


DE zii G 


(8) Qeere Behälter und  Magendeden, SL aur 
Beförderung von Gegenftänden der Rlajje VI gedient 
haben, müljjen völlig gereinigt- und mit geeigneten: 
Desinfeftionsmitteln. behandelt fein, [o dah lie teinen 
üblen Gerud verbreiten.. mt Sradtbrief. ijt auf ihre 
frühere Verwendung binsumeilen. Sie .mülfen. . in 
offenen Magen befördert. Sie, LE EE 


(9) Die Sendungen ee im Ee sar = 
jedem Gtaate geltenden d SE Boribriften. 


IÇA Sarerea 


Die in. KE VI genamten Stoffe, Te 
in. denen [ole Stoffe: enthalten: waren, und. Tole. 


MWagendeden, Die. sut. Befdrderung..[oider : -Gtoffe 


gedient haben, werden: ec KE bäige, 
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D. Chargement. 


Les matières de la classe VI, ainsi que 
les sacs vides et les bâches qui ont 
servi à emballer ou à recouvrir ces ma- 
tières, ne doivent pas être chargés dans un 
même wagon avec des denrées alimentaires. 


D. Berlabundg. 

Die Gtoffe der Klalhe VI, fomie Teere 
GSüde und Deden, Die zur Berpadung oder zur 
Bededung [older Stoffe gedient haben, diirfen niht 
mit Nahrungs- und Genukmitteln in denjelbem 
Magen verladen werden. 


Appendice. 


Transports dans des wagons munis d’installa- 
tions électriques. 


1 0 Les matières explosibles dénommées -sous 
Ta et Ib, 30 et bn A, et les matières inflam- 
mables Ca et IIIb) ne peuvent être trans- 
portées que dans des véhicules dont les cana- 
lisations électriques sont :enfermées dans des 
tubes ou dans des moulures. 


20 Ne sont admises pour l'éclairage que des 
lampes à incandescence protégées par des globes 
en verre résistants et étanches, ou par des cou- 


‘vercles en treillage métallique à mailles suffi- 
‘samment serrées ou par de fortes enveloppes 


transparentes, fermées hermétiquement vers 
l’intérieur du wagon. 

Les commutateurs, fusibles, appareils de rég- 
lage et installations analogues peuvent être 
placés à l'intérieur des véhicules -s'ils travaillent 


‘à «une tension inférieure ou égale à 40 volts et 


ne ;se trouvent pas sans protection dans le 
même compartiment que le chargement. 


80 Les machines électriques, parafoudres, 
théostats et réchauds, installations de réglage, 
appareils de sécurité (fusibles, interrupteurs 
automatiques, :ebc.), dans lesquels s'effectuent 
ou se produisent normalement des coupures de 
«courant, De peuvent-être placés à l’intérieur du 
véhicule, avec Je chargement, que :s’ils sont 
enfermés dans des coffrets incombustibles et 
construits de manière à éviter les explosions 
de gaz. 

Toutefois, ces mêmes appareils, s'ils fonc- 
tionnent sous une tension inférieure ou égale 
à 40 volts, pourront être placés, sans protection 
spéciale, à lintérieur du véhicule, mais à la 
‘seule condition de ne pas se trouver dans le 
"même compartiment que le chargement. 


40 Tes matières mentionnées à l’alinéa 10 du 
‘présent appendice ne doivent pas être chargées 
dans des wagons munis d'appareils de chauffage 
électrique et non plus, en général, dans des 
wagons.munis.de.transformateurs. i 

(Diemploi deiwagons : munis de transformateurs 
à air n'est permis qu'en ce qui concerne les 
matières inflammables (classes IIa et IIIb), 
à la condition que . „les ;transformateurs soient 
construits de manière à exclure tout incendie 
èt soient placés au-dessous du châssis du wagon, 
séparés de ce dernier par un isolant d’une 
nature et de dimensions telles qu'un incendie 
du “transformateur ne puisse attaquer le châssis 
du wagon. 


ui = 
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Anhang. 


Transporte in mit elettrilhen Cincidiungen 
i vetichenen Wagen. 


(1) Die explolionsgefäbrlihen \Gegenitünde unter 
La und Lb, Siffer 3 und 5 A und Die entzündbaren 
Gtoffe (II a und IIb) dürfen nur in Magen be- 
fordert werden, deren elettrilcdhe -Leitungen in-Rôbren 
oder in Rabeltanälen eingeldloilen find. 


(2) Sur Beleudtung dürfen nur Gliüblampen in 
widerftanbsfäbigen didjten (Gloden oder in jtarten 
Übertörben aus dibten Metallbrabtacfleht oder in 
Jtarten, durdlidtigen, gegen das Innere Des Wa- 
` dit 'abgeldlioijenen -Gehüulen verwendet 
werden. 


Die Shalter, Giberungen, Reguliervorrihtungen 
und äbnlide Einrihtungen dürfen im Wagen.unter- 
gebradt fein, wenn fie mit einer Spannung von 
40 Bolt und weniger arbeiten und id -niht offen 
mit der Ladung im gleihen Magenabteil befinden. 


(3) Œkeïtrilde Maldinen, Blislduk, Miderltände 
und Roher, Regel, Shalt-, Giderbeits- und ähn- 
lihe Borrihtungen, in denen der -Strom betriebs- 
mäbig unterbroden wird, dürfen nur dann im 
MBageninnern bei Der Ladung:angebracht fein, wenn 
jie-explofionsliher gebaut und in didter und feuer- 
jiderer Gdjubverfleidung -eingejlollen find. 


Wenn diefe Apparate jebod mit einer Spannung 
von 40 Bolt und weniger arbeiten, fönnen fie ohne 
belondere Gdubvorridtung in den Magen ange- 
praht werden, jedod niht mit Der Ladung im 
gleihen Abteil. 
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(4) Die im Abjag (1) dieles Anhanges genannten Į 267 Í 


Gtoffe dürfen. niht in den Magen mit elettrifcer 
Heizung und im allgemeinen au niht in Magen 
mit Transformatoren verladen werden. Nur für 


entzündbare Stoffe (flallen IIa und IILb) ift. die 


Verwendung. von Magen mit Lufttranstormatoren 
geltattet, wenn dieje Transformatoren feuerficher 
gebaut, unter dem Magentalten angebradt und von 
diefem burd eine Siolierididt von folder Art und 
Grôbe getrennt ind, dab ein Brand im Trans- 


formator den Magentalten niht angreifen tann. 
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N° 1a (bombe, rouge, encardrée 
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Les wagons. possédant des: transformateurs 
doivent, être marqués. spécialement, à- moins 
qu'ils. ne soient sans autres indications: recon- 
naissables comme tels. 


Nota: Les véhicules ne répondant pas en 
tout ow en partie à ces différentes conditions 
d'installation pourront toutefois être utilisés 
au transport des matières visées ci-dessus sous 
la réserve expresse que l’on puisse couper le 
courant électrique à l'entrée de toutes les 
installations qui ne satisfont pas à ces pres- 
criptions. 


Signification 
des modèles d'étiquettes. 
Les modèlest) des étiquettes prévues pour les 


objets des classes I à V sont reproduits sur les 
pages suivantes et signifient: 


:N° Ï (bombe rouge, encadrée 


une fois); Sujets à l'explosion; 
Particulièrement 


deux fois); 
sujets à l'explosion; 


N° 2 (bombe noire, encadrée 


une fois); Sujets à l'explosion; 
N° 2a (bombe noire, encadrée: 
deux fois); Particulièrement 
sujets à l'explosion; 
Danger de feu; 
Matières véné- 
nouses; 
Matières causti- 
ques, 


N° 3 (torche rouge): 
N° 4 (tête de mort noire): 


N°5 (bonbonne rouge): 


N° 6 (deux flèches sur un 
plan horizontal, noires): Haut; 


A manier avec 
précaution, 
ou: Ne pas renverser; 
N° 8 (parapluie ouvert noir): Graint: l'humidité; 


N°7 (verre à pied. rouge): 


N° 9 (lanterne barrée noire): Eviter la lanterne 
à feu nu; 
Aérer largement 
avant de commen- 
cer le décharge- 
ment, 
ou: Aérer- largement; 
N° 11 (étiquette triangulaire 
rouge avec inscription 
en noir): 


N° 10: (ventilateur noir); 


A manœvyrer avec 
précaution. 

Pour les expéditions partielles, le modèle de 
ces étiquettes peut être réduit jusqu'au tiers 
dans les longueurs des côtes. 


. ) Jusqu'à nouvel ordre, les étiquettes portant le 
signe gomen encore. être. utilisées. 


Transformatoren führende Magen find; wenn fie 
niht [Hon obne weiteres als folme ertennbar. find, 
3u tennzeidnen. 


Bemertung: Wagen, die den voritebenden, 
binlidtlid der Einridtungen gegebenen Boridriften 
ganz oder teilweile nidjt entipreden, tönnen trogdem 
aut Beförderung der vorerwäbnten Gegen[tünde ver- 
wendet werden, wenn alle ŒEinribtungen, die niht 
diejen Vorjbriften entiprehen, während des ganzen 
Beförderungsweges dagegen gelidert werden, dah 
lie unter Spannung gelekt werden. 


BVedentung der Bettelmufter. 


Die Muftert) der für die Gegenitände der Klajfen 
I bis V vorgelbriebenen Bettel find aus den fol- 
genden Geiten erlibtlit und bedeuten: | 


Nr. 1 (Bombe, rot, einmal 


umrabmt); explofionsgefäbrlich ; 
Nr. la (Bombe, rot, zweimal 
umrahmt): febr explofions: 


gefäbrtid ; 
Nr. 2 (Bombe, fwar, einmal 


umraÿmt): exploftonSgefäbrlic ; 
Nr. 2a (Bombe, Ter, zweimal 
umrahmt): febr explofions- 
gefäbrli®; | 
Nr. 3 (Fader, rot): feuergefabrliefs : 
Nr. 4 (Botenfopf, [Hrvarz): giftig; 
Nr. 5 (Rorbflafÿe, rot): übend; 
6 (zwei Pfeile auf einer 
borigontalen Ebene, 
wars): Ridtung nach oben; 
. 7 (Glasgeihen, rot): vorfichtiq behandeln 
oder niht [titrgen; 
Nr. 8 (offener Negen[chirm, 7 
[dinarz): vor ole zu fhiüben; 
Nr. 9 (Laterne, durdftrichen, á 
[dinarz) : fein offenes Licht; 
Nr. 10 (Bentilator, [hroarz): Vor Beginn der Ent- 


ladung gut lüften 
oder luftig lagern; 


Nr. 11 (Dreied, rot mit [Hivarger z 
JAuffbrift) : Vorfichtig 


verfciebert. 


Bei Ctüdautfenoungen dürfen die den Mujtern 
entipredenden Bettel in den Längenabmellungen der 
Geiten bis auf ein Drittel vertleinert fein. 

1) Bis auf weiteres Tönnen Zettel, die das JZeiden: 
tragen, nod) verwendet werden. 
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Modèle de l'étiquette N° i. 259 Modèle de l'étiquette N° 1a. 
Mufter des Zeie? 1. Muiter des Betters 1 a. 


: [GrüdBe: 15 19 cm. 


(Rot) 
Gröğe: 18 À 22 cm. 
(Rot) 
Modèle de l'étiquette. N° 2. Modèle de l'étiquette N° 2 a. 


Muiter des Betters 2. Miniter des Settels 2 a, 


Grôpe: 15 : 19 en. 


Grôbe: 18 : 22 cm. 


251 
Modèle de l'étiquette N°3, Modèle de l'étiquette N° 4. 
Mufter des Settels 3, : >` Mnutfter des Betters 4, ` 


(Echelle : 1/2) 
(Nafftab : 1/2) 


(Sbivarze Fadel auf roten Untergrund) 


S E Grôfe: 15 : 19 cm. 


iModèle'de?Pétiquette N°, 5. Modèle de l'étiquette N° 6. 
Muiter des Bettels 6, ` ` 


FER mn 


Mniter des Zettel3 5. 


LL 727 


Grôpe: 15 : 19 cm. 


Grôpe:715 :219 cm. 
(Rot) 


252 
Modèle. de l'étiquette N? 7. Modèles de l'étiquette: N°: 8s: 
Miniter- Des. Settels 7, Minfter des Bettels 8; 


ARLES Ses => : Grüfe: 15 : 19 cm. 
Grôfge: 15 : 19 cm. 


(Rot) 
Modèle de l'étiquette N° 9. Modèle de l'étiquette N° 10. 


Miuiter des Betters 9, Meufter des Betters 10, 


©röğe: 15 : 19 cm. Grôpe: 15 : 19 em 
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Modèle de l'étiquette N° 11 Muiter des Bettels 11 
„A manœuvrer avec précaution!“ nBoriidtig veriieben!‘ 
(Echelle: 1/3) (Mafsftab : 1⁄8) 


À manœuvrer avec précaution! 
Vorfichtig verjchieben! 


(Gdiwarzes Dreied auj rotem Untergrund) 


Sdrijt(eitung: Gejdäftaftelle des Gejebblattez und Gtaatsangeigers. — Drut von A. Sdroth in Danzig. 
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